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Strong's # 1436-  Greek/Grec:  ἔα -   Transliteration:   éa- -  From:  S#1439
Definition:  let it be, (as an interjection) aha !,  let alone.

Définition: que ce soit, (comme interjection) aha!, encore moins.

Lexicon:  interjection expressive of indignation, or of wonder mixed with fear, ha! ah! oh!

Lexique: expressive interjection de l'indignation, ou d'émerveillement mêlé de crainte, ha! ah! oh!

Concord: Mark 1:24/ Luke 4:34


Strong's # 1437-  Greek/Grec:  ἐάν-   Transliteration:   eán -  From:  S#1487/302
Definition:  a conditional particle; in case that, provided, often used in connection with other particles to 
                       denote indefiniteness or uncertainty, before, but, except, if, if so.

Définition: une particule conditionnelle; dans le cas où, à condition que, souvent utilisé en liaison avec 
                       d'autres particules à désigner imprécision ou de l'incertitude, avant, mais, sauf, si.

Lexicon:  in case, a particle denoting possibility or supposition.

Lexique: dans le cas où, une particule désignant possibilité ou supposition.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1438  -  Greek/Grec:  ἑαυτοῦ -   Transliteration:   heautoû - From:  S#846
Definition:   him, her, it, them, my, our, your, yourself, yourselves, her own self, himself, his own, itself, one 
                         (to) another, our own selves, themselves, they, you, your own.

Définition: lui, elle, il, eux, mon, notre, votre, vous, vous-mêmes, lui-même, son propre, elle-même, l'un à 
                       l’autre, nous-mêmes, eux-mêmes, ils ont, vous, votre propre.

Lexicon:  himself, herself, itself, themselves.

Lexique: lui-même, elle-même, eux-mêmes.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1439  -  Greek/Grec:  ἐάω -   Transliteration:   eáō  
Definition:  to let be, permit or leave alone, commit, leave.

Définition: laisser être, permettre ou laisser seul, de commettre, laisser.

Lexicon:  to allow, permit, let, to allow one to do as he wishes, not to restrain, to let alone, to give up, let go. 

Lexique: pour permettre, le permettent, laisser, pour permettre de faire ce qu'il veut, de ne pas retenir, 
                  d'abandonner, laisser aller.

Derivatives: S#4330

Synonyms: S#2010/863

Concord: Matt. 24:43/ Luke 4:41/22:51/Acts 5:38/14:16/16:7/19:30/23:32/27:32,40/28:4/1 Cor. 10:13/Rev.2:20

Strong's # 1444-  Greek/Grec:  Ἑβραϊκός -   Transliteration:   Hebraïkós -  From:  S#1443
Definition:  Hebraic or the Jewish language, Hebrew.

Définition: Hébraïque ou de la langue juive, l'hébreu.

Lexicon:  Hebrew.

Lexique: Hébreu.

Concord: Luke 23:38

Strong's # 1445 -  Greek/Grec:  Ἑβραῖος -   Transliteration:   Hebraîos -  From:  S#1443
Definition:  a Hebraean, a Hebrew or Jew.

Définition: un Hebraean, Hébreu ou Juif.

Lexicon:  Hebrew, any one of the Jewish or Israelitish nations.

Lexique: L'hébreu, l'une des nations Juives ou Israélites.

Concord: Acts 6:1/ 2 Cor. 11:22/ Phil 3:5

Strong's # 1446 -  Greek/Grec:  Ἑβραΐς -   Transliteration:   Hebraḯs -  From:  S#1443
Definition:   the Hebraistic, Jewish language, Hebrew.

Définition: l'Hebraistic, langue Juive, l'Hébreu.

Lexicon:  Hebrew, the Hebrew language, not that however in which the OT was written but the Chaldee, 
                    which at the time of Jesus and the apostles had long superseded it in Palestine.

Lexique: L'Hébreu, la langue Hébraïque, mais pas que l'Ancien Testament dans lequel a été écrit mais le 
                  Chaldéen, qui à l'époque de Jésus et les apôtres avaient longtemps remplacée en Palestine.

Concord: Acts 21:40/22:2/26:14


Strong's # 1447-  Greek/Grec:  Ἑβραϊστί -   Transliteration:   Hebraïstí - From:  S#1446
Definition:  Hebraistically or in the Jewish or Chaldee language, in the Hebrew tongue.

Définition: Hebraistic ou dans la langue Juive ou Chaldéen, dans la langue hébraïque.

Lexicon:  in Hebrew or Chaldee.

Lexique: en Hébreu ou en Chaldéen.

Concord: John 5:2/19:13,17,20/ Rev. 9:11/16:16

Strong's # 1448  -  Greek/Grec:  ἐγγίζω -   Transliteration:   engízō -  From:  S#1451
Definition:  to make near, approach, be at hand, come (draw) near.

Définition: à faire près, l'approche, à portée de main, venez (tirer) à proximité.

Lexicon:  to bring near, to join one thing to another, to draw near or come near to, to approach.

Lexique: à rapprocher, à se joindre à une chose à l'autre, à se rapprocher ou à venir près, à approcher.

Derivatives: S#4331

Synonyms: S#3897/4139/3844/4314/2186/4344/4317/2064/2240/3854/864/2658/3936/5348

Antonyms: S#71/5217/548/3327/565/402/576/1826/587/1831/1607

Concord: Matt. 3:2/4:17/10:7/15:8/21:1,34/26:45-46/ Mark 1:15/11:1/14:42/ Luke 7:12/10:9,11/12:33/15:1,25/
                    18:35/18:40/19:29,37,41/21:8,20,28/22:1,47/24:15,28/ Acts 7:17/9:3/10:9/21:33/22:6/23:15/
                    Rom. 13:12/ Phil. 2:30/ Heb. 7:19/10:25/ James 4:8/5:8/ 1 Pet. 4:7


Strong's # 1449-  Greek/Grec:  ἐγγράφω -   Transliteration:   engráphō  - From:  S#1722/1125
Definition:  to engrave, inscribe, to write within.

Définition: à graver, inscrire, pour écrire a l'intérieur.

Lexicon:  to engrave, inscribe, write in or on, to record, enroll.

Lexique: à graver, inscrire, écrivez dans ou sur, pour enregistrer, inscrire.

Synonyms: S#1924

Antonyms: S#1813

Concord: 2 Cor. 3:2-3



Strong's # 1450-  Greek/Grec:  ἔγγυος -   Transliteration:   éngyos 
Definition:   pledge, a bondsman, security.

Définition: gage, un esclave, la sécurité.

Lexicon:  a security, a sponsor, yielding a pledge.

Lexique: un titre, personne qui assure le respect d’un engagement.

Synonyms: S#951/4136/3141

Concord: Heb. 7:22

Strong's # 1451-  Greek/Grec:  ἐγγύς-   Transliteration:   engýs 
Definition:  near (literally or figuratively, of place or time), from, at hand, near, ready.

Définition: près de (propre ou au figuré, de lieu ou de temps), à partir, à portée de main, à proximité, prêt.

Lexicon:  near, of place and position, those who are near and have access to God as opposed to those who 
                   are alien from God and His blessings, The Rabbis used the term "to make near" as equivalent to "to 
                   make a proselyte". Near concerning time, of times imminent and soon to come to pass.

Lexique: près, du lieu et de la position, ceux qui sont proches et ont accès à Dieu par opposition à ceux qui
                  sont en distance de Dieu et Ses bénédictions, Les rabbins ont utilisé le terme de “faire près" comme 
                  équivalent à "faire un prosélyte ". Près de temps relative, des temps imminentes et bientôt à arriver.

Derivatives: S#1448/1452

Antonyms: S#3112/3113/4206/4207/4208

Concord: Matt. 24:32-33/26:18/ Mark 13:28-29/ Luke 19:11/21:3031/ John 2:13/3:23/6:4,19,23/7:2/11:18,54-
                    55/19:20,42/ Acts 1:12/9:38/27:8/ Rom. 10:8/ Eph. 2:13,17/ Phil 4:5/ Heb. 6:8/8:13/ Rev. 1:3/22:10


Strong's # 1452 -  Greek/Grec:  ἐγγύτερον -   Transliteration:   engýteron - From:  S#1451
Definition:   nearer.

Définition: plus près.

Lexicon:  nearer spoken of time.

Lexique: proche parlé de temps.

Concord: Rom. 13:11

Strong's # 1453  -  Greek/Grec:  ἐγείρω -   Transliteration:   egeírō  - From:  S#58
Definition:  (through the idea of collecting one's faculties); to awaken, to rouse (literally from sleep, from 
                        sitting or lying, from disease, from death, from obscurity, inactivity, ruins, nonexistence), awake, 
                        lift up, raise again, to raise up, rear up, arise again, stand up, take up.

Définition: (à travers l'idée de rassembler ses facultés); à se réveiller, à réveiller (littéralement de sommeil, à 
                       partir de assis ou couché, de la maladie ou la mort, de l'obscurité, l'inactivité, des ruines, la non-
                       existence), éveillé, soulever à nouveau, d'élever, se poser à nouveau, se lever, prendre.

Lexicon:  to arouse, cause to rise, to arouse from sleep, to awake, to arouse from the sleep of death, to recall 
                   the dead to life, to cause to rise from a seat or bed, produce, to cause to appear, bring before the 
                   public, to stir up against one, cause to be born, of buildings; to construct or erect.

Lexique: à éveiller de son sommeil, se réveiller, de susciter du sommeil ou de la mort, le rappel de les morts 
                  à la vie, à provoquer d'augmenter d'un siège ou un lit, de produire, de faire apparaître, porter 
                  devant le publique, à attiser contre un, causer d'être né, de bâtiments; de construire ou d'ériger.

Derivatives: S#1127/1326/1454/1825/1892/4891

Synonyms: S#1235/69/70/450/386/1537/2227/1594/1852/142/1869/5312/461/352/307/1817/305/393/
                            2721/1881/2476/4739/339

Antonyms: S#2523/1940/2749/345/2521/377/2621/347/2625/4776/2516/3869

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1454-  Greek/Grec:  ἔγερσις -   Transliteration:   égersis -  From:  S#1453
Definition:  a resurgence (from death), resurrection.

Définition: une résurgence (de la mort), la résurrection.

Lexicon:  a rousing, excitation, a rising up, resurrection from the dead.

Lexique: retour de la mort physique à la vie, l'excitation, s'élever, la résurrection d'entre les morts.

Synonyms: S#386/1815

Antonyms: S#2288/336/5054/2838/

Concord: Matt. 27:53


Strong's # 1455 -  Greek/Grec:  ἐγκάθετος -   Transliteration:   enkáthetos -  From:  S#1722/2524
Definition:  sitting in ambush, lying in wait, an insidious person, a spy.

Définition: assis en embuscade, à l'affût, une personne insidieuse, un espion.

Lexicon:  secretly to lie in wait, one who is bribed by others to entrap a man by crafty words.

Lexique: secrètement des embûches, celui qui est corrompu par d'autres pour piéger un homme par des 
                  mots astucieux.

Synonyms: S#2685

Concord: Luke 20:20


Strong's # 1457-  Greek/Grec:  ἐγκαινίζω -   Transliteration:   enkainízō -  From:  S#1456
Definition:   to renew, inaugurate, consecrate, dedicate.

Définition: de renouveler, inaugurer, consacrer, dédier, établir, instituer.

Lexicon:  to make new, to do anew, again, to initiate, consecrate, dedication.

Lexique: à faire de nouveau, à nouveau, d'initier, de consacrer, le dévouement.

Synonyms: S#365

Antonyms: S#889

Concord: Heb. 9:18/10:20

Strong's # 1458-  Greek/Grec:  ἐγκαλέω -   Transliteration:   enkaléō - From:  S#1722/2564
Definition:  to call in (as a debt or demand), bring to account (charge, incriminate, etc.), accuse, call in 
                        question, lay to the charge.

Définition: à appeler (comme une dette ou de la demande), demander des comptes (chargé, incriminer, 
                      etc.), accuser, appeler en question, mettre à la charge.

Lexicon:  to come forward as an accuser against, bring charge against, to be accused, arraign.

Lexique: à se présenter comme un accusateur contre, porter accusation contre, d'être accuse.

Derivatives: S#410/1462

Synonyms: S#2723/1225/2632/1651/3201

Antonyms: S#1344/525/1659/1807/4506/4982

Concord: Acts 19:38,40/23:28-29/26:2,7/ Rom. 8:32


Strong's # 1459  -  Greek/Grec:  ἐγκαταλείπω -   Transliteration:   enkataleípō -  From:  S#1722/2641
Definition:  to leave behind in some place, (in a good sense) let remain over, or (in a bad one) to desert, 
                        forsake, leave.

Définition: de laisser derrière dans un lieu, (dans le bon sens) laisserai plus, ou (dans une mauvaise) à 
                      déserter, abandonner, quitter.

Lexicon:  abandon, desert, leave in straits, leave helpless, totally abandoned, utterly forsaken, to leave 
                   behind or among, to leave surviving.

Lexique: abandonner, laisser dans les situation difficile, laisser sans défense, totalement abandonné, à 
                  quitter derrière ou parmi, de laisser survivre.

Synonyms: S#863/868/657/620

Concord: Matt. 27:46/ Mark 15:34/ Acts 2:27/ Rom. 9:29/ 2 Cor. 4:9/ 2 Tim. 4:10,16/ Heb. 10:25/13:5


Strong's # 1461-  Greek/Grec:  ἐγκεντρίζω -   Transliteration:   enkentrízō  - From:  S#1722/2759
Definition:  to prick in, ingraft, graff into.

Définition: pour piquer dans, introduire un concept, greffé dans.


Lexicon:  to cut into for the sake of inserting a scion, to inoculate, ingraft, graft in.

Lexique: à couper dedans pour l'insertion d'un greffon, pour inoculer, introduire un concept.

Concord: Rom. 11:17,19,23-24




Strong's # 1463-  Greek/Grec:  ἐγκομβόομαι -   Transliteration:   enkombóomai
Definition:   to gird oneself for labor, figuratively (the apron being a badge of servitude to wear in token of 
                         mutual deference), to be clothed with.

Définition: de se ceindre de main-d'œuvre, au sens figuré (le tablier étant un emblème de la servitude à 
                       porter en signe de déférence mutuelle), à être revêtu.

Lexicon:  knot or band by which two things are fastened together, to fasten or gird oneself with.

Lexique: noeud ou de la bande par lequel deux choses sont fixés ensemble, de fixer ou de se ceindre.

Synonyms: S#294/1746/1737/1902/2439/4016

Antonyms: S#659/554/1562

Concord: 1 Pet. 5:5


Strong's # 1464-  Greek/Grec:  ἐγκοπή-   Transliteration:   enkopḗ -  From:  S#1465
Definition:  a hindrance, hinder, to detain.

Définition: un obstacle, empeché d’agir, de détenir.

Lexicon:  a cutting made in a road to impede an enemy in pursuit, a hindrance

Lexique: une coupe faite dans une rue à entraver un ennemi dans la poursuite, un obstacle.

Antonyms: S#4297/484/996/1947

Concord: 1 Cor. 9:12

Strong's # 1465 -  Greek/Grec:  ἐγκόπτω -   Transliteration:   enkóptō - From:  S#1722/2875
Definition:   to cut into, impede, detain, hinder, be tedious unto.

Définition: à couper en, d'entraver, de détenir.

Lexicon:  to cut into, to impede one's course by cutting off his way, hinder.

Lexique: à couper en, d'entraver son cours en coupant son chemin, empêcher.

Derivatives: S#1464

Synonyms: S#2967/1254

Antonyms: S#482/997/4820/4943/4903/3936/4298/837

Concord: Acts 24:4/ Rom. 15:22/ Gal. 5:7/ 1Thess. 2:18/ 1 Pet. 3:7


Strong's # 1466 -  Greek/Grec:  ἐγκράτεια -   Transliteration:   enkráteia  - From:  S#1468
Definition:  self control, continence, temperance.

Définition: la maîtrise de soi, la continence, la tempérance.

Lexicon:  self-control (the virtue of one who masters his desires and passions, esp. his sensual appetites).

Lexique: la maîtrise de soi (la vertu de celui qui maîtrise ses désirs et passions, esp. ses appétits sensuels).

Synonyms: S#841/4997

Antonyms: S#192/193/877/810/2237/2897

Concord: Acts 24:25/ Gal. 5:23/ 2 Pet. 1:6


Strong's # 1467-  Greek/Grec:  ἐγκρατεύομαι -   Transliteration:   enkrateúomai -  From:  S#1468
Definition:  to exercise self restraint (in diet and chastity), be temperate.

Définition: à faire preuve de retenue (dans le régime alimentaire et la chasteté), être tempéré.

Lexicon:  to be self-controlled, to exhibit self-government, to conduct one's self temperately (in a figure 
                   drawn from athletes, who in preparing themselves for the games abstained from unwholesome 
                   food, wine, and sexual indulgence).

Lexique: pour contrôler soi-même, manifester l'auto-gouvernement, pour mener soi-même  en modération 
                  (dans une figure tirée athlètes, qui à se préparer pour les jeux se sont abstenus de nourriture 
                  malsain, le vin, et l'indulgence sexuelle).

Synonyms: S#3525/567/4993

Antonyms: S#3886

Concord: 1 Cor. 7:9/9:25


Strong's # 1468-  Greek/Grec:  ἐγκρατής -   Transliteration:   enkratḗs- -  From:  S#1722/2904
Definition:   strong in a thing, masterful, self controlled (in appetite, etc.), temperate.

Définition: forte dans une chose, magistrale, contrôler  soi-même (de l'appétit, etc.), tempéré.

Lexicon:  strong, robust, having power over self, mastering, controlling, curbing, restraining, controlling 
                   one's self, temperate.

Lexique: fort, robuste, ayant pouvoir sur soi-même, la maîtrise, le contrôle, la lutte contre, retenue, le 
                  contrôle de soi-même, tempéré.

Derivatives: S#1466/1467

Synonyms: S#3524/4998

Antonyms: S#193/1560/4559/5369/878

Concord: Titus 1:8


Strong's # 1470 -  Greek/Grec:  ἐγκρύπτω -   Transliteration:   enkrýptō -  From:  S#1722/2928
Definition:  to conceal in, to incorporate with, to mix in.

Définition: à cacher dans la, à incorporer avec, à mélanger dans.

Lexicon:  to conceal in something, to mingle one thing with another.

Lexique: à cacher quelque chose, de se mêler d'une chose avec une autre.

Synonyms: S#2572/4843

Antonyms: S#5319/1718/601/608/1807/1808

Concord: Matt. 13:33/ Luke 13:21


Strong's # 1473 -  Greek/Grec:  ἐγώ -   Transliteration:   egṓ 
Definition:   a primary pronoun of the first person, “I” (only expressed when emphatic), I, me.

Définition: un pronom primaire de la première personne, “Je” (seulement exprimé lors emphatique), je, moi.

Lexicon:  I, me, my.

Lexique: Je, moi, ma.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1476 -  Greek/Grec:  ἑδραῖος -   Transliteration:   hedraîos  
Definition:  to sit, sedentary, immovable, settled, steadfast.

Définition: à siéger, sédentaire, immobile, constante, inébranlable.

Lexicon:  sitting, sedentary, firm, immovable, steadfast, steady.

Lexique: assis, sédentaire, ferme, immobile, immuable, constant.

Synonyms: S#949/4731/804/761/277

Antonyms: S#3334/4579/4531

Concord: 1 Cor. 7:37/ 15:58/ Col. 1:23


Strong's # 1477-  Greek/Grec:  ἑδραίωμα -   Transliteration:   hedraíōma -  From:  S#1476
Definition:  a support, basis, ground.

Définition: un support, la base, sol.

Lexicon:  a stay, prop, support, foundation.

Lexique: qui sert de fondement, de soutien, de fondation.

Synonyms: S#4733/4740/803/951

Concord: 1 Tim. 3:15


Strong's # 1479-  Greek/Grec:  ἐθελοθρησκεία -   Transliteration:   ethelothrēskeía 
From:  S#2309/2356
Definition:  voluntary piety, sanctimony, self worship.

Définition: piété volontaire, moralisateur, adoration de soi-même.

Lexicon:  voluntary, arbitrary worship, worship which one prescribes and devises for himself contrary to the 
                   contents and nature of faith which ought to be directed to Christ, said of the misdirected zeal and 
                   the practice of ascetics.

Lexique: volontaire, le culte arbitraire, culte q’on prescrit et conçoit pour soi-même contraire à la
                   contenu et la nature de la foi qui doit être adressée au Christ, dit le zèle mal dirigé et
                   la pratique d'ascètes.

Concord: Col. 2:23


Strong's # 1480-  Greek/Grec:  ἐθίζω -   Transliteration:   ethízō -  From:  S#1485
Definition:   customary, custom.

Définition: coutumier, coutume,

Lexicon:  to be accustomed, usage, custom.

Lexique: être habitué, l'usage, la coutume.

Synonyms: S#1486

Concord: Luke 2:27


Strong's # 1481 -  Greek/Grec:  ἐθνάρχης -   Transliteration:   ethnárchēs - From:  S#1484/746
Definition:  the governor [not king] of a district.

Définition: le gouverneur [pas le roi] d'un quartier.

Lexicon:  one set over a people as ruler but without the authority and name of a king.

Lexique: gouverneur sur un peuple en tant que dirigeant, mais sans l'autorité et le nom d'un roi.

Synonyms: S#758/746/2888/3841/4173/2232/747/2962/1203/3617/935

Concord: 2 Cor. 11:32

Strong's # 1482  -  Greek/Grec:  ἐθνικός -   Transliteration:   ethnikós -  From:  S#1484
Definition:  national (ethnic), (specifically) a Gentile, heathen.

Définition: nationale (ethnique), (spécifiquement) un païen, païens.

Lexicon:  adapted to the genius or customs of a people, peculiar to a people, national, suited to the 
                   manners or language of foreigners, foreign, in the NT: of the nature of pagans, alien to 
                   the worship of the true God, heathenish, of the pagan, the Gentile.

Lexique: adapté au génie ou coutumes d'un peuple, propre à un peuple, national, adapté à la
                  les mœurs ou la langue des étrangers, étrangers, dans le NT: de la nature des païens, 
                  étranger à le culte du vrai Dieu, païenne, du païen, le Gentil.

Derivatives: S#1483

Antonyms: S#2453

Concord: Matt. 6:7/18:17


Strong's # 1483-  Greek/Grec:  ἐθνικῶς -   Transliteration:   ethnikōs  - From:  S#1482
Definition:  as a Gentile, after the manner of Gentiles.

Définition: comme un païen, à la manière des païens.

Lexicon:  like the Gentiles, heathen.

Lexique: comme font les païens, païens.

Antonyms: S#2452

Concord: Gal. 2:14

Strong's # 1484-  Greek/Grec:  ἔθνος -   Transliteration:   éthnos- -  From:  S#1486
Definition:   a race, a tribe; specifically a foreigner (non-Jewish), (usually by implication; a pagan), Gentile, 
                         heathen, nation, people.

Définition: une race, une tribu; spécifiquement un étranger (non-juif), (généralement par voie de 
                       conséquence, un païen), Gentile, nation, peuple.

Lexicon:  a multitude (whether of men or of beasts) associated or living together, a company, troop, swarm
                   a multitude of individuals of the same nature or geneology, the human family, a tribe, nation, 
                   people group in the OT, foreign nations not worshipping the true God, pagans, Gentiles.

Lexique: une multitude (des hommes ou des bêtes) associée ou vivre ensemble, une compagnie, troupe, 
                  une multitude d'individus de la même nature ou de généalogie, la famille humaine, une tribu, 
                  nation, les gens des groupe de L'Ancien Testament, les nations étrangères qui n’adore pas le vrai 
                  Dieu, païens, gentils.

Derivatives: S#1481/1482

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1485-  Greek/Grec:  ἔθος -   Transliteration:   éthos  - From:  S#1486
Definition:  a usage prescribed by habit or law, a custom, manner.

Définition: un usage prescrit par l'habitude ou un droit, une coutume, manière.

Lexicon:  custom, usage prescribed by law, institute, prescription, rite.

Lexique: coutume, l'usage prescrit par la loi, de l'institut, la prescription, rite.

Derivatives: S#1480/2239

Synonyms: S#4914

Antonyms: S#3861

Concord: Luke 1:9/2:42/22:39/ John 19:40/ Acts 6:14/15:1/16:21/21:21/25:16/26:3/28:17/ Heb. 10:25


Strong's # 1486-  Greek/Grec:  ἔθω -   Transliteration:   éthō  
Definition:  to be used (by habit or conventionality), be custom or manner.

Définition: pour être utilisé (par habitude ou conformisme), être personnalisé ou la manière.

Lexicon:  to be accustomed, used, usage, custom.

Lexique: être habitué, utilisé, l'utilisation, la coutume.

Concord: Matt. 27:15/ Mark 10:1/ Luke 4:16/ Acts 7:2


Strong's # 1487-  Greek/Grec:  εἰ -   Transliteration:   ei  - From:  S#
Definition:  a primary particle of conditionality; if, whether, that, forasmuch as, that is, although, whether. 

Définition: une particule primaire de la conditionnalité; si, d'autant que, qui est, bien que.

Lexicon:  if, whether.

Lexique: si, puisque, que, sauf, excepté, mais.

Derivatives: S#1535/5619

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1488-  Greek/Grec:  εἶ -   Transliteration:   eî  - From:  S#1510
Definition:  you are, be.

Définition: vous êtes, soyez.

Lexicon:  you are, to be.

Lexique: vous êtes, d'être.


Concord: Too Numerous…


Strong's # 1489-  Greek/Grec:  εἴγε -   Transliteration:   eíge -  From:  S#1487/1065
Definition:   if indeed, seeing that, unless, otherwise, if, yet.

Définition: si en effet, voyant que, à moins que, autrement, si, encore.

Lexicon:  if, indeed, inasmuch, as, since.

Lexique: si, en effet, dans la mesure où, comme, depuis.

Concord: 2 Cor. 5:3/ Gal. 3:4/ Eph. 3:2/4:21/ Col. 1:23

Strong's # 1490-  Greek/Grec:  εἰ δὲ μή(γε)-   Transliteration:   ei dè mḗ(ge) 
From:  S#1487/1161/3361/(1065)
Definition:  otherwise, but if not.

Définition: autrement, dans le cas contraire.

Lexicon:  or else, but, indeed.

Lexique: ou autre, mais, en effet.

Concord: Matt. 6:1/9:17/ Mark 2:21-22/ Luke 5:36-37/10:6/13:9/14:32/ John 14:2,11/ 2 Cor. 11:16/ Rev.2:5,16


Strong's # 1491 -  Greek/Grec:  εἶδος -   Transliteration:   eîdos - From:  S#1492
Definition:   a view, a form, an appearance, fashion, shape, sight, the act of seeing.

Définition: une vue, une forme, une apparence, la mode, la forme, la vue, l'acte de voir.

Lexicon:  the external or outward appearance, figure, shaped form, kind.

Lexique: l'apparence extérieur ou vers l'extérieur, la figure, la forme formé, genre.

Derivatives: S#1497/4075

Synonyms: S#4976/3444/3667/2335/3705

Concord: Luke 3:22/9:29/ John 5:37/ 2 Cor. 5:7/ 1 Thess. 5:22


Strong's # 1492 -  Greek/Grec:  εἴδω -   Transliteration:   eídō  
Definition:   to see, to know, to be aware of, to behold, to consider, to have knowledge of, to look upon, to 
                         perceive, to be sure, to tell, to understand.

Définition: à voir, à connaître, à être au courant, à envisager, à avoir connaissance de, à regarder, à
                          percevoir, pour être sûr, de dire, de comprendre.

Lexicon:  to perceive with the eyes or by any of the senses, to notice, to discern, to discover, to turn the eyes 
                   and the mind, to give attention to anything, to pay attention, observe, to see about something, i.e. 
                   to ascertain what must be done about it, to inspect, examine, to look at, behold, to experience any 
                   state or condition, to see i.e. have an interview with, to visit, to know, i.e. get knowledge of, 
                   understand, to perceive the force and meaning of something which has definite meaning, to know 
                   how, to be skilled in, to have regard for one, to cherish.

Lexique: à percevoir avec les yeux ou par tout les sens, à remarquer, à discerner, à découvrir, à tourner les 
                  yeux et l'âme, de prêter attention à quoi que ce soit, de faire attention, d'observer, de voir quelque 
                  chose; pour déterminer ce qui doit être fait à ce sujet, d'inspecter, d'examiner, à regarder, faire 
                  l'expérience de tout état ou condition, de voir; avoir une entrevue avec, à visiter, à connaître, à 
                  savoir obtenir la connaissance de, comprendre, de percevoir la force et le sens de quelque chose 
                  qui a un sens précis, savoir comment, être qualifies, de prendre en considération pour l'un, à chérir.

Antonyms: S#5186/4456/50/2990

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1493-  Greek/Grec:  εἰδωλεῖον -   Transliteration:   eidōleîon -  From:  S#1497
Definition:  the temple of an idol.

Définition: le temple d'une idole.

Lexicon:  the temple of an idol, temple consecrated to idols.

Lexique: le temple d'une idole, un temple consacré aux idoles.

Concord: 1 Cor. 8:10


Strong's # 1494-  Greek/Grec:  εἰδωλόθυτον -   Transliteration:   eidōlóthyton 
From:  S#1497/2380
Definition:  a sacrifice made unto an idol and it’s image, part of an idolatrous offering.

Définition: un sacrifice fait à une idole et son image, partie d'une offre idolâtre.

Lexicon:  sacrificed to idols, the flesh left over from the heathen sacrifices; it was either eaten at the feasts or 
                   sold (by the poor and the miserly) in the market.

Lexique: sacrifiées aux idoles, la chair laissés par les sacrifices païens; il a été soit consommé à des fêtes ou
                   vendu (par les pauvres et les avares) sur le marché.

Concord: Acts 15:29/21:25/ 1 Cor. 8:1,4,7,10/10:19,28/ Rev. 2:14,20

Strong's # 1495-  Greek/Grec:  εἰδωλολατρεία -   Transliteration:   eidōlolatreía 
From:  S#1497/2999
Definition:   image worship, idolatry.

Définition: le culte des images, l'idolâtrie.

Lexicon:  the worship of false gods, idolatry, of the formal sacrificial feats held in honour of false gods
                   of avarice, as a worship of Mammon, the vices springing up from idolatry.

Lexique: le culte des faux dieux, l'idolâtrie, des exploits sacrificielles officielles en l'honneur de faux dieux
                   de l'avarice, comme un culte de Mammon, les vices jaillissant de l'idolâtrie.

Concord: 1Cor. 10:14/ Gal. 3:20/ Col. 3:5/ 1Pet. 4:3

Strong's # 1496 -  Greek/Grec:  εἰδωλολάτρης -   Transliteration:   eidōlolátrēs 
From:  S#1497/3000
Definition:  an image worshipper, an idolater.

Définition: un adorateur d’un image, un idolâtre.

Lexicon:  a worshipper of false gods, participant in any way in the worship of the heathen, esp. one who 
                   attends their sacrificial feasts and eats of the remains of offered victims, a covetous man as a 
                   worshipper of Mammon.

Lexique: un adorateur de faux dieux, participant en aucune manière dans le culte des païens, esp. un qui
                  assiste à leurs fêtes sacrificielles et mange les restes de victimes offertes, un homme cupide comme 
                  un adorateur de Mammon.

Synonyms: S#1482/4353

Antonyms: S#2318/2321/5377/4103

Concord: 1 Cor. 5:10-11/6:9/10:7/ Eph. 5:5/ Rev. 21:8/22:15

Strong's # 1497 -  Greek/Grec:  εἴδωλον -   Transliteration:   eídōlon -  From:  S#1491
Definition:  an image for worship, a heathen god, the worship of such idols.

Définition: une image pour le culte, un dieu païen, le culte de ces idoles.

Lexicon:  an image, likeness, i.e. whatever represents the form of an object, either real or imaginary
                   used of the shades of the departed, apparitions, phantoms of the mind, the image of a heathen 
                   god, a false god.

Lexique: une image, à la ressemblance, à savoir tout ce qui représente la forme d'un objet; que ce soit réel 
                  ou imaginaire utilisé des nuances des défunts, les apparitions, les fantômes de l'esprit, l'image d'un 
                  païen dieu, un faux dieu.

Derivatives: S#1493/1494/1495/1496/2712

Synonyms: S#1504

Antonyms: S#2316/2320

Concord: Acts 7:41/15:20/ Rom. 2:22/ 1 Cor. 8:4,7/ 10:19/12:2/ 2 Cor. 6:16/ 1 Thess. 1:9/ 1 John 5:21/ Rev. 9:20


Strong's # 1498-  Greek/Grec:  εἴην -   Transliteration:   eíēn  - From:  S#1510
Definition:  might, could be, would or should be, was, were.

Définition: pourrait, pourrait être, ou devrait être, était, étaient.

Lexicon:  to be, to exist, to happen, to be present.

Lexique: d'être, d'exister, de se produire, d'être présent.

Concord: Luke 1:29/3:15/8:9/9:46/15:26/18:36/22:23/ John 13:24/ Acts 8:20/10:17/21:33/ Rev. 3:15


Strong's # 1499-  Greek/Grec:  εἰ καί -   Transliteration:   ei kaí -  From:  S#1487/2532
Definition:   if also, if that, though.

Définition: si également, si cela, cependant.

Lexicon:  even, if, although, and.

Lexique: même si, bien que, et.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1500-  Greek/Grec:  εἰκῆ -   Transliteration:   eikē - From:  S#1502
Definition:  without reason or effect, without a cause, in vain.

Définition: sans raison ou sans effet, sans cause, en vain.

Lexicon:  inconsiderably, without purpose, without just cause, without success or effort.

Lexique: inconsidérément, sans but, sans juste cause, sans succès ou éffort.

Synonyms: S#1432/3155/512/255/890/4053

Antonyms: S#5624/5539/316

Concord: Matt. 5:22/ Rom. 13:4/ 1 Cor. 15:2/ Gal. 3:4/4:11/ Col. 2:18

Strong's # 1502 -  Greek/Grec:  εἴκω -   Transliteration:   eíkō 
Definition:   yield, give place, give way.

Définition: rendement, donner lieu, céder.

Lexicon:  to yield, to obey, to submit.

Lexique: pour obtenir, à obéir, à se soumettre.

Synonyms: S#1633/2010

Antonyms: S#464/436

Concord: Gal. 2:5

Strong's # 1503 -  Greek/Grec:  εἴκω -   Transliteration:   eíkō  - From:  S#1502
Definition:  as a copy, to resemble.

Définition: comme une copie, pour ressembler.

Lexicon:  to be like.

Lexique: être comme.

Derivatives: S#1504/5226

Synonyms: S#3662

Antonyms: S#1308

Concord: James 1:6,23

Strong's # 1504-  Greek/Grec:  εἰκών -   Transliteration:   eikṓn -  From:  S#1503
Definition:  a likeness, statue, profile, a representation, resemblance, image.

Définition: une ressemblance, statue, profil, une représentation, ressemblance, image.

Lexicon:  an image, figure, likeness, an image of things, used of the moral likeness of renewed men to God, 
                   the image of the Son of God into which true Christians are transformed, a likeness not only to the 
                   heavenly body but also to the most holy and blessed state of mind which Christ possesses, the 
                   image of someone, one in whom the likeness of any one is seen, applied to man on account of his 
                   power of command, to Christ on account of His divine nature and absolute moral excellence.

Lexique: une image, figure, une image des choses, utilisé de la ressemblance morale de la reprise des 
                  hommes à Dieu, l'image du Fils de Dieu dans laquelle les vrais chrétiens sont transformés, une 
                  ressemblance non seulement à le corps céleste mais aussi à l'état le plus saint et béni d'esprit que 
                  le Christ possède, l’image de quelqu'un, celui en qui la ressemblance de l'une quelconque est 
                  considérée, appliqué à l'homme en raison de son pouvoir de commandement, au Christ à cause de 
                  Sa nature divine et l'excellence morale absolue.

Concord: Matt. 22:20/ Mark 12:16/ Luke 20:24/ Rom. 1:23/8:29/ 1 Cor. 11:7/15:49/ 2 Cor. 3:18/4:4/ Col. 1:15/
                    3:10/ Heb. 10:1/ Rev. 13:14-15/14:9,11/15:2/16:2/19:20/20:4


Strong's # 1505-  Greek/Grec:  εἰλικρίνεια -   Transliteration:   eilikríneia -  From:  S#1506
Definition:  clearness, purity, sincerity.

Définition: la clarté, la pureté, la sincérité.

Lexicon:  purity, sincerity, genuine.

Lexique: la pureté, la sincérité, authentique.

Synonyms: S#2118/572

Antonyms: S#5579/4189/5272

Concord: 1 Cor. 5:8/ 2 Cor. 1:12/2:17


Strong's # 1506-  Greek/Grec:  εἰλικρινής -   Transliteration:   eilikrinḗs 
Definition:   judged by sunlight as in tested as genuine, pure, sincere.

Définition: jugé par la lumière du soleil testée comme authentique, pur, sincère.

Lexicon:  pure, sincere, unsullied, found pure when unfolded and examined by the sun's light.

Lexique: pur, sincère, sans tache, trouvé pur lorsqu'il est déplié et examiné par la lumière du soleil.

Derivatives: S#1505

Synonyms: S#97/172/1103/227/228/53/2513/573/505

Antonyms: S#5273/5571/1386

Concord: Phil. 1:10/ 2 Pet. 3:1


Strong's # 1508 -  Greek/Grec:  εἰ μή -   Transliteration:   ei mḗ - From:  S#1487/3361
Definition:  if not, but, except, more than, till.

Définition: si pas, mais, à l'exception, plus que, jusqu'à.

Lexicon:  if not, except, but.

Lexique: sinon, à l'exception, mais.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1509 -  Greek/Grec:  εἰ μή τι -   Transliteration:   ei mḗ ti -  From:  S#1508/5100
Definition:  if not somewhat, except.

Définition: sinon peu, à l'exception.

Lexicon:  unless indeed, except, unless perhaps.

Lexique: à moins bien, à l'exception, peut-être moins.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1510 -  Greek/Grec:  εἰμί -   Transliteration:   eimí 
Definition:  I exist (used only when emphatic), I am, I have been, it is I, I was.

Définition: J’existe (utilisée seulement quand emphatique), je suis, j’ai été, il est moi, j’était.

Lexicon:  to be, to exist, to happen, to be present.

Lexique: à être, exister, de se produire, d'être présent.

Derivatives: S#548/1751/3918/4895

Synonyms: S#1096/5225

Antonyms: S#853/1262/355/5053/4570

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1511-  Greek/Grec:  εἶναι -   Transliteration:   eînai -  From:  S#1510
Definition:   to exist, am, are, come, is, there is, to be, was.

Définition: d'exister, suis, sont, venez, est, il est, pour être, était.

Lexicon:  to be, to exist, to happen, to be present.

Lexique: d'être, d'exister, de se produire, d'être présent.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1512-  Greek/Grec:  εἴ περ -   Transliteration:   eí per - From:  S#1487/4007
Definition:  if perhaps, if so be (that), seeing, though.

Définition: si peut-être, le cas échéant être (que), à voir, bien que.

Lexicon:  if indeed, since, if after all.

Lexique: si en effet, puisque, si après tout.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1513 -  Greek/Grec:  εἴ πως -   Transliteration:   eí pōs - From:  S#1487/4458
Definition:   if somehow, if by any means.

Définition: si en quelque sorte, si par tout moyen.

Lexicon:  if indeed, since, if after all.

Lexique: si en effet, puisque, si après tout.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1514 -  Greek/Grec:  εἰρηνεύω -   Transliteration:   eirēneúō  - From:  S#1515
Definition:  to be or act peaceful, to be at peace, have peace, live in peace, live peaceably.

Définition: être ou agir paisible, à être en paix, la paix, vivre en paix.

Lexicon:  to make peace, to cultivate or keep peace, harmony.

Lexique: de faire la paix, de cultiver ou de maintenir la paix, l'harmonie.

Synonyms: S#1517/4601/2270/5392

Antonyms: S#1298/5015/387/1326/3105/5182/3162/4170

Concord: Mark 9:50/ Rom. 12:18/ 2 Cor. 12:11/ 1 Thess. 5:13

Strong's # 1515-  Greek/Grec:  εἰρήνη -   Transliteration:   eirḗnē
Definition:  peace (literally or figuratively); by implication prosperity, quietness, rest.

Définition: de faire la paix, de cultiver ou de maintenir la paix, l'harmonie.

Lexicon:  a state of national tranquility, exemption from the rage and havoc of war, peace between 
                   individuals, i.e. harmony, concord, security, safety, prosperity, felicity, (because peace and 
                   harmony make and keep things safe and prosperous), of the Messiah's peace, the way that leads to 
                   peace (salvation), the tranquil state of a soul assured of its salvation through Christ, and so fearing 
                   nothing from God and content with its earthly lot, of whatsoever sort that is the blessed state of 
                   devout and upright men after death.

Lexique: un état de tranquillité nationale, l'exonération de la mode et des ravages de la guerre, la paix entre
                  individus, à savoir l'harmonie, la concorde, la sécurité, la prospérité, bonheur, (parce que la paix et 
                  harmonie fait et garde les choses sûr et prospère), de la paix du Messie, le chemin qui mène à la 
                  paix (le salut), l'état d'une âme tranquille assuré de son salut par le Christ, et ainsi craignant rien de 
                  Dieu et le contenu de son sort terrestre, de sorte que ce soit qui est l'état béni de hommes pieux et 
                  droit après la mort.

Derivatives: S#1514/1516/1517

Synonyms: S#2271/1055

Antonyms: S#4171/73/4730/4928/3308/5401/5016/4799/2351/4978/3163

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1516-  Greek/Grec:  εἰρηνικός -   Transliteration:   eirēnikós -  From:  S#1515
Definition:  salutary, peaceable, pertaining to peace.

Définition: salutaire, paisible, se rapportant à la paix.

Lexicon:  relating to peace, loving peace, bring peace with it, peaceful.

Lexique: relatif à la paix, l'amour de la paix, apporter la paix avec, paisible.

Synonyms: S#2272/3675/2473/2263

Antonyms: S#800/5380

Concord: Heb. 12:11/ James 3:17


Strong's # 1517-  Greek/Grec:  εἰρηνοποιέω -   Transliteration:   eirēnopoiéō  - From:  S#1518
Definition:   to be a peace maker, to harmonize, make peace.

Définition: d'être un artisan de paix, d'harmoniser, de faire la paix.

Lexicon:  to make peace, establish harmony, reconciliation.

Lexique: de faire la paix, l'harmonie, de la réconciliation.

Derivatives: S#1518

Synonyms: S#1259/2644/604

Antonyms: S#4170/75/3164/4754/3695/483/464

Concord: Col. 1:20


Strong's # 1518 -  Greek/Grec:  εἰρηνοποιός-   Transliteration:   eirēnopoiós - From:  S#1518/4160
Definition:  pacificatory, peaceable, peacemaker.

Définition: pacificatrice, paisible, artisan de la paix.

Lexicon:  a peacemaker, loving peace.

Lexique: un artisan de paix, épris de paix.

Concord: Matt. 5:9


Strong's # 1519 -  Greek/Grec:  εἰς -   Transliteration:   eis 
Definition:  a primary preposition; to or into (indicating the point reached or entered), of place, time, or 
                        purpose and results. The primary idea of motion into any place or thing, also of motion or 
                        direction towards or upon any place or thing.



Définition: une préposition primaire; ou en (indiquant le point atteint ou entrée), de lieu, de temps, ou
                       objectif et les résultats. L'idée principale de mouvement dans un endroit ou d'une chose, aussi 
                       de mouvement ou de direction sur un lieu ou sur une chose.

Lexicon:  into, unto, to, towards, for, among.

Lexique: dans, vers, de, pour, entre.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1521-  Greek/Grec:  εἰσάγω -   Transliteration:   eiságō  - From:  S#1519/71
Definition:  to introduce, to bring in, to bring into, as to lead into.

Définition: d'introduire, d'apporter, de mettre en, à conduire dans.

Lexicon:  to lead or to bring into a place.

Lexique: à diriger ou à mettre en place.

Derivatives: S#3919

Synonyms: S#5342/1533/2865/3594/3919

Antonyms: S#1806/1627/1544/616/520/667

Concord: Luke 2:27/14:21/22:54/ John 18:16/ Acts 7:45/9:8/21:28-29,37/ Heb. 1:6


Strong's # 1522-  Greek/Grec:  εἰσακούω -   Transliteration:   eisakoúō -  From:  S#1519/191
Definition:   to listen to, hear.

Définition: à écouter, entendre.

Lexicon:  to give heed to, comply with admonition, to obey, to listen to, assent to, a request, to be heard, 
                   have request granted, of persons offering prayers to God, of prayers offered up.

Lexique: de prêter attention à, se conformer à la mise en garde, à obéir, à écouter, à la sanction, une 
                  demande, d'être entendu, ont accordé la demande, les personnes qui proposent des prières à Dieu, 
                  des prières offertes jusqu'à.

Synonyms: S#1874/1801/3980/5293/4100

Antonyms: S#3878/544/569

Concord: Matt. 6:7/ Luke 1:13/ Acts 10:31/ 1 Cor. 14:21/ Heb. 5:7


Strong's # 1523-  Greek/Grec:  εἰσδέχομαι -   Transliteration:   eisdéchomai  - From:  S#1519/1209
Definition:  to take into one's favor, receive.

Définition: de tenir sa faveur, de recevoir.

Lexicon:  to receive kindly, to treat with favour.

Lexique: à bien recevoir, de traiter avec faveur.

Synonyms: S#2983/3880/4327/4355/588

Antonyms: S#593/114/3868/720/577/641

Concord: 2 Cor. 6:17

Strong's # 1525 -  Greek/Grec:  εἰσέρχομαι-   Transliteration:   eisérchomai - From:  S#1519/2064
Definition:   to enter in, arise, come in, come into, to enter into, go in, go through

Définition: à entrer, se lever, d'entrer, entrer en, entrer dans, allez, allez à travers

Lexicon:  to go out or come in: of men or animals, as into a house or a city, of Satan taking possession of the 
                   body of a person, of things: as food, that enters into the eater's mouth, of entrance into any 
                   condition: state of things, society, employment, come into existence, begin to be, to come before 
                   the public, to come into life, of thoughts that come into the mind.

Lexique: de sortir ou entrer, des hommes ou des animaux, comme dans une maison ou une ville, de Satan 
                  prendre possession du corps d'une personne, de choses: la nourriture qui entre dans la bouche du 
                  mangeur, l'entrée dans toute état: état de choses, la société, l'emploi, venir à l'existence, 
                  commencer à être, à venir devant le public, à venir dans la vie, des pensées qui viennent à l'esprit.

Derivatives: S#3922/4897

Synonyms: S#1096/3854/1684/2240/864/2658/4940/1531/1524

Antonyms: S#1831/1607/5217/565/4198/672/1633/1826/868/3327/5343/1628/548/576

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1526 -  Greek/Grec:  εἰσί -   Transliteration:   eisí  - From:  S#1510
Definition:  they are, be, is, were.

Définition: ils sont, être, est, ont été.

Lexicon:  are, be, were.

Lexique: sont, être, étaient.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1529-  Greek/Grec:  εἴσοδος -   Transliteration:   eísodos -  From:  S#1519/3598
Definition:  an entrance, a way into, enter, entering in, enter into.

Définition: une entrée, un chemin dans, entrez, en entrant dans, conclure.

Lexicon:  an entrance, the place or way leading into a place (as a gate), the act of entering.

Lexique: une entrée, le lieu ou le chemin qui mène en un lieu (comme une porte), l'acte d’entrer.

Synonyms: S#1600/3952/867

Antonyms: S#1841/359

Concord: Acts 13:24/ 1 Thess. 1:9/2:1/ Heb. 10:19/ 2 Pet. 1:11

Strong's # 1531-  Greek/Grec:  εἰσπορεύομαι -   Transliteration:   eisporeúomai 
From:  S#1519/4198
Definition:  to enter, come, enter in, go into.

Définition: pour entrer, venez, entrez, allez dans.

Lexicon:  to go into, of persons or things to be carried into or put into as food into a mouth, of affections 
                   entering the soul.

Lexique: pour aller dans, des personnes ou des choses à être transportés dans ou mis en alimentaire comme 
                  dans la bouche, des affections entrer dans l'âme.

Synonyms: S#2064/1525/3854/1684/2240/1524

Antonyms: S#1607/565/1831/402/672/1633/1826

Concord: Matt. 15:17/ Mark 1:21/4:19/5:40/ Mark 6:56/7:15,18-19/11:2/ Luke 8:16/11:23/19:30/22:10/ Acts 
                    3:2/8:3/9:28/28:30


Strong's # 1533-  Greek/Grec:  εἰσφέρω -   Transliteration:   eisphérō  - From:  S#1519/5342
Definition:   to carry inward, bring in, lead into.

Définition: à transporter vers l'intérieur, apporter, conduire dans.

Lexicon:  to bring into, to lead into.

Lexique: de mettre en, à conduire dans, introduire.

Synonyms: S#321/1521/2865/3930

Antonyms: S#522/1808/851/1544/520/1806/667/1627

Concord: Matt. 6:13/ Luke 5:18-19/11:4/ Acts 17:20/ 1 Tim. 6:7/ Heb. 13:11

Strong's # 1534 -  Greek/Grec:  εἶτα-   Transliteration:   eîta 
Definition: a particle of succession: (in time or logical enumeration), then, moreover, afterwards, 
                      furthermore, then. 

Définition: une particule de succession: (dans le temps ou l'énumération logique), puis, d'ailleurs, par la 
                       suite, alors.

Lexicon:  then, next, after that.

Lexique: puis, prochaine, après cela.

Synonyms: S#3347/5304

Antonyms: S#4412/4386/4250/1715

Concord: Mark 4:17,28/8:25/ Luke 8:12/ John 13:5/19:27/20:27/ 1 Cor. 12:28/15:5,7,24/ 1 Tim. 2:13/3:10/
                    Heb. 12:9/ James 1:15

Strong's # 1535 -  Greek/Grec:  εἴτε -   Transliteration:   eíte -  From:  S#1487/5037
Definition:  if too, if, or, whether.

Définition: si trop, si, ou.

Lexicon:  if ..., if whether ..., or.

Lexique: si ..., ou, soit.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1536-  Greek/Grec:  εἴ τις -   Transliteration:   eí tis  - From:  S#1487/5100
Definition:  if any, from any, ought, whether any, whosoever.

Définition: le cas échéant, de tout, devrait, si tout, quiconque.

Lexicon:  whoever, whatever, if someone.

Lexique: quiconque, que ce soit, si quelqu'un.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1537-  Greek/Grec:  ἐκ -   Transliteration:   ek -  
Definition:   A primary preposition denoting origin (the point where motion or action proceeds), from, out 
                        (of place, time or cause; direct or remote), after, by the means of, exceedingly abundantly 
                         above, because of, by reason of, out among, out from, out of, often used in composition with 
                         the same general import; often of completion.

Définition: une préposition d’origine dénotant primaire (le point où mouvement ou action), produit à partir 
                      de, hors (de lieu, de temps ou de la cause; directe ou à distance), après, par les moyens de, très, 
                      abundance ci-dessus, à cause, en raison, parmi, à partir de, sur, souvent utilisé dans la 
                     composition avec la même portée générale; souvent d'achèvement.

Lexicon:  out of, from, by, away from.

Lexique: de, de, par, loin de.

Concord: Too Numerous…

Strong's # 1538-  Greek/Grec:  ἕκαστος -   Transliteration:   hékastos 
Definition:  each or every, any, both, each one, every man or woman, everyone, particularly.

Définition: chacun ou chaque, tout, à la fois, chacun, chaque homme ou femme, tout le monde, en 
                      particulier.

Lexicon:  each, every.

Lexique: chacune, chaque.

Derivatives: S#1539

Synonyms: S#3956/2398

Antonyms: S#3762/3367

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1539 -  Greek/Grec:  ἑκάστοτε-   Transliteration:   hekástote - From:  S#1538/5119
Definition:  at every time, always.

Définition: à chaque fois, toujours.

Lexicon:  at every time, always, each time, ever.

Lexique: à chaque fois, toujours, jamais, en tout temps.

Synonyms: S#104/1275/3839/3842/1336

Antonyms: S#3763/3368/3764/3765/3768/3369/4455

Concord: 2 Pet. 1:15

Strong's # 1543 -  Greek/Grec:  ἑκατοντάρχης -   Transliteration:   hekatontárchēs  
From:  S#1540/757
Definition:  the captain of one hundred men, centurion.

Définition: le capitaine de cent hommes, centurion.

Lexicon:  a Roman military officer commanding 100 men in the Roman army.

Lexique: un officier militaire Romain commandant de 100 hommes dans l'armée Romaine.

Concord: Matt. 8:5,8,13/27:54/ Luke 7:2,6/23:47/ Acts 21:32/22:25-26/23:17,23/27:6,11,43/28:16

Strong's # 1544-  Greek/Grec:  ἐκβάλλω -   Transliteration:   ekbállō -  From:  S#1537/906
Definition:  to eject, bring forth, cast out, drive out, expel, leave, pluck, pull, take, thrust out, put forth, put 
                        out, send away, send forth, send out.

Définition: pour éjecter, enfanter, chassé, chasser, expulser, laissez, plumer, tirer, prendre, chassera, mis de 
                       l'avant, renvoyer, envoyer de suite.

Lexicon:  to cast out, drive out, to send out with notion of violence, of the world;  be deprived of the power 
                   and influence he exercises in the world, excrement from the belly into the sink, to expel a person 
                   from a society: to banish from a family, to compel one to depart; to bid one to depart in stern 
                   though not violent language so employed that the rapid motion of the one going is transferred to 
                   the one sending forth, to command or cause one to depart in haste, to draw out with force, tear 
                   out with implication with a force overcoming an opposite force, to cause a thing to move straight 
                   on its intended goal, to reject with contempt, to cast off or away without the notion of violence, to 
                   draw out, to extract one thing inserted in another, to bring out of, to draw or bring forth, to leave 
                   out, not receive, to lead one forth or away somewhere with a force which he cannot resist.

Lexique: à chasser, expulser, d'envoyer avec notion de violence, du monde; être privé du pouvoir
                  et de l'influence qu'il exerce dans le monde, les excréments du ventre dans l'évier, d'expulser une 
                  personne d'une société: à bannir d'une famille, d'obliger un à partir; de soumissionner un à partir 
                  en poupe mais pas un langage violent ainsi employé que le mouvement rapide de l'un va est 
                  transféré à une émission de la, de commander ou causer un à déroger à la hâte, pour dessiner avec 
                  la force, la déchirure avec l'implication d'une force de surmonter une force opposée, pour 
                  provoquer une chose de passer directement son objectif prévu, à rejeter avec mépris, à rabattre ou 
                  loin sans la notion de violence, à tirer, pour extraire une chose inséré dans un autre, pour faire sortir 
                  de, de dessiner ou enfanter, de quitter, ne pas recevoir, de mener en arrière ou quelque part avec 
                  une force qu’il ne peut pas résister.

Derivatives: S#1546

Synonyms: S#142/447/556/641/645/649/657/659/683/851/1559/1580/1581/1599/1610/1631/1632/1806/
                            1807/1808/1856/4014/5563

Antonyms: S#1521/1523/1525/1533/1684/1685

Concord: Matt. 7:4-5,22/8:12,16,31/9:25,33-34,38/10:1,8/12:20,24,26-28,35/13,52/15:17/17:19/21:12,39/
                    22:13/25:30/ Mark 1:12,34,39,43/3:15,22-23/5:40/6:13/7:26/9:18,28,38,47/11:15/12:8/16:9,17/ 
                    Luke 4:29/6:22,42/8:54/9:40,49/10:2,35/11:14-15,18-20/13:28,32/19:45/20:12,15/John 2:15/6:37/
                    9:34-35/10:4/12:31/ Acts 7:58/9:40/13:50/16:37/27:38/ Gal. 4:30/ James 2:25/ 3 John 10/ Rev. 11:2

Strong's # 1545-  Greek/Grec:  ἔκβασις -   Transliteration:   ékbasis -  From:  S#1537/939
Definition:  to go out, an exit, an end, way to escape.

Définition: à sortir, une sortie, une fin, moyen d'échapper.



Lexicon:  a way out, exit applied figuratively to the way of escape from temptation, the issue referring to the 
                   end of one's life, refers not only to end of physical life but the manner in which they closed a well 
                   spent life as exhibited by their spirit in dying.

Lexique: un moyen de sortir, sortie appliquée au sens figuré à la façon d'échapper à la tentation, la question 
                  se référant à la fin de sa vie, se réfère non seulement à la fin de la vie physique mais la manière dont 
                  ils ont fini une vie bien passé démontré par leur esprit en mourant.

Synonyms: S#4009/4930/5056/5050

Antonyms: S#746/4413

Concord: 1 Cor. 10:13/ Heb. 13:7


Strong's # 1550-  Greek/Grec:  ἐκδαπανάω -   Transliteration:   ekdapanáō  - From:  S#1537/1159
Definition:   to spend out or entirely (wholly), to exhaust, to consume.

Définition: pour épuiser ou entièrement, exténuer, à consommer.

Lexicon:  to exhaust by expending, to spend wholly, use up, to spend one's self wholly.

Lexique: épuiser en dépensant, pour passer entièrement, utiliser jusqu'à, épuiser soi-même 
                  entièrement.

Synonyms: S#355/1230/4321

Antonyms: S#4982/5083/5442/1295

Concord: 2 Cor. 12:15


Strong's # 1551 -  Greek/Grec:  ἐκδέχομαι-   Transliteration:   ekdéchomai - From:  S#1537/1209
Definition:  to accept from some source, to await, to expect, to look for, wait for.

Définition: à accepter d'une source, d'attendre, de chercher.

Lexicon:  to receive, to look for, expect, wait for, await.

Lexique: de recevoir, de chercher, attendre.

Derivatives: S#553/1561

Synonyms: S#362/553/1679/4037/4328/4332/4342/4367

Antonyms: S#560/1820

Concord: John 5:3/ Acts 17:16/ 1 Cor. 11:33/16:11/ Heb. 10:13/11:10/ James 5:7/ 1 Pet. 3:20

Strong's # 1552 -  Greek/Grec:  ἔκδηλος -   Transliteration:   ékdēlos -  From:  S#1537/1212
Definition:  wholly evident, manifest.

Définition: totalement évidente, manifeste.

Lexicon:  very evident, clear, conspicuous, made plain.

Lexique: très évidente, claire et ostensible, faite clairement.

Synonyms: S#1717/4271/5318

Antonyms: S#82/614/852/2927

Concord: 2 Tim. 3:9


Strong's # 1555-  Greek/Grec:  ἐκδιηγέομαι-   Transliteration:   ekdiēgéomai  
From:  S#1537/1223/2233
Definition:  to narrate through wholly, declare, to tell forth.

Définition: à raconter à travers entièrement, déclarer, dire de suite.

Lexicon:  to narrate in full or wholly, to relate in full, tell, declare.

Lexique: à raconter en totalité de raconter dans son intégralité, dire, déclarer.

Derivatives: S#411

Synonyms: S#312/518/1213/1229/1834/2605/2784/5419

Antonyms: S#2928/613/1470/2572/2990/3871/4032/4601

Concord: Acts 13:41/15:3


Strong's # 1556-  Greek/Grec:  ἐκδικέω -   Transliteration:   ekdikéō -  From:  S#1558
Definition:   to vindicate, retaliate, punish, revenge.

Définition: à faire valoir, des mesures de rétorsion, de punir, de vengeance.

Lexicon:  to vindicate one's right, do one justice, to protect, to defend one person from another, to avenge  
                   something, to punish a person for a thing.

Lexique: pour faire valoir son droit, effectuez une justice, de protéger, de défendre une personne de l'autre, 
                  pour se venger quelque chose, de punir une personne pour une chose.

Derivatives: S#1557

Synonyms: S#467/591

Antonyms: S#863

Concord: Luke 18:3,5/ Rom. 12:19/ 2 Cor. 10:6/ Rev. 6:10/19:2


Strong's # 1557-  Greek/Grec:  ἐκδίκησις -   Transliteration:   ekdíkēsis  - From:  S#1556
Definition:  vindication, retribution, revenge, vengeance, punishment, execution of justice.

Définition: la justification, la rétribution, la vengeance, la punition, l'exécution de la justice.

Lexicon:  a revenging, vengeance, punishment, the word also has the sense of acquittal and carries the 
                   sense of vindication.

Lexique: la vengeance, la punition, le mot a aussi le sens de l'acquittement et porte le sentiment de 
                  vengeance.

Synonyms: S#2009/2851/2917/2920/5098

Antonyms: S#489/1017/3405/3408/3800

Concord: Luke 18:7-8/21:22/ Acts 7:24/ Rom. 12:19/ 2 Cor. 7:11/ 2 Thess. 1:8/ Heb. 10:30/ 1 Pet. 2:14


Strong's # 1558 -  Greek/Grec:  ἔκδικος-   Transliteration:   ékdikos - From:  S#1537/1349
Definition:   carrying justice out, a punisher, a revenger.

Définition: portant sur la justice, un punisseur, un vengeur

Lexicon:  without law and justice, exacting penalty from one, an avenger, punisher.

Lexique: sans droit et justice, exigeant peine d'un, un vengeur, punisher.

Derivatives: S#1556

Synonyms: S#1348/2923/3406

Antonyms: S#5267

Concord: Rom. 13:4/ 1 Thess. 4:6


Strong's # 1559 -  Greek/Grec:  ἐκδιώκω -   Transliteration:   ekdiṓkō - From:  S#1537/1377
Definition:  to pursue out, expel or persecute relentlessly.

Définition: à poursuivre, à expulser ou persécuter sans relâche.

Lexicon:  to drive out, banish, to pursue, to persecute, oppress with calamities.

Lexique: pour chasser, bannir, de poursuivre, de persécuter, d'opprimer de calamités.

Synonyms: S#556/1544/1643/1856

Antonyms: S#1209/568/2983/3880/4355/5562

Concord: Luke 11:49/ 1 Thess. 2:15


Strong's # 1560-  Greek/Grec:  ἔκδοτος -   Transliteration:   ékdotos -  From:  S#1537/1325
Definition:  given out or over, surrendered, delivered.

Définition: remis ou livré à, cédée, livré.

Lexicon:  given over, delivered up to enemies or to the power or the will of someone.

Lexique: donné plus, livré aux ennemis ou pour au pouvoir ou à la volonté de quelqu'un.

Concord: Acts 2:23


Strong's # 1561-  Greek/Grec:  ἐκδοχή -   Transliteration:   ekdochḗ -  From:  S#1551
Definition:  expectation, looking for.

Définition: attente, à la recherche de.

Lexicon:  the act or manner of receiving from, reception, succession, interpretation, expectation, waiting.

Lexique: l'acte ou de la manière de recevoir de, la réception, la succession, l'interprétation, l'attente. 

Synonyms: S#603/4329/1680

Antonyms: S#640/1820/560

Concord: Heb. 10:27


Strong's # 1562-  Greek/Grec:  ἐκδύω -   Transliteration:   ekdýō  - From:  S#1537/1416
Definition:   to cause to sink out of, (specifically as of clothing) to divest, strip, take off from, unclothe.

Définition: de causer à couler sur; comme des vêtements, de céder, décoller de, déshabiller.

Lexicon:  to take off, to strip one of his garments, to take off from one's self, to put off the one's raiments,
                   to put off the body, the clothing of the soul.

Lexique: à décoller, de se déshabiller l'un de ses vêtements, de décoller de soi-même, de mettre hors, de 
                  remettre du corps, les vêtements de l'âme.

Derivatives: S#554

Synonyms: S#142/659/683/851/1544

Antonyms: S#1746/2007

Concord: Matt. 27:28,31/ Mark 15:20/ Luke 10:30/ 2 Cor. 5:4

Strong's # 1567 -  Greek/Grec:  ἐκζητέω-   Transliteration:   ekzētéō - From:  S#1537/2212
Definition:  to search out, investigate, crave, demand, (by Hebraism) worship, enquire, require, seek after 
                       (carefully and diligently).  

Définition: de rechercher, enquêter, soif, la demande, (par l'hébraïsme) culte, se renseigner, demander (avec 
                       soin et diligence).

Lexicon:  to seek out, search for, to investigate, scrutinize, to seek out for one's self, beg, crave to demand 
                   back, require.

Lexique: à chercher, d'enquêter, examiner, à chercher pour soi-même, supplier, implorer pour exiger retour.

Synonyms: S#154/327/1231/1331/1833/2045/4337/4441

Antonyms: S#272/2990/3643/3865

Concord: Luke 11:50-51/ Acts 15:17/ Rom. 3:11/ Heb. 11:6/12:17/ 1 Pet. 1:10



Strong's # 1568-  Greek/Grec:  ἐκθαμβέω -   Transliteration:   ekthambéō -  From:  S#1569
Definition:  to astonish utterly, affright, greatly amaze.

Définition: à étonner tout à fait, effroi, étonner grandement.

Lexicon:  to throw into terror or amazement, to alarm thoroughly, to terrify, to be struck with amazement,
                   to be thoroughly amazed, astounded, to be struck with terror.

Lexique: à jeter dans la terreur ou l'étonnement, à l'alarme en profondeur, pour effrayer, pour être frappé 
                  de stupeur, pour être vraiment surpris, étonné, d'être frappé par la terreur.

Synonyms: S#1605/1839/4422/5399/1629/4426/4579/5141/5425

Antonyms: S#1514/2270/2687

Concord: Mark 9:15/14:33/16:5-6


Strong's # 1569-  Greek/Grec:  ἔκθαμβος-   Transliteration:   ékthambos - From:  S#1537/2285
Definition:  utterly astounded, greatly wondering.

Définition: complètement étourdi, songer grandement.

Lexicon:  quite astonished, amazed, terrifying, dreadful, wonder or marvel greatly.

Lexique: tout étonné, émerveillé, terrifiant, horrible, étonnant ou émerveillez grandement.

Derivatives: S#1568

Synonyms: S#160/880/1719/3861/5398

Concord: Acts 3:11

Strong's # 1570-  Greek/Grec:  ἔκθετος -   Transliteration:   ékthetos -  From:  S#1537/5087
Definition:   put out, exposed to perish, cast out.

Définition: éteindre, exposée à périr, chassé.

Lexicon:  cast out, exposed, abandoned.

Lexique: chassé, exposés, abandonné.

Concord: Acts 7:19

Strong's # 1571-  Greek/Grec:  ἐκκαθαίρω -   Transliteration:   ekkathaírō  - From:  S#1537/2508
Definition:  to cleanse thoroughly, purge (out).

Définition: pour nettoyer à fond, d'une purge.

Lexicon:  to cleanse out, clean thoroughly, to cleanse.

Lexique: de nettoyer à fond, pour nettoyer, purifier.

Synonyms: S#48/2511/1245

Antonyms: S#2840/3392/3435/4695/5351

Concord: 1 Cor. 5:7/ 2 Tim. 2:21

Strong's # 1572-  Greek/Grec:  ἐκκαίω-   Transliteration:   ekkaíō - From:  S#1537/2545
Definition:  to inflame deeply, to cause to burn.

Définition: pour enflammer profondément, pour provoquer à brûler.

Lexicon:  to burn out, to set on fire, to be kindled.

Lexique: à brûler, à mettre le feu, d'être allumé.

Synonyms: S#1714/2328/4448/5394

Antonyms: S#404/2711/5594/4570

Concord: Rom. 1:27

Strong's # 1573-  Greek/Grec:  ἐκκακέω -   Transliteration:   ekkakéō  - From:  S#1537/2556
Definition:  to be bad or weak, to fail in the heart, to faint, be weary.

Définition: d'être mauvais ou faible, à l'échec dans le cœur, à défaillir, être fatigué.

Lexicon:  to be utterly spiritless, to be wearied out, exhausted.

Lexique: pour être tout à fait sans âme, à être lassé, épuisé.

Synonyms: S#674/1590/2577

Antonyms: S#328/330/2292/3955/5111/662

Concord: Luke 18:1/ 2 Cor. 4:1,16/ Gal. 6:9/ Eph. 3:13/ 2 Thess. 3:13


Strong's # 1574-  Greek/Grec:  ἐκκεντέω -   Transliteration:   ekkentéō -  From:  S#1537/2759
Definition:  to pierce, to sting, to prick or stab.

Définition: à percer, piquer ou poignarder.

Lexicon:  to put out, dig out, to dig through, pierce.

Lexique: pour éteindre, creuser, de creuser à travers.

Synonyms: S#1330/1338/3572/4044

Concord: John 19:37/ Rev. 1:7


Strong's # 1575-  Greek/Grec:  ἐκκλάω -   Transliteration:   ekkláō -  From:  S#1537/2806
Definition:  to break off or out.

Définition: à rompre à l'extérieur.

Lexicon:  to break off, to cut off.

Lexique: de rompre, de couper, retrencher en cassant.

Concord: Rom. 11:17,19-20

Strong's # 1576-  Greek/Grec:  ἐκκλείω -   Transliteration:   ekkleíō  - From:  S#1537/2808
Definition:   to shut out, to exclude.

Définition: pour exclure, à exclure, render inadmissible.

Lexicon:  to shut out, to shut the doors to prevent the approach of one.

Lexique: pour exclure, de fermer les portes pour empêcher l'approche d'un.

Synonyms: S#608

Antonyms: S#1470/1706/4843

Concord: Rom. 3:27/ Gal. 4:17


Strong's # 1577 -  Greek/Grec:  ἐκκλησία-   Transliteration:   ekklēsía - From:  S#1537/2564
Definition:  a calling out, a popular meeting, especially a religious congregation (Jewish synagogue, or 
                        Christian community of members on earth or saints in heaven or both), assembly, church.

Définition:  un réunion populaire, en particulier une congrégation religieuse (synagogue juive, ou
                        communauté chrétienne de membres sur la terre ou dans le ciel des saints ou les deux), 
                        l'assemblage, l'église.

Lexicon:  a gathering of citizens called out from their homes into some public place, an assembly of the 
                   people convened at the public place of the council for the purpose of deliberating, any gathering 
                   or throng of men assembled by chance, tumultuously in a Christian sense, an assembly of  
                   Christians gathered for worship in a religious meeting, a company of Christians or of those who 
                   hoping for eternal salvation through Jesus Christ observe their own religious rites holding their 
                   own religious meetings and manage their own affairs according to regulations prescribed for the 
                   body for order's sake. those who anywhere; in a city, village, constitute such a company and are 
                   united into one body, the whole body of Christians scattered throughout the earth, the assembly 
                   of faithful Christians already dead and received into heaven.

Lexique: un rassemblement de citoyens appelé de leurs demeures dans un lieu public, un ensemble de
                   les personnes convoquées à la place publique du conseil dans le but de délibérer, tout 
                   rassemblement ou foule d'hommes réunis par hasard, tumultueusement dans un sens chrétien, un 
                   assemblage de Chrétiens réunis pour le culte dans une réunion religieuse, une société de chrétiens 
                   ou de ceux qui en espérant pour le salut éternel par Jésus-Christ observent leurs propres rites 
                   religieux tenant leur propre réunions religieuses et gérer leurs propres affaires selon les 
                   règlements prescrits pour le corps pour l'amour de l'ordre, ceux qui n'importe où; dans une ville, 
                   un village, une telle société et sont réunis en un seul corps, le corps entier de chrétiens dispersés 
                   sur toute la terre, l'assemblage des fidèles chrétiens déjà mort et reçus dans le ciel.

Concord: Too Numerous…


Strong's # 1578-  Greek/Grec:  ἐκκλίνω -   Transliteration:   ekklínō -  From:  S#1537/2827
Definition:  to deviate, to shun, to decline (from piety), avoid, go out of the way.

Définition: à dévier, à fuir, à diminuer (de la piété), éviter, de sortir de la voie.

Lexicon:  to turn aside, deviate (from the right way and course), to turn (one's self) away, to turn away from, 
                   keep aloof from one's society, to shun one.

Lexique: pour détourner, dévier (du droit chemin et cours), à tourner (soi-même) de distance, à se détourner 
                  de, tenir à l'écart à partir de l'un de la société, à fuir de.

Synonyms: S#548/565/654/1624/1826/2578/3179/3346/3899/4762/3911

Antonyms: S#352/450/461/1453/1869/5312

Concord: Rom. 3:12/16:17/ 1 Pet. 3:11


Strong's # 1581-  Greek/Grec:  ἐκκόπτω-   Transliteration:   ekkóptō - From:  S#1537/2875
Definition:   to frustrate, cut down, to cut off or out, hinder.

Définition: frustrer, couper, couper de ou à l'extérieur, d'entraver.

Lexicon:  to cut out, cut off of a tree. 

Lexique: à découper, couper un arbre, faire disparaître.

Synonyms: S#609/1282/1371/2629

Concord: Matt. 3:10/5:30/7:19/18:8/ Luke 3:9/ 13:7,9/ Rom. 11:22,24/ 2 Cor. 11:12/ 1 Pet. 3:7


Strong's # 1582-  Greek/Grec:  ἐκκρέμαμαι -   Transliteration:   ekkrémamai  - From:  S#1537/2910
Definition:   to hang upon the lips of a speaker, listen closely, be very attentive.

Définition: à accrocher sur les lèvres d'un locuteur, écouter attentivement, être très attentif.

Lexicon:  to hang from, of those who listen closely to a person speaking.

Lexique: pour accrocher, de ceux qui l'écoutent étroitement à une personne qui parle.

Synonyms: S#191/1251/1522/1801/1873/1874/3980/3982/4337/5219

Antonyms: S#272/3865/3878

Concord: Luke 19:48

Strong's # 1584-  Greek/Grec:  ἐκλάμπω -   Transliteration:   eklámpō  - From:  S#1537/2989
Definition:   to be resplendent, shine forth.

Définition: pour être resplendissante, briller.

Lexicon:  to shine forth or out.

Lexique: à briller à l'extérieur.

Synonyms: S#1823/2014/2017/4015/4744/5316

Antonyms: S#4654/4656

Concord: Matt. 13:43


Strong's # 1585-  Greek/Grec:  ἐκλανθάνομαι -   Transliteration:   eklanthánomai  
From:  S#1537/2990
Definition:   to be utterly oblivious of, forget.

Définition: pour être tout à fait inconscients de, oublier.

Lexicon:  to cause to forget, to forget, to make forget entirely.

Lexique: à faire oublier, d'oublier, de faire oublier complètement.

Synonyms: S#1950

Antonyms: S#363/1878/3403/3415/3421/5279

Concord: Heb. 12:5


Strong's # 1586-  Greek/Grec:  ἐκλέγομαι -   Transliteration:   eklégomai  - From:  S#1537/3004
Definition:   to select, make a choice, choose (out), chosen.

Définition: pour sélectionner, faire un choix, choisissez, choisi.

Lexicon:  to pick out, to pick or choose out for one's self, choosing one out of many, i.e. Jesus choosing His 
                   disciples, choosing one for an office, of God choosing whom he judged fit to receive His favours 
                   and separated from the rest of mankind to be peculiarly His own and to be attended continually 
                   by His gracious oversight, as those whom He set apart from the irreligious multitude as dear unto 
                   Himself, and whom He has rendered through faith in Christ, citizens in the Messianic kingdom.

Lexique: de choisir ou de choisir pour soi-même, en choisissant l'un des nombreux, Jésus choisissant Ses 
                  disciples, en choisissant l'un pour un bureau, le choix de Dieu qu'Il jugeait apte à recevoir Ses 
                  faveurs et séparé du reste de l'humanité pour être singulièrement Son propre et d'être assisté en 
                  permanence par Sa supervision gracieuse, comme ceux qu'il distingue de la multitude irréligieuse 
                  aussi cher jusqu'à Lui-même et qu'Il a rendu par la foi en Christ, les citoyens dans le Royaume 
                  Messianique.

Derivatives: S#1588

Synonyms: S#138/140/1951

Antonyms: S#577/641/4065

Concord: Mark 13:20/ Luke 6:13/10:42/14:7/ John 6:70/13:18/15:16,19/ Acts 1:2,24/6:5/13:17/15:7,22,25/
                    1 Cor. 1:27-28/ Eph. 1:4/ James 2:5


Strong's # 1587-  Greek/Grec:  ἐκλείπω -   Transliteration:   ekleípō  - From:  S#1537/3007
Definition:   to omit, to cease, to die, to fail.

Définition: d'omettre, de cesser, à mourir, à l'échec.

Lexicon:  to leave out, to pass by to leave behind, to quit, to leave off.

Lexique: de laisser de côté, de passer pour laisser derrière, de cesser, à cesser.

Derivatives: S#413

Synonyms: S#599/657/674/853/1553/1573/1590/2577/2673/3973/5053/5277/5302

Antonyms: S#805/980/2147/2198

Concord: Luke 16:9/22:32/ Heb. 1:12


Strong's # 1588-  Greek/Grec:  ἐκλεκτός -   Transliteration:   eklektós  - From:  S#1586
Definition:   select, favorite, chosen, elect.

Définition: sélectionner, favori, choisi, élire.

Lexicon:  picked out, chosen by God to obtain salvation through Christ, Christians are called "chosen or the 
                   elect" of God, the Messiah is called "elect"  as appointed by God to the most exalted office 
                   conceivable, the best of its kind or class, excellence, preeminent: applied to certain individual 
                   Christians.

Lexique: choisi par Dieu pour obtenir le salut par le Christ, les chrétiens sont appelés "choisi ou élu" de Dieu, 
                   le Messie est appelé "élire" nommé par Dieu pour le bureau le plus exalté concevable, le meilleur 
                   de son genre ou de classe, l'excellence, excellence: appliqué à certaine personne Les chrétiens.

Derivatives: S#4899

Concord: Matt. 20:16/22:14/24:22,24,31/ Mark 13:20,22,27/ Luke 18:7/23:35/ Rom. 8:33/16:13/ Col. 3:12/ 
                    1 Tim. 5:21/ 2 Tim. 2:10/ Titus 1:1/ 1 Pet. 1:2/2:4,6,9/ 2 John 1,13/ Rev. 17:14


Strong's # 1589-  Greek/Grec:  ἐκλογή -   Transliteration:   eklogḗ  - From:  S#1586
Definition:   (divine) selection, chosen, election.

Définition: la selection (divine), choisi, élection.



Lexicon:  the act of picking out, choosing of the act of God's free will by which before the foundation of the 
                   world He decreed His blessings to certain persons, the decree made from choice by which He 
                   determined to bless certain persons through Christ by grace alone, a thing or person chosen of 
                   persons: God's elect.

Lexique: l'acte de la cueillette, le choix de l'acte de libre volonté de Dieu par lequel, avant la fondation du 
                  monde Il a décrété Ses bénédictions à certaines personnes, le décret fait par choix, par laquelle il à 
                  déterminée pour bénir certaines personnes à travers le Christ par la grâce seule, une chose ou une 
                  personne choisie, élus de Dieu.

Synonyms: S#139

Concord: Acts 9:15/ Rom. 9:11/11:5,7,28/ 1 Thess .1:4/ 2 Pet. 1:10

Strong's # 1590-  Greek/Grec:  ἐκλύω -   Transliteration:   eklýō  - From:  S#1537/3089
Definition:   to relax, faint.

Définition: pour se détendre, faible.

Lexicon:  to loose, unloose, to set free, to dissolve, to weaken, exhaust, to have one's strength relaxed, to be 
                   enfeebled through exhaustion, to grow weak, grow weary, be tired out, become faint hearted.

Lexique: délier, de libérer, de dissoudre, d'affaiblir, d'échappement, d'avoir sa force détendue, pour être 
                  affaiblie par l'épuisement, à faiblir, être fatigués, devenus timides.

Synonyms: S#674/2577/3886

Antonyms: S#404/2292/3955/5111/662

Concord: Matt. 9:36/15:32/ Mark 8:3/ Gal. 6:9/ Heb. 12:3,5


Strong's # 1592-  Greek/Grec:  ἐκμυκτηρίζω -   Transliteration:   ekmyktērízō  - From:  S#1537/3456
Definition:   to sneer outright at, deride.

Définition: à ricaner carrément, en dérision.

Lexicon:  to deride by turning up the nose, to sneer at, to scoff at.

Lexique: se moquer en tournant le nez, se moquer de, à se moquer.

Synonyms: S#2606

Antonyms: S#1381

Concord: Luke 16:14/23:25


Strong's # 1593-  Greek/Grec:  ἐκνεύω -   Transliteration:   ekneúō  - From:  S#1537/3506
Definition:   to slip off, quietly withdraw, convey self away.

Définition: à glisser tranquillement, se retirer, se transmettre au loin.

Lexicon:  to bend to one side, to take one's self away, to turn one's self, to avoid a thing, to swim away,  
                   escape by swimming, to escape, slip away secretly.

Lexique: de se plier à un côté, de prendre soi-même, à tourner soi-même, pour éviter une chose, à nager 
                   loin, échapper à la nage, pour échapper, glisser en cachette.

Concord: John 5:13


Strong's # 1594-  Greek/Grec:  ἐκνήφω -   Transliteration:   eknḗphō  - From:  S#1537/3525
Definition:   to rouse oneself out of stupor, to awaken.

Définition: de se réveiller de la stupeur, de se réveiller.

Lexicon:  to return to one's self from drunkenness, become sober, to return to soberness of mind.

Lexique: pour revenir à soi-même de l'ivresse, devenu sobre, pour revenir à la sobriété de l'esprit.

Synonyms: S#1235/1326/1453/1467/1852/4993

Antonyms: S#3182/3184

Concord: 1 Cor. 15:34


Strong's # 1595-  Greek/Grec:  ἑκούσιον -   Transliteration:   hekoúsion  - From:  S#1635
Definition:   voluntary, willingly.

Définition: volontaire, volontairement.

Lexicon:  voluntary, willing, uncompelled.

Lexique: volontaire, prêts, pas obligé.

Derivatives: S#1596

Synonyms: S#830/2092/4289

Antonyms: S#316/972/3781

Concord: Phil. 14


Strong's # 1596-  Greek/Grec:  ἑκουσίως -   Transliteration:   hekousíōs  - From:  S#1595
Definition:   voluntarily, wilfully, willingly, to sin deliberately in the face of better knowledge.

Définition: volontairement, sciemment, à pécher délibérément dans le visage d'une 
                       meilleure connaissance.

Lexicon:  voluntarily, willingly, of one's own accord, to sin wilfully as opposed to sins committed 
                   inconsiderately and from ignorance or from weakness.

Lexique: volontairement, volontiers, de plein gré de soi- même, de pécher volontairement plutôt que de 
                  péchés commis inconsidérément et de l'ignorance ou de faiblesse.

Synonyms: S#1635

Antonyms: S#210/317

Concord: Heb. 10:26/ 1 Pet. 5:2

Strong's # 1597-  Greek/Grec:  ἔκπαλαι -   Transliteration:   ékpalai  - From:  S#1537/3819
Definition:   long ago, for a long while, of a long time, of old.

Définition: il ya longtemps, pendant un long moment, d'une longue période.

Lexicon:  from of old, of a long time.

Lexique: à partir de l'ancien, d'une longue période, autrefois.

Synonyms: S#4218

Antonyms: S#534/737/3568/3570/3326/5023

Concord: 2 Pet. 2:3/2:5


Strong's # 1598-  Greek/Grec:  ἐκπειράζω -   Transliteration:   ekpeirázō  - From:  S#1537/3985
Definition:   to tempt thoroughly, tempt.

Définition: pour tenter a fond, tenter.

Lexicon:  to prove or test thoroughly, to put to proof God's character and power.

Lexique: pour prouver ou bien tester, mettre le caractère et la puissance de Dieu a la preuve.

Synonyms: S#3985/1381

Concord: Mark 4:7/ Luke 4:12/10:25/ 1 Cor. 10:9


Strong's # 1599 -  Greek/Grec:  ἐκπέμπω -   Transliteration:   ekpémpō - From:  S#1537/3992
Definition:   to dispatch, send away, send forth.

Définition: à l'expédition, renvoyer, envoyer de suite.

Lexicon:  to send away, to send forth.

Lexique: de renvoyer, pour envoyer de suite.

Synonyms: S#649/1821

Antonyms: S#324/353/588/1209/1523/2983/3880/618/4327/4355/5264

Concord: Acts 13:4/17:10

Strong's # 1600 -  Greek/Grec:  ἐκπετάννυμι-   Transliteration:   ekpetánnymi - From:  S#1537/4072
Definition:   to fly out, to extend, to stretch forth.

Définition: tendre, de prolonger, de tendre.

Lexicon:  to spread out, stretch forth.

Lexique: à étaler, étends, porter en avant.

Synonyms: S#380/4766

Antonyms: S#1667/1794/4428/4958/4962

Concord: Rom. 10:21


Strong's # 1601 -  Greek/Grec:  ἐκπίπτω-   Transliteration:   ekpíptō - From:  S#1537/4098
Definition:   to drop away, to be driven out of one's course, to lose, to become inefficient, to be cast away, 
                         to fail, to fall away, to fall off, to take none effect.

Définition: d'abandonner loin, d'être chassés de sa course, à perdre, à devenir inefficace, et d'être jeté 
                       loin, à l'échec, à tomber, de prendre sans effet.

Lexicon:  to fall out of, to fall down from, to fall off, to fall from a thing, to lose it, to perish, to fall from a 
                   place from which one cannot keep, to fall from a position, to fall powerless, to fall to the ground, to 
                   be without effect.

Lexique: à tomber sur, à tomber à partir d'une chose, de le perdre, à périr, à tomber à partir d'un lieu d'où on 
                  ne peut pas maintenir, à tomber d'une position, à tomber impuissants, à tomber sur le sol, à sans 
                  effet.

Synonyms: S#114/208/1847/2507/2673/2758/5302

Antonyms: S#1961/2650/2853/4347/3306/3887/4357/5278

Concord: Mark 13:25/ Acts 12:7/27:17,26,29,32/ Rom. 9:6/ 1 Cor. 13:8/ Gal. 5:4/ James 1:11/ 1 Pet. 1:24/ 2 Pet.
                    3:17/ Rev. 2:5


Strong's # 1603 -  Greek/Grec:  ἐκπληρόω-   Transliteration:   ekplēróō - From:  S#1537/4137
Definition:   to accomplish entirely, to fulfill entirely.

Définition: pour accomplir où remplir entièrement.

Lexicon:  to fill up completely, to fulfill, to make good.

Lexique: pour remplir complètement, à remplir une obligation.

Derivatives: S#1604

Synonyms: S#378/1705/2005/4130/4931/5048/5055

Antonyms: S#1587/1601/2673/5302

Concord: Acts 13:32-33


Strong's # 1604 -  Greek/Grec:  ἐκπλήρωσις-   Transliteration:   ekplḗrōsis - From:  S#1603
Definition:   completion, accomplishment.

Définition: réalisation, accomplissement.

Lexicon:  a completing, a fulfilment.

Lexique: un achèvement, un accomplissement, execution d’une obligation.

Synonyms: S#4138/5050

Antonyms: S#5303/5304

Concord: Acts 21:26


Strong's # 1605 -  Greek/Grec:  ἐκπλήσσω-   Transliteration:   ekplḗssō - From:  S#1537/4141
Definition:   to strike with astonishment, to be amazed, to astonish.

Définition: être frappé avec étonnement, à être surpris, d'étonner.

Lexicon:  to expel by a blow, to drive out or away, to cast off by a blow, to drive out commonly, to strike one 
                   out of self-possession, to strike with panic, shock, astonish, to be struck with amazement.

Lexique: pour expulser d'un coup, de chasser ou de loin, à rabattre par un coup, pour chasser couramment, 
                  pour frapper d’une possession de soi, être frappé de panique, choc, étonner, d'être frappé de 
                  stupeur.

Synonyms: S#639/1568/1839/2284/5425

Concord: Matt. 7:28/13:54/19:25/22:33/ Mark 1:22/6:2/7:37/10:26/11:18/ Luke 2:48/4:32/9:43/ Acts 13:12


Strong's # 1606 -  Greek/Grec:  ἐκπνέω-   Transliteration:   ekpnéō - From:  S#1537/4154
Definition:   to expire, give up the spirit.

Définition: expirer, renoncer à l'esprit.

Lexicon:  to breathe out, breathe out one's life, expire.

Lexique: à expirer, expirez sa vie, mourir.

Synonyms: S#581/599/2348/2837/5053

Antonyms: S#326/980/2198/2225/2227

Concord: Mark 15:37,39/ Luke 23:46

Strong's # 1607 -  Greek/Grec:  ἐκπορεύομαι-   Transliteration:   ekporeúomai - From:  S#1537/4198
Definition:   to depart, to be discharged, to proceed, to project, to come forth out of, to proceed out of.

Définition: à partir, d'être déchargé, de procéder, à sortir de, de procéder sur.

Lexicon:  to go forth, to go out, to project from the mouth, to spread abroad: of a rumour.

Lexique: à aller de l'avant, de sortir, de projeter de la bouche, à se répandre: d'une rumeur.

Synonyms: S#1633/1831

Antonyms: S#1525

Concord: Matt. 3:5/ 4:4/ 15:11,18/17:21/20:29/ Mark 1:5/ 6:11/ 7:15,19-21,23/10:17,46/11:19/13:1/ Luke 3:7/
                   4:22,37/ John 5:29/15:26/ Acts 9:28/ 25:4/ Eph. 4:29/ Rev. 1:16/4:5/9:17-18/11:5/16:14/19:15,21/21:1


Strong's # 1608 -  Greek/Grec:  ἐκπορνεύω-   Transliteration:   ekporneúō - From:  S#1537/4203
Definition:   to be utterly unchaste, give self over to fornication.

Définition: être tout impudique, donner libre cours à la fornication.




Lexicon:  to go a whoring, "give one's self over to fornication", to be given to lewdness.

Lexique: à se prostituent, “donner de soi-même au cours de la fornication", se livrer à l’immoralité sexuelle.

Concord: Jude 7


Strong's # 1609 -  Greek/Grec:  ἐκπτύω-   Transliteration:   ekptýō - From:  S#1537/4429
Definition:   to spit out, to spurn, to reject.

Définition: à cracher, à mépriser, rejeter.

Lexicon:  to spit out, reject, spurn, loathe.

Lexique: à cracher, rejeter, repousser, détestent.

Synonyms: S#114/1847/593

Antonyms: S#588/1209/1381/2983/4327

Concord: Gal 4:14

Strong's # 1610 -  Greek/Grec:  ἐκριζόω-   Transliteration:   ekrizóō - From:  S#1537/4492
Definition:   to uproot, pluck up by the root, root up.

Définition: à déraciner, arracher par la racine, déraciner .

Lexicon:  to root out, pluck up by the roots.

Lexique: à extirper, arracher par les racines.

Synonyms: S#1807/1846

Antonyms: S#4492/5452

Concord: Matt. 13:29/15:13/ Luke 17:6/ Jude 12

Strong's # 1611 -  Greek/Grec:  ἔκστασις-   Transliteration:   ékstasis - From:  S#1839
Definition:   a displacement of the mind, bewilderment, ecstasy, to be amazed, amazement, astonishment, a                
                         trance.

Définition: un déplacement de l'esprit, la confusion, l'extase, pour être étonné, stupéfaction, étonnement,
                       transe.

Lexicon:  any casting down of a thing from its proper place or state, displacement, a throwing of the mind 
                   out of its normal state, alienation of mind, whether such as makes a lunatic or that of a man who 
                   by some sudden emotion is transported as it were out of himself so that in this rapt condition 
                   although he is awake  his mind is drawn off from all surrounding objects and wholly fixed on 
                   things divine that he sees nothing but the forms and images lying within and thinks that he 
                   perceives with his bodily eyes and ears realities shown him by God, amazement, the state of one 
                   who either owing to the importance or the novelty of an event is thrown into a state of blended 
                   fear and wonderment.


Lexique: toute coulée vers le bas d'une chose à partir de son lieu ou de l'état, le déplacement, un lancer de 
                   l'esprit sur son état normal, l'aliénation de l'esprit, que ce soit comme fait un fou ou d'un homme 
                   qui par une certaine émotion soudaine est transporté ainsi dire de lui-même de sorte que dans 
                   cette condition rapt même si il est éveillé son esprit est soutiré de tous les objets environnants et 
                   totalement fixé sur choses divines qu'il ne voit rien mais les formes et les images situées à 
                   l'intérieur et pense qu'il perçoit avec ses yeux du corps et les oreilles les réalités lui présentés par 
                   Dieu, l'étonnement, l'état d'une qui soit en raison de l'importance ou de la nouveauté d'un 
                   événement est jeté dans un état de mélange de peur et l'émerveillement.

Synonyms: S#640/2285/3706/5401

Antonyms: S#1055/1515/2271

Concord: Mark 5:42/16:8/ Luke 5:26/ Acts 3:20/10:10/11:5/22:17


Strong's # 1612 -  Greek/Grec:  ἐκστρέφω -   Transliteration:   ekstréphō - From:  S#1537/4762
Definition:   to pervert, subvert.

Définition: à pervertir, subvertir.

Lexicon:  to turn or twist out, tear up, to turn inside out, to invert, to change for the worse, pervert, corrupt.

Lexique: de tourner ou tordre, déchirer, à tourner à l'envers, pour inverser, à changer pour le pire, pervers, 
                  corrompu.

Synonyms: S#384/396

Antonyms: S#950/1412/2480/1743/2001/1991/2476/2901/4599/4741/4732

Concord: Titus 3:11


Strong's # 1613 -  Greek/Grec:  ἐκταράσσω-   Transliteration:   ektarássō - From:  S#1537/5015
Definition: to disturb wholly, to trouble exceedingly.

Définition: déranger en totalité, la difficulté excessive.

Lexicon:  to agitate, to stir up completely.

Lexique: à agiter, susciter complètement.

Synonyms: S#387/2350/2360

Antonyms: S#1514/1517/2270/4601/4623/5392

Concord: Acts 16:20


Strong's # 1614 -  Greek/Grec:  ἐκτείνω-   Transliteration:   ekteínō
Definition:   to stretch, to extend, to cast out, to put forth.

Définition: d'étirer, de prolonger, de chasser, de mettre en avant.

Lexicon:  to stretch out, stretch forth over towards something or someone.

Lexique: pour étirer, étirer sur ou vers quelque chose ou quelqu'un.

Derivatives: S#1616/1618/1901/5239

Synonyms: S#4261

Antonyms: S#645/868/1828/4685/4724/4951/5288

Concord: Matt.8:3,12,13,49/14:31/26:51/Mark 1:41/3:5/Luke 5:13/6:10/22:3/John 21:18/ Acts 4:30/26:1/27:30


Strong's # 1615 -  Greek/Grec:  ἐκτελέω-   Transliteration:   ekteléō - From:  S#1537/5055
Definition:   to complete fully, to finish out or off.

Définition: pour compléter entièrement, pour terminer sur ou hors.

Lexicon:  to finish, complete.

Lexique: pour finir, complète.

Synonyms: S#1096/1274

Antonyms: S#2856/4932/4958/5302

Concord: Luke 14:29-30


Strong's # 1616 -  Greek/Grec:  ἐκτένεια-   Transliteration:   ekténeia - From:  S#1618
Definition:   intentness, instantly, continuance.

Définition: résolu, instantanément, de prorogation.

Lexicon:  extension, intentness (of mind), earnestness.

Lexique: extension, feveur (d'esprit), sérieux.

Synonyms: S#1958

Antonyms: S#4493/4743/5035

Concord: Acts 26:7


Strong's # 1617 -  Greek/Grec:  ἐκτενέστερον -   Transliteration:   ektenésteron - From:  S#1618
Definition:   more intently, more earnestly.

Définition: plus attentivement, avec plus d'ardeur.

Lexicon:  fervent, without ceasing, more intensely.

Lexique: fervente, avec sans cessation, plus intensément.

Synonyms: S#199/1958/1960/4708/4709

Antonyms: S#1647

Concord: Luke 22:44


Strong's # 1618 -  Greek/Grec:  ἐκτενής-   Transliteration:   ektenḗs - From:  S#1614
Definition:   intent, without ceasing, fervent, continual.

Définition: intention, sans cesse, fervente, continuelle.

Lexicon:  stretched out, to extend, intent, earnestly, assiduously

Lexique: tendu, de prolonger, l'intention, sincèrement, assidûment

Derivatives: S#1619

Synonyms: S#88/3117/4708

Antonyms: S#275/823/1024/2117/2743/5036

Concord: Acts 12:5/ 1 Pet. 4:8

Strong's # 1619 -  Greek/Grec:  ἐκτενῶς-   Transliteration:   ektenōs - From:  S#1618
Definition:   intently, fervently.

Définition: attentivement, avec ferveur.

Lexicon:  earnestly, fervently, intensely, earnest, resolute.

Lexique: ardemment, avec ferveur, intensément, sérieux, résolu.

Synonyms: S#199/1336/1960/4708

Antonyms: S#4935

Concord: 1 Pet. 1:22


Strong's # 1620 -  Greek/Grec:  ἐκτίθημι-   Transliteration:   ektíthēmi - From:  S#1537/5087
Definition:   to expose, to declare, cast out, expound.

Définition: d'exposer, de déclarer, chassé, expliquer.

Lexicon:  to place or set out, put outside, expose, to set up, exhibit, to set forth.

Lexique: pour placer ou énoncée, mettre dehors, exposer, à mettre en place, d'exposer, d'énoncer.

Derivatives: S#1570

Synonyms: S#1107/1213/1329/1834/1956/2059/3724/5319

Antonyms: S#2928/4601/5392

Concord: Acts 7:21/11:4/18:26/28:23


Strong's # 1621 -  Greek/Grec:  ἐκτινάσσω-   Transliteration:   ektinássō
Definition:   to shake violently, to shake (off).

Définition: à trembler violemment, à secouer.

Lexicon:  to shake off so that something adhering shall fall, by this symbolic act a person expresses extreme   
                   contempt for another and refuses to have any further dealings with him, to shake off for (the 
                   cleansing of) one's self.

Lexique: de secouer pour que quelque chose adhérant tombera, par cette acte symbolique d'une personne 
                  exprime extreme mépris pour l'autre et refuse d'avoir d'autres relations avec lui, à secouer pour 
                  le nettoyage de soi-même.

Synonyms: S#660/4579/383/4617

Antonyms: S#2902/4933/5083/1301/5442/1314

Concord: Matt. 10:14/ Mark 6:11/ Acts 13:51/18:6


Strong's # 1622 -  Greek/Grec:  ἐκτός-   Transliteration:   ektós - From:  S#1537
Definition:   the exterior, aside from, besides, but, except, other than, out of, outside, unless, without.

Définition: l'extérieur, à part, d'ailleurs, mais, à l'exception, autre que, à l'extérieur, à moins que, sans.

Lexicon:  outside, beyond the outside, exterior, outside of, beyond, besides, except.

Lexique: à l'extérieur, au-delà de l'extérieur, extérieur, en dehors de, au-delà, en outre, à l'exception.

Derivatives: S#3924

Synonyms: S#427/1855/4133/5565

Antonyms: S#4862/3326/3844/3674

Concord: Matt. 23:26/ Acts 26:22/ 1 Cor. 6:18/14:5/15:2,27/ 2 Cor. 12:2-3/ 1 Tim. 5:19


Strong's # 1624 -  Greek/Grec:  ἐκτρέπω-   Transliteration:   ektrépō - From:  S#1537/5157
Definition:   to deflect, turn away, avoid, turn aside, turn out of the way.

Définition: pour détourner, d'éviter, détourner, détourner de la voie.

Lexicon:  to turn or twist out: in a medical sense used of dislocated limbs, to turn off or aside, to be turned 
                   aside, to turn away from, to shun a thing, to avoid meeting or associating with one.

Lexique: de tourner ou tordre: dans un sens médical utilisé des membres disloqués, à être tourné de côté, à 
                  se détourner de, à fuir une chose, pour éviter de rencontrer ou associer avec un.

Synonyms: S#387/654/665/1294/1578/3179/3344/3346/4762

Antonyms: S#344/390/1877/1880/1994/5290

Concord:  1 Tim. 1:6/5:15/6:20/ 2 Tim. 4:4/ Heb. 12:13


Strong's # 1625 -  Greek/Grec:  ἐκτρέφω-   Transliteration:   ektréphō - From:  S#1537/5142
Definition:   to rear up to maturity, to cherish or train, to bring up, to nourish.

Définition: faire vivre en pourvoyant les aliments pour élever, à nourrir.

Lexicon:  to nourish up to maturity, to nourish, to nurture, bring up, to feed.

Lexique: pour nourrir jusqu'à la maturité, de nourrir, d'entretenir, mettre en place, pour se nourrir.

Synonyms: S#1006/4165/4222/5526/5595

Antonyms: S#3983

Concord: Eph. 5:29/6:4


Strong's # 1626 -  Greek/Grec:  ἔκτρωμα-   Transliteration:   éktrōma
Definition:   a miscarriage, an abortion, untimely birth, born out of due time.

Définition: une fausse couche, un avortement, naissance prématurée, née de temps.

Lexicon:  an abortion, abortive birth an, untimely birth, miscarry.

Lexique: un avortement, la naissance d'un avortée, une fausse couche.

Antonyms: S#1081/1083

Concord: 1 Cor. 15:8


Strong's # 1627 -  Greek/Grec:  ἐκφέρω-   Transliteration:   ekphérō - From:  S#1537/5342
Definition:   to bear out, to bear, bring forth, carry forth, carry out.

Définition: corroborer, à supporter, enfanter, l'emporter, effectuer.

Lexicon:  to carry out, to carry forth the dead for burial, to bring, lead out, to bring forth, production
                   of the earth bearing plants.

Lexique: pour mener à bien, pour mener à sortir les morts pour l'enterrement, pour amener, faire sortir, pour 
                  enfanter, la production de la terre portant des plantes.

Synonyms: S#71/321/520/616/985/1080/1544/1625/1806/4254/5411/5088

Antonyms: S#654/1521/1533/2865/1863/2609/4317

Concord: Luke 15:22/ Acts 5:6,9-10,15/ 1 Tim. 6:7/ Heb. 6:8


Strong's # 1628 -  Greek/Grec:  ἐκφεύγω-   Transliteration:   ekpheúgō - From:  S#1537/5343
Definition:   to flee out, escape, flee.

Définition: à fuir, à échapper, s’éloigner en hate pour échapper à un danger.

Lexicon:  to flee out of, flee away, to seek safety, in flight to escape.

Lexique: à fuir hors de, pour chercher la sécurité, en fuite pour échapper.

Synonyms: S#525/657/1295/1659/1807/1831/4506/4982

Antonyms: S#64/1706/1707/2221/2638/3802/4045/4084/4815

Concord: Luke 21:36/ Acts 16:27/19:16/ Rom. 2:3/ 2 Cor. 11:33/ 1 Thess. 5:3/ Heb. 2:3


Strong's # 1629 -  Greek/Grec:  ἐκφοβέω-   Transliteration:   ekphobéō - From:  S#1537/5399
Definition:   to frighten utterly away, terrify.

Définition: pour effrayer tout à fait, terrifier.

Lexicon:  to frighten greatly, to terrify, to throw into violent flight.

Lexique: pour effrayer grandement, pour terrifier, jeter dans la fuite violente.

Derivatives: S#1630

Synonyms: S#1286/2125/4422/4426/5015

Antonyms: S#950/1226/1340/1991/2291/2964/3982/4104/4135/4741/4732

Concord: 2 Cor. 10:9


Strong's # 1630 -  Greek/Grec:  ἔκφοβος-   Transliteration:   ékphobos - From:  S#1537/5401
Definition:   frightened out of one's wits, to be greatly afraid, exceedingly fearful.

Définition: effrayé hors de son esprit, d'avoir grandement peur, très peur.

Lexicon:  stricken with fear or terror, exceedingly frightened, terrified.

Lexique: frappés de peur ou la terreur, très effrayé.

Synonyms: S#1569/1719/1790

Antonyms: S#1516/2272/2263

Concord: Mark 9:6/ Heb. 12:21



Strong's # 1631 -  Greek/Grec:  ἐκφύω-   Transliteration:   ekphýō - From:  S#1537/5453
Definition:   to sprout up, put forth.

Définition: à germer, mis de l'avant.

Lexicon:  to generate or produce from, to cause to grow out.

Lexique: de générer ou de produire à partir de, à causer de croître.

Synonyms: S#305/985/1325/5452/4492

Concord: Matt. 24:32/ Mark 13:28


Strong's # 1632 -  Greek/Grec:  ἐκχέω-   Transliteration:   ekchéō
Definition:   to pour forth, to bestow, to pour out, shed abroad, spill.

Définition: à déverser, de donner, à verser, répandre, déversement.

Lexicon:  to pour out, shed forth, to bestow or distribute largely.

Lexique: à verser, répandu, de donner ou distribuer largement.

Derivatives: S#130/5240

Synonyms: S#2626/4483/4689

Concord: (a)Matt. 9:17/ Mark 2:22/ John 2:15/ Acts 2:17-18,33/22:20/ Rom. 3:15/ Titus 3:6/ Rev. 16:1-4,6,8,10,
                    12,17 (b) Matt. 23:35/26:28/ Mark 14:24/ Luke 5:37/11:50/22:20/Acts 1:18/10:45/ Rom. 5:5/ Jude 11  
                                             



Strong's # 1633 -  Greek/Grec:  ἐκχωρέω -   Transliteration:   ekchōréō - From:  S#1537/5562
Definition:  to depart, to go away.

Définition: à partir, d'aller loin.

Lexicon:  to depart from, to remove from in the sense of fleeing from.

Lexique: de déroger, à se retirer dans le sens de fuir.

Synonyms: S#360/402/565/672/868/1826/1831/4198/5217/3327

Antonyms: S#1304/2650/3306/3887

Concord: Luke 21:21


Strong's # 1634 -  Greek/Grec:  ἐκψύχω-   Transliteration:   ekpsýchō - From:  S#1537/5594
Definition:   to expire, give up, yield, to die.

Définition: expirer, abandonner, céder, à mourir.

Lexicon:  to expire, to breathe out one's life.

Lexique: expirer, de respirer la vie de l'un.

Synonyms: S#581/2348/599/2837/5053/622/1537/575

Antonyms: S#326/2198/2225/2227/5225

Concord: Acts 5:5,10/12:23


Strong's # 1635-  Greek/Grec:  ἑκών-   Transliteration:   hekṓn 
Definition:   voluntary, willingly, of free will.

Définition: volontaire, volontairement, de volonté libre.

Lexicon:  unforced, voluntary, willing, of one's own will, of one's own accord.

Lexique: non forcée, volontaire, prêts, de sa propre volonté, de son propre gré.

Derivatives: S#210/1595

Synonyms: S#1596

Antonyms: S#210/317/972/3781

Concord: Rom. 8:20/ 1 Cor. 9:17


Strong's # 1640 -  Greek/Grec:  ἐλάσσων-   Transliteration:   elássōn - From:  S#1646
Definition:   smaller: in size, quantity, age or quality. less, under, worse, younger.

Définition: plus petit: la taille, la quantité, l'âge ou la qualité. moins, pire, plus jeune.

Lexicon:  less in age, younger in rank, worse, inferior in worth or quality.

Lexique: moins dans l'âge, plus jeune en classe, pire, inférieure en valeur ou de qualité.

Derivatives: S#1641/1642

Synonyms: S#2276/3398/5501/2556

Antonyms: S#3185/4119/3187

Concord: John 2:10/ Rom. 9:12/ 1 Tim. 5:9/ Heb. 7:7


Strong's # 1641 -  Greek/Grec:  ἐλαττονέω-   Transliteration:   elattonéō - From:  S#1640
Definition:   to diminish, to fall short, to have lack.

Définition: à diminuer, pour tomber à court, à avoir un manque.

Lexicon:  to be less, inferior, to make less, diminish.

Lexique: à être moins, inférieure, de faire moins, diminuer.

Synonyms: S#2856/2875

Antonyms: S#837/4052/4121/4129/4147/4148/4298

Concord: 2 Cor. 8:15


Strong's # 1642 -  Greek/Grec:  ἐλαττόω-   Transliteration:   elattóō - From:  S#1640
Definition:   to be less in rank or influence, to decrease, to make lower.

Définition: à être moins dans une classe ou d'influence, pour diminuer, à faire plus faible.

Lexicon:  to be made less or inferior: in dignity, to decrease in authority or popularity.

Lexique: à faire moins ou inférieure: dans la dignité, pour diminuer l'autorité ou la popularité.

Concord: John 3:30/ Heb. 2:7,9


Strong's # 1643 -  Greek/Grec:  ἐλαύνω-   Transliteration:   elaúnō 
Definition:   to push, to carry, to drive, to row, to urge on.

Définition: à pousser, à transporter, à conduire, à ramer, de presser.

Lexicon:  to drive, to propel, to be carried, to possess, to impel.

Lexique: à conduire, pour propulser, à transporter, à posséder, pour pousser.

Derivatives: S#556/4900

Synonyms: S#667/1627/5342

Antonyms: S#3306

Concord: Mark 6:48/ Luke 8:29/ John 6:19/ James 3:4/ 2 Pet. 2:17


Strong's # 1644 -  Greek/Grec:  ἐλαφρία-   Transliteration:   elaphría - From:  S#1645
Definition:  fickleness, lightness, not taking things seriously.

Définition: inconstance, de légèreté, ne pas prendre les choses au sérieux.

Lexicon:  lightness, shallow minded, not constant.

Lexique: légèreté, faible d'esprit, pas constant, frivolité.

Synonyms: S#454/877/3472

Antonyms: S#4907/5428

Concord: 2 Cor. 1:17






Strong's # 1645 -  Greek/Grec:  ἐλαφρός-   Transliteration:   elaphrós - From:  S#1643/1640
Definition:   light, easy, not heavy.

Définition: léger, facile, pas lourd.

Lexicon:  light in weight, quick, agile, easy to bear.

Lexique: léger, rapide, agile, facile à porter.

Derivatives: S#1644

Synonyms: S#453/801/878/3474

Antonyms: S#926/4680/4908/4998/5429

Concord: Matt. 11:30/ 2 Cor. 4:17


Strong's # 1646 -  Greek/Grec:  ἐλάχιστος-   Transliteration:   eláchistos - From:  S#3998
Definition:   least (in size, amount, dignity, etc.), very little, small, smallest.

Définition: moins (dans la taille, la quantité, la dignité, etc.), très peu, petit.

Lexicon:  smallest in importance, least in size or amount, what is the least in authority: of commandments in 
                   the estimation of men: of persons in rank and excellence.

Lexique: plus petit en importance, moins de la taille ou de la quantité, ce qui est le moins en autorité: des 
                   commandements de l'estimation des hommes: des personnes de rang et d'excellence.

Antonyms: S#3122/3123/3186/3187/4055/4118/4119/5228

Concord: Matt. 2:6/5:19/25:40,45/ Luke 12:26/16:10/19:17/ 1 Cor. 4:3/6:2/15:9/ James 3:4


Strong's # 1647 -  Greek/Grec:  ἐλαχιστότερος-   Transliteration:   elachistóteros - From:  S#1646
Definition:   far less, less than the least.

Définition: beaucoup moins, moins que le moindre.

Lexicon:  less than the least, lower, the lowest, far inferior.

Lexique: moins que le moindre, inférieure, le plus bas, bien inférieur.

Synonyms: S#1640

Antonyms: S#2089/3122/3123/3286/3287/4055/4118/4119/5228

Concord: Eph. 3:8


Strong's # 1649-  Greek/Grec:  ἔλεγξις-   Transliteration:   élenxis - From:  S#1651
Definition:   refutation, reproof, rebuke.

Définition: réfutation, la réprimande, action de réprimander.

Lexicon:  refutation, rebuke, conviction.

Lexique: réfutation, la réprimande, la conviction.

Synonyms: S#1382/2920/3437

Antonyms: S#594/1868/2133/2162

Concord: 2 Pet. 2:16


Strong's # 1650 -  Greek/Grec:  ἔλεγχος-   Transliteration:   élenchos - From:  S#1651
Definition:   proof, conviction, evidence, reproof, certain persuasion.

Définition: la preuve, la conviction, la réprimande, certaine persuasion, démonstration.

Lexicon:  a proof, that by which a thing is proved or tested, conviction.

Lexique: action de montrer par des preuves, ce par quoi une chose est prouvée ou testé, de conviction.

Synonyms: S#1382/2920/3437

Antonyms: S#594/1868/2129/2133/2162

Concord: 2 Tim. 3:16/ Heb. 11:1

Strong's # 1651 -  Greek/Grec:  ἐλέγχω-   Transliteration:   elénchō
Definition:   to confute, to admonish, to convict, to convince, to tell a fault, to rebuke, to reprove.

Définition: réfuter, d'admonester, pour convaincre, pour raconter une faute, de réprimander, réprouver.

Lexicon:  to refute, to be convicted by conviction, to bring to the light, to expose, to find fault with, to 
                   correct by word, to reprehend severely, to chide, to call to account, to show one his fault, to 
                   demand an explanation, to chasten, to punish.

Lexique: de réfuter, d'être condamnés par conviction, de porter à la lumière, d'exposer, à corriger par mot, à 
                  blâmer sévèrement, réprimander, à demander des comptes, pour montrer l'un de sa faute, à 
                  demander une explication, de châtier, punir.

Derivatives: S#1649/1650/1827

Synonyms: S#593/1948/2551/2632/2613/2635/2723/2919/2301

Antonyms: S#588/1469/2010/2127

Concord: Matt. 18:15/ Luke 3:19/ John 3:20/8:9,46/16:8/ 1 Cor. 14:24/ Eph. 5:11,13/ 1 Tim. 5:20/ 2 Tim. 4:2/ 
                    Titus 1:9,13/2:15/ Heb. 12:5/ James 2:9/ Rev. 3:19



Strong's # 1652 -  Greek/Grec:  ἐλεεινός-   Transliteration:   eleeinós - From:  S#1656
Definition:   pitiable, miserable.

Définition: pitoyable, misérable.

Lexicon:  to be pitied, miserable, worthy of pity, wretched.

Lexique: à plaindre, misérable, digne de pitié.

Synonyms: S#2556/4190/4550/5337

Antonyms: S#18/414/514/701/1588/2570

Concord: 1Cor. 15:19/ Rev. 3:17


Strong's # 1653 -  Greek/Grec:  ἐλεέω-   Transliteration:   eleéō - From:  S#1656
Definition:   to be compassionate (by word or deed, specifically by divine grace), have compassion or pity 
                         on, to have mercy upon someone, to obtain mercy, to receive mercy, to show mercy.

Définition: faire preuve de compassion (par parole ou en acte, en particulier par la grâce divine), avoir de la 
                       compassion ou de la pitié sur, d'avoir pitié de quelqu'un, pour obtenir miséricorde, de recevoir la 
                       miséricorde, faire preuve de miséricorde.

Lexicon:  to help one afflicted or to help one seeking aid, to help the afflicted, to bring help to the wretched, 
                   to experience mercy.

Lexique: pour aider les affligés ou pour aider un qui est à la de recherche, pour porter secours aux 
                  malheureux, une experience de miséricorde.

Synonyms: S#2433/3076/4697/4834/4841

Antonyms: S#85/387/1278/1613/1776/3926/2346/2350/2360/4456/4457/4643/4660/5015/1298

Concord: Matt. 5:7/9:27/15:22/17:15/18:33/20:30-31/ Mark 5:19/ 10:47-48/ Luke 16:24/17:13/18:38-39/ Rom. 
                    9:15-16,18/11:30-32/12:8/ 1 Cor. 7:25/ 2 Cor. 4:1/ Phil. 2:27/ 1 Tim. 1:13,16/ 1 Pet. 2:10/ Jude 22


Strong's # 1656 -  Greek/Grec:  ἔλεος-   Transliteration:   éleos 
Definition:   compassion (human or divine), tender mercy.

Définition: la compassion (humaine ou divine), miséricorde.

Lexicon:  mercy: kindness or good will towards the miserable and the afflicted joined with a desire to help 
                   them, to exercise the virtue of mercy, show one's self merciful, of God towards men: in general 
                   providence; the mercy and clemency of God in providing and offering to men salvation by Christ, 
                   the mercy of Christ whereby at His return to judge He will bless true Christians with eternal life.

Lexique:  bonté ou de bonne volonté envers les malheureux et les affligés rejoint avec un désir d'aider
                    eux, d'exercer la vertu de miséricorde, montrer soi-même miséricordieux, de Dieu envers les 
                    hommes: Sa Providence en general; la miséricorde et la clémence de Dieu à fournir et d'offrir aux 
                    hommes le salut par le Christ, la miséricorde du Christ dans lequel à Son retour aux jugement il 
                    bénira les vrais chrétiens à la vie éternelle.

Derivatives: S#1652/1653/1655

Synonyms: S#3628/3077/4698/2434

Antonyms: S#4643/4457

Concord: Matt. 9:13/12:7/23:23/ Luke 1:50,54,58,72,78/10:37/ Rom. 9:23/ 11:31/15:9/ Gal. 6:16/ Eph. 2:4/ 1
                    Tim. 1:2/ 2 Tim. 1:2,16,18/ Titus 1:4/3:5/ Heb. 4:16/ James 2:13/ 3:17/ 1 Pet. 1:3/ 2 John 3, Jude 2,21


Strong's # 1657 -  Greek/Grec:  ἐλευθερία-   Transliteration:   eleuthería - From:  S#1658
Definition:   freedom (legitimate or licentious, chiefly moral or ceremonial), liberty.

Définition: la liberté (légitime ou licencieuse, principalement moral ou de cérémonie).

Lexicon:  liberty to do or to omit things having no relationship to salvation, the liberty to do as one pleases, 
                   true liberty is living as we should and not as we please.

Lexique: liberté de faire ou d'omettre les choses ayant aucun rapport avec le salut, la liberté de faire ce qui 
                   lui plaît, la vraie liberté vit comme il se doit et non comme il nous plaît.

Synonyms: S#4174/5485

Antonyms: S#1397/2218/1199

Concord: Rom. 8:21/ 1 Cor. 10:29/ 2 Cor. 3:17/ Gal. 2:4/5:1,13/ James 1:25/ 2:12/ 1 Pet. 2:16/ 2 Pet. 2:19



Strong's # 1658 -  Greek/Grec:  ἐλεύθερος-   Transliteration:   eleútheros - From:  S#2064
Definition:   unrestrained pleasure, exempt from obligation or liability, at liberty.

Définition: le plaisir sans retenue, exonérés de obligation ou responsabilité, à la liberté.

Lexicon:  freeborn in a civil sense, one who is not a slave of someone, who ceases to be a slave, freed, 
                   exempt, unrestrained, not bound by an obligation in an ethical sense.

Lexique: naître libre dans un sens civile, celui qui est pas un esclave de quelqu'un, qui cesse d'être un 
                  esclave, affranchi, exemptés, sans retenue, pas lié par une obligation dans un sens éthique.

Derivatives: S#558/1657/1659

Antonyms: S#1401

Concord: Matt. 17:26/ John 8:33,36/ Rom. 6:20/7:3/ 1 Cor. 7:21-22,39/9:1,19/12:13/ Gal. 3:28/4:22-23,26,30-
                    31/ Eph. 6:8/ Col. 3:11/ 1 Pet. 2:16/ Rev. 6:15/13:16/19:18




Strong's # 1659 -  Greek/Grec:  ἐλευθερόω-   Transliteration:   eleutheróō - From:  S#1658
Definition:   to liberate, to be exempt from moral, ceremonial or mortal liability, to deliver.

Définition: de libérer, d'être exonérée de sa responsabilité morale, rituelles ou mortel, à livrer.

Lexicon:  to make free, set at liberty from the dominion of sin.

Lexique: à rendre libre, mettre en liberté de la domination du péché.

Synonyms: S#5483/630/525

Antonyms: S#1398/1402/1396/2615

Concord: John 8:32,36/ Rom. 6:18,22/8:2,21/ Gal. 5:1




Strong's # 1660 -  Greek/Grec:  ἔλευσις-   Transliteration:   éleusis - From:  S#2064
Definition:   an advent, coming.

Définition: un avènement, à venir.

Lexicon:  a coming, advent.

Lexique: une venue, avènement, d’arriver dans un lieu.

Synonyms: S#867/3952/602/2015

Antonyms: S#1841/359/5437

Concord: Acts 7:52


Strong's # 1667 -  Greek/Grec:  ἑλίσσω-   Transliteration:   helíssō - From:  S#1507
Definition:   to roll or wrap, fold up.

Définition: à rouler ou enveloppez, plier.

Lexicon:  to roll up, fold together.

Lexique: à retrousser, pliez ensemble, enrouler rouler une chose sur elle-même.

Synonyms: S#1794/4962

Antonyms: S#380

Concord: Heb. 1:12




Strong's # 1668 -  Greek/Grec:  ἕλκος-   Transliteration:   hélkos - From:  S#1670
Definition:   an ulcer, a sore.

Définition: un ulcère, une plaie.

Lexicon:  a wound, esp. a wound producing a discharge, pus.

Lexique: une blessure, esp. une blessure qui produit une décharge..

Derivatives: S#1669

Synonyms: S#4127/5134/1044

Concord: Luke 16:21/ Rev. 16:2,11



Strong's # 1670 -  Greek/Grec:  ἑλκύω-   Transliteration:   helkýō - From:  S#138
Definition:   to drag, to draw towards something without necessarily the notion of a force. 

Définition: Pour faire tirer, de tirer vers quelque chose sans pour autant la notion d'une force.

Lexicon:  to draw, to drag off, to draw by inward power, to lead, to impel.

Lexique: faire tirer hors, tirer avec puissance intérieure, à diriger, à pousser.

Derivatives: S#1828

Antonyms: S#683/654/660/665/657/1856

Concord: Acts 21:30/ James 2:6



Strong's # 1677-  Greek/Grec:  ἐλλογέω-   Transliteration:   ellogéō - From:  S#1722/3056
Definition:    to reckon in, to attribute, to impute, to take into account or consideration.

Définition: compter dans, d'attribuer, d'imputer, de prendre en compte ou de considération.

Lexicon:  set to one's account, lay to one's charge.

Lexique: mis à son compte, mettre à son responsable.

Synonyms: S#3049

Antonyms: S#863/4383/630

Concord: Rom. 5:13/ Philem. 18



Strong's # 1679 -  Greek/Grec:  ἐλπίζω-   Transliteration:   elpízō - From:  S#1680
Definition:   to expect or confide, things hoped for, to trust.

Définition: d'attendre ou de se confier, les choses qu'on espère, de faire confiance.

Lexicon:  to trust with full confidence and joy, to expect with desire.

Lexique: à faire confiance avec pleine confiance et joie, d'attendre avec désir.

Derivatives: S#560/4276

Synonyms: S#4328/4359/553/362/1551

Antonyms: S#1820/560/120

Concord: Matt. 12:21/ Luke 6:34/23:8/24:21/ John 5:45/ Acts 24:26/26:7/ Rom. 8:24-25/15:12,24/ 1 Cor. 13:7/
                    15:19/15:7/ 2 Cor. 1:10,13/ 5:11/8:5/13:6/ Phil. 2:19,23/ 1 Tim 3:14/4:10/5:5/6:17/ Philem. 22/ Heb. 
                    11:1/ 1 Pet. 1:13/3:5/ 2 John 12/ 3 John 14



Strong's # 1680 -  Greek/Grec:  ἐλπίς -   Transliteration:   elpís 
Definition:   to anticipate usually with pleasure, expectation of evil or good.

Définition: d'anticiper généralement avec plaisir, attente pour le bon ou mauvais.

Lexicon:  desire of something good with joyful and confident expectation in obtaining it.

Lexique: le désir de quelque chose de bien avec une attente et confiance joyeuse à l'obtenir.

Derivatives: S#1679

Synonyms: S#603/1561/4102/4329/3671




Concord: Acts 2:26/16:19/23:6/24:15/26:6-7/27:20/28:20/ Rom. 4:18/ 5:2,4-5/8:20,24/12:12/15:4,13/ 1Cor. 9:10/13:13/ 2 Cor. 1:6-7/3:12/10:15/ Gal. 5:5/ Eph. 1:18/2:12/4:4/ Phil. 1:20/ Col. 1:5/23:23,27/ 1 Thess. 1:3/ 
2:19/4:13/5:8/ 2 Thess. 2:16/ 1 Tim. 1:1/ Titus 1:2/2:13/3:7/ Heb. 3:6/6:11,18/7:19/10:23/ 1 Pet. 1:3,21/3:15/
1 John 3:3



Strong's # 1683 -  Greek/Grec:  ἐμαυτοῦ -   Transliteration:   emautoû - From:  S#1700/846
Definition:   of myself, me, mine, my own (self), myself.

Définition: de moi, moi, moi-même, soi-même.

Lexicon:  I, me, myself. 

Lexique: Je, me, moi-même.

Concord: Too numerous



Strong's # 1685 -  Greek/Grec:  ἐμβάλλω -   Transliteration:   embállō - From:  S#1722/906
Definition:   to throw on, subject to, to cast into.

Définition: de jeter sur, sous réserve, de jeter dans.

Lexicon:  to throw in, to cast into.

Lexique: de jeter dans, faire aller dans un lieu.

Synonyms: S#1533

Antonyms: S#577/1544/851/1580

Concord: Luke 12:5



Strong's # 1687 -  Greek/Grec:  ἐμβατεύω -   Transliteration:   embateúō - From:  S#1722/939
Definition:   to intrude on, intrude into.

Définition: empiéter sur, mettre le pied dans un lieu.

Lexicon:  to enter, to frequent, to come into possession of a thing, to invade, make hostile incursion into, to 
                   go into details in narrating, to investigate, search into, scrutinize minutely.

Lexique: pour entrer, à fréquenter, à entrer en possession d'une chose, d'envahir, faire incursion hostile 
                  dans, à entrer dans les détails de la narration, d'enquêter, rechercher dans, examiner 
                  minutieusement.

Synonyms: S#2684

Antonyms: S#868

Concord: Col. 2:18



Strong's # 1689 -  Greek/Grec:  ἐμβλέπω -   Transliteration:   emblépō - From:  S#1722/991
Definition:   to look on, to observe fixedly, to discern clearly, behold, to gaze or look upon.

Définition: à regarder, à observer de façon fixe, de discerner clairement, voici, à regarder.

Lexicon:  to turn one's eyes onto, to look at, to look at with the mind, to consider.

Lexique: à tourner les yeux sur, à regarder avec l'esprit, à considerer, porter l’attention sur.

Synonyms: S#3708/2334/2300/1252/1833/4648/1983/3906

Antonyms: S#5186/3865

Concord: Matt. 6:26/19:26/ Mark 8:25/10:21,27/14:67/ Luke 20:17/22:61/ John 1:36/42:43/ Acts 1:11/ 22:11

 

Strong's # 1690 -  Greek/Grec:  ἐμβριμάομαι -   Transliteration:   embrimáomai 
Definition:   to snort with anger, to have indignation on, to blame, to sigh with chagrin, to groan, murmur 
                         against.

Définition: d'avoir indignation, à blâmer, à soupirer de chagrin, à gémir, murmurer contre.

Lexicon:  to charge with earnest admonition, to sternly charge, threatened, to storm with anger.

Lexique: pour charger avec un avertissement sérieux, pour charger sévèrement, menacer, à l'assaut de 
                  colère.

Synonyms: S#2008/4727/1111/23

Antonyms: S#2106/4909/3670/1843/1962/4784/1209/588/4327

Concord: Matt. 9:30/ Mark 1:43/14:5/ John 11:33,38




Strong's # 1692 -  Greek/Grec:  ἐμέω-   Transliteration:   eméō 
Definition:   to vomit, to spew out (with contempt).

Définition: de vomir, à vomir (avec mépris).

Lexicon:  to vomit, vomit forth, to throw up, to spit out.

Lexique: de vomir, cracher, rejeter par la bouche.

Synonyms: S#4429

Antonyms: S#1523/2666

Concord: Rev. 3:16



Strong's # 1693 -  Greek/Grec:  ἐμμαίνομαι -   Transliteration:   emmaínomai - From:  S#1722/3105
Definition:   to rave on, to rage at, to be mad against.

Définition: à délirer sur, de faire rage à, d'être en colère contre.

Lexicon:  to rage against one, to be furious with or against any person or thing.

Lexique: à sévir contre un, d'être furieux avec ou contre une personne ou une chose.

Synonyms: S#3912/1839/878

Antonyms: S#366/1852/4993/2270/1514

Concord: Acts 26:11



Strong's # 1696 -  Greek/Grec:  ἐμμένω -   Transliteration:   emménō - From:  S#1722/3306
Definition:  to stay in the same place, to persevere, to continue.

Définition: de rester au même endroit, à persévérer, à continuer à ce qu’on a entrepris.

Lexicon:  to remain in, to continue, to persevere in anything or in a state of mind, to hold fast, to be true to, 
                   to abide by, to keep.

Lexique: de rester dans, à continuer, à persévérer dans quoi que ce soit, de tenir bon, d'être fidèle à, à 
                   respecter, à garder.

Synonyms: S#1961/2594/1265/3837/1300

Antonyms: S#720/3868/533

Concord: Acts 14:22/ Gal. 3:10/ Heb. 8:9




Strong's # 1699 -  Greek/Grec:  ἐμός -   Transliteration:   emós - From:  S#1473/1698/1700/1691
Definition:   my, of me, mine, my own.

Définition: mon, de moi, la mienne.

Lexicon:  my, mine.

Lexique: ma, mes, à moi. 

Concord: Too Numerous … 




Strong's # 1700 -  Greek/Grec:  ἐμοῦ -   Transliteration:   emoû - From:  S#3450
Definition:   of me, me, mine, my.

Définition: de moi, ce qui est à moi.

Lexicon:  me, my, mine.

Lexique: moi, mon, la mienne, le mien.

Concord: Too Numerous…
                    



Strong's # 1701-  Greek/Grec:  ἐμπαιγμός -   Transliteration:   empaigmós - From:  S#1702
Definition:   derision, mocking.

Définition: dérision, se moquant.

Lexicon:  a mocking, scoffing.

Lexique: moqueur, se moquant, raillerie.

Synonyms: S#3059/3680

Antonyms: S#1611/2285/4574/2295/3167

Concord: Heb. 11:36




Strong's # 1702 -  Greek/Grec:  ἐμπαίζω -   Transliteration:   empaízō - From:  S#1722/3815
Definition:   to jeer at, deride, mock.

Définition: à railler, se moquent, tourner en ridicule.

Lexicon:  to play with, trifle with, to mock, to delude, deceive.

Lexique: de jouer avec, de se moquer, de tromper, duper.

Derivatives: S#1701/1703

Synonyms: S#3456/1592/5512

Antonyms: S#134/1867/5214/1843/2127

Concord: Matt. 2:16/20:19/27:9,31,41/ Mark 10:34/15:20,31/ Luke 14:29/18:32/22:63/23:11,36



Strong's # 1703 -  Greek/Grec:  ἐμπαίκτης -   Transliteration:   empaíktēs - From:  S#1702
Definition:   a derider, a false teacher, mockers, scoffers.

Définition: un railleur, un faux enseignant, moqueurs.

Lexicon:  a mocker, a scoffer, spoken of imposters, false prophets.

Lexique: moqueur, personne qui se moque, parlé des imposteurs, des faux prophètes.

Synonyms: S#3060

Antonyms: S#2298/2207

Concord: 2 Pet. 3:3/ Jude 18



Strong's # 1704 -  Greek/Grec:  ἐμπεριπατέω -   Transliteration:   emperipatéō - From:  S#1722/4043
Definition:   to walk about in a place, to be occupied among people, to walk in.

Définition: de se promener dans un lieu, à être occupé entre les peuples, de marcher dans.

Lexicon:  to go about in, to walk or live among a people habitually.

Lexique: d'aller sur, de marcher ou de vivre parmi des gens habituellement, vivre au milieu de.

Concord: 2 Cor. 6:16



Strong's # 1705 -  Greek/Grec:  ἐμπίπλημι -   Transliteration:   empíplēmi - From:  S#1722/4118
Definition:   to fill in, to fill up, to satisfy.

Définition: à remplir, pour remplir, à satisfaire.

Lexicon:  to fill fully, to take one's fill of, glut one's desire for, satisfy, satiate.

Lexique: pour remplir pleinement, de prendre à sa faim, le désir de surabondance pour, satisfaire, rassasier.

Synonyms: S#5526/1072/2880/3325/4137

Concord: Luke 1:53/6:25/ John 6:12/ Acts 14:17/ Rom. 15:24



Strong's # 1706 -  Greek/Grec:  ἐμπίπτω -   Transliteration:   empíptō - From:  S#1722/4098
Definition:  to fall on, to be entrapped by, to be overwhelmed with, to fall among or into.

Définition: de tomber sur, d'être piégé par, d'être submergé avec, pour tomber entre ou vers les.

Lexicon:  to fall into, to fall among, to fall into one's power.

Lexique: à tomber dans son pouvoir, se trouver soudainement dans une situation ou en état.

Synonyms: S#1707

Antonyms: S#567/668/3868

Concord: Matt. 12:11/ Luke 10:36/14:5/ 1 Tim. 3:6-7/6:9/ Heb. 10:31




Strong's # 1707 -  Greek/Grec:  ἐμπλέκω -   Transliteration:   emplékō - From:  S#1722/4120
Definition:   to connect with, to tie, involve with, to entangle in or with.

Définition: de s’occuper avec, de lier, impliqué avec, pour emmêler dans ou avec.

Lexicon:  to interweave of a thing, to implicate, to involve in.

Lexique: de mêler d'une chose, d'impliquer dans.

Derivatives: S#1708

Synonyms: S#3802/1758/4105/1818/1706

Antonyms: S#1659/525

Concord: 2 Tim. 2:4/ 2 Pet. 2:20



Strong's # 1709 -  Greek/Grec:  ἐμπνέω -   Transliteration:   empnéō - From:  S#1722/4154
Definition:   to inhale, to be animated by, to breathe out.

Définition: à respirer, pour être animé par, de respirer.

Lexicon:  to breathe in or on, to inhale, to blow in or upon, to be full of ready to burst.

Lexique: de respirer dans ou sur, pour respirer, de souffler dans ou sur, être plein de prêt à éclater.

Synonyms: S#1720

Antonyms: S#1606/2869

Concord: Acts 9:1



Strong's # 1710 -  Greek/Grec:  ἐμπορία -   Transliteration:   emporeúomai - From:  S#1722/4198
Definition: traffic, make merchandise, to travel in, to trade.

Définition: le trafic, assurez marchandises, de voyager dans, au commerce.

Lexicon:  to go trading, to travel for business, to traffic, trade of a thing, to import for sale, to deal in,
                   to use a person or a thing for gain.

Lexique: aller faire du commerce, de voyager pour affaires, à la circulation, le commerce d'une chose, 
                  d'importer pour la vente, pour faire face à, à utiliser une personne ou une chose pour le profit.

Synonyms: S#59/5608/4453/4097/4231/1281

Antonyms: S#889

Concord: James 4:13/ 2 Pet. 2:3




Strong's # 1711 -  Greek/Grec:  ἐμπαίζω -   Transliteration:   emporía - From:  S#1713
Definition:   traffic, merchandise, business.

Définition: le trafic, les marchandises, les entreprises.

Lexicon:  trade, merchandise.

Lexique: le commerce, la marchandise.

Synonyms: S#1117

Concord: Matt. 22:5


Strong's # 1712 -  Greek/Grec:  ἐμπόριον -   Transliteration:   empórion - From:  S#1713
Definition:   a market, emporium, merchandise.

Définition: un marché, centre commercial, de la marchandise.

Lexicon:  a place were trade is carried on, esp. a seaport, a mart, an emporium.

Lexique: un endroit ou le commerce se fait, esp. un port maritime, un marché, un entrepôt.

Concord: John 2:16


Strong's # 1713 -  Greek/Grec:  ἔμπορος -   Transliteration:   émporos - From:  S#1722/4198
Definition: a (wholesale) tradesman, merchant.

Définition: un (gros) artisan, commerçant.

Lexicon:  one on a journey whether by sea or by land esp. for trade, a merchant as opposed to a retailer or 
                   petty tradesman.

Lexique: sur un voyage que ce soit par mer ou par terre esp. pour le commerce, un marchand, par 
                   opposition à un détaillant ou petit commerçant.

Derivatives: S#1711/1712

Concord: Matt. 2:16/20:19/27:9,31,41/ Mark 10:34/15:20,31/ Luke 14:29/18:32/22:63/23:11,36



Strong's # 1714 -  Greek/Grec:  ἐμπρήθω -   Transliteration:   emprḗthō 
Definition:   to blow a flame, to set on fire, to burn up.

Définition: faire sauter une flamme, de mettre le feu, à brûler.

Lexicon:  to burn, to destroy by fire, to inflame.

Lexique: de brûler, de détruire par le feu, à enflammer.

Synonyms: S#2545/2618/1572/4448

Antonyms: S#4570/5594

Concord: Matt. 22:7




Strong's # 1715 -  Greek/Grec:  ἔμπροσθεν -   Transliteration:   émprosthen - From:  S#1722/4314
Definition:  in front of, before, in the presence or sight of.

Définition:  devant, avant, en présence ou en vue de.

Lexicon:  in front of a person or thing, opposite to, over against one, in the sight of, denoting rank.

Lexique: en face d'une personne ou d'une chose, à l'opposé, sur contre un, à la vue de, désignant rang.

Synonyms: S#4412/4386/4250/2714/1726/1725/2713/1799

Antonyms: S#3694/1836/2517/3347/5305/1899/1534/3693/3326

Concord: Matt. 5:16,24/6:1-2/7:6/10:32-33/11:10,26/17:2/18:14/23:13-14/25:32/26:70/27:11,29/Mark 1:2/9:2/
                    Luke 5:19/7:27/10:21/12:8/14:2/19:4,27-28/21:36/ John 1:15,27,30/3:28/10:4/12:37/ Acts 18:17/
                    2 Cor. 5:10/ Gal. 2:14/ Phil 3:13-14/ 1 Thess. 1:3/2:19/3:9,13/1 John 3:19/ Rev. 4:6/19:10/22:8



Strong's # 1716 -  Greek/Grec:  ἐμπτύω -   Transliteration:   emptýō - From:  S#1722/4429
Definition:   to spit at or on.

Définition: à cracher sur.

Lexicon:  to spit upon, to spit in one’s face.

Lexique: à cracher sur, de cracher dans son visage.

Concord: Matt. 26:67/27:30/ Mark 10:34/14:65/15:19/ Luke 18:32


Strong's # 1718-  Greek/Grec:  ἐμφανίζω -   Transliteration:   emphanízō - From:  S#1717
Definition:   to exhibit, to disclose (by words), to appear, to declare (plainly), to inform, to manifest, to show.

Définition: pour exposer, de communiquer (par mots), à paraître, de déclarer (clairement), d'informer, de 
                       manifester, de montrer.

Lexicon:  exhibit to view, to show one's self, come to view, appear, be manifest, to indicate, to make known.

Lexique: pour faire voir, pour montrer soi-même, venez voir, faire apparaître, se manifester, pour indiquer, 
                  pour faire connaître.

Synonyms: S#5319/3700/601/343/1943

Antonyms: S#2928/2572/3871/2990

Concord: Matt. 27:53/ John 14:21-22/ Acts 23:15,22/24:1/25:2,15/ Heb. 9:24/11:14



Strong's # 1720 -  Greek/Grec:  ἐμφυσάω -   Transliteration:   emphysáō 
Definition:  to puff, to blow at or on, to breathe on.

Définition: à gonfler, à souffler sur, de respirer.

Lexicon:  to blow or breathe upon. This word used only once by the LXX translators in Gen 2:7 where God 
                   breathed on Adam and he became a living soul. Just as the original creation was completed by an 
                   act of God, so to the new creation was completed by an act from the Head of the new creation. 

Lexique: pour souffler ou souffler sur. Ce mot utilisé une seule fois par les traducteurs de la LXX dans Genèse 
                  2: 7 où Dieu souffla sur Adam et il devint une âme vivante. Tout comme la création originale a été 
                  complétée par une acte de Dieu, de sorte à la nouvelle création a été complété par un acte du Chef 
                  de la nouvelle création.

Synonyms: S#1709

Antonyms: S#1606

Concord: John 20:22



Strong's # 1721 -  Greek/Grec:  ἔμφυτος -   Transliteration:   émphytos - From:  S#1722/5453
Definition: implanted by nature, engrafted.

Définition: implanté naturellement, greffé.

Lexicon:  inborn, implanted from another source, to grow or spring up, to produce.

Lexique: innée, implanté d'une autre source, à croître ou surgissent jusqu'à, pour produire.

Antonyms: S#3581

Concord: James 1:21



Strong's # 1722 -  Greek/Grec:  ἐν -   Transliteration:   en - 
Definition:  a primary preposition denoting a fixed position (in place, time or state), and, in, at, upon, by, 
                        about, after, against, almost, often used in compounds.

Définition: une préposition primaire désignant une position fixe (en place, le temps ou l'état), et, dans, à, 
                       par, à propos, après, contre, presque, souvent utilisé dans les composés.

Lexicon:  in, by, with.

Lexique: dans, par, avec.

Concord: Too Numerous … 



Strong's # 1725 -  Greek/Grec:  ἔναντι -   Transliteration:   énanti - From:  S#1722/473
Definition:   in front of, before.

Définition: devant, avant.

Lexicon:  before someone or something, in the presence of.

Lexique: devant quelqu'un ou quelque chose, en présence de.

Derivatives: S#561/2713

Synonyms: S#1715/1799/2714

Antonyms: S#3693

Concord: Luke 1:8
 

Strong's # 1726 -  Greek/Grec:  ἐναντίον -   Transliteration:   enantíon - From:  S#1727
Definition:   in the presence of, in the view of.

Définition: en présence de, dans la vue de.

Lexicon:  opposite of place, opposite, contrary, metaph. opposed as an adversary, hostile, antagonistic in 
                   feeling or act, an opponent.

Lexique: en face du lieu, en face, contrairement, métaphorique. plutôt comme un adversaire, hostile, 
                  antagoniste en sentiment ou action, un adversaire.

Derivatives: S#5121

Synonyms: S#1715/2714/481

Antonyms: S#3693/3694

Concord: Mark 2:12/ Luke 20:26/24:19/ Acts 7:10/8:32



Strong's # 1727 -  Greek/Grec:  ἐναντίος -   Transliteration:   enantíos - From:  S#1725
Definition:   opposite, antagonistic, against, contrary.

Définition: opposé, antagonique, contre, contrairement.

Lexicon:  over against, opposite of place, metaph. opposed as an adversary, hostile, antagonistic in feeling 
                   or act, an opponent

Lexique: en face, en face de la place, métaphorique. plutôt comme un adversaire, hostile, antagoniste dans 
                   le sentiment ou agir, un adversaire

Derivatives: S#5227

Synonyms: S#476/480/800

Antonyms: S#4859

Concord: Matt. 14:24/ Mark 6:48/15:39/ Acts 26:9/27:4/28:17/ 1 Thess. 2:15/ Titus 2:8




Strong's # 1728 -  Greek/Grec:  ἐνάρχομαι -   Transliteration:   enárchomai - From:  S#1722/756
Definition:   to commence on, to start with.

Définition: commencer le, pour commencer.

Lexicon:  to begin, to make a beginning.

Lexique: pour commencer, de faire un début.

Derivatives: S#4278

Synonyms: S#1457

Antonyms: S#5055/4931/4137/1096/1606/2658/576/2808/3973/5053

Concord: Gal. 3:3/ Phil. 1:6





Strong's # 1729 -  Greek/Grec:  ἐνδεής -   Transliteration:   endeḗs - From:  S#1722/1210
Definition: in the sense of lacking, to be deficient in.

Définition: dans le sens de défaut, pour être déficients en.

Lexicon:  needy, destitute, poor, in want.

Lexique: nécessiteux, démunis, pauvres, dans le besoin.

Synonyms: S#5303/1641/3007/4434/3993/3998/5532/5302

Antonyms: S#4145/4053/4121/4134/3324

Concord: Acts 4:34




Strong's # 1730 -  Greek/Grec:  ἔνδειγμα -   Transliteration:   éndeigma - From:  S#1731
Definition:   an indication, manifest token.

Définition: une indication, signe manifeste.

Lexicon:  a token, evidence, proof.

Lexique: un signe, la preuve, qui fait apparaître comme vrai.

Synonyms: S#4592/4953/585/951/3142/1164/5039

Concord: 2 Thess. 1:5



Strong's # 1731 -  Greek/Grec:  ἐνδείκνυμι -   Transliteration:   endeíknymi - From:  S#1722/1166
Definition:   to indicate (by word or act), to do, to show (forth).

Définition: pour indiquer (par la parole ou l’acte), à faire, à montrer (suite).

Lexicon:  to point out, to demonstrate, to prove whether by arguments or by acts, to manifest,  to put on 
                   display, to put forth.


 Lexique: à souligner, pour démontrer, de prouver par des arguments ou par des actes, de manifester, de 
                   mettre sur affichage, à mettre en avant.

Derivatives: S#1730/1732

Synonyms: S#1213/1718/3140/4261

Antonyms: S#2928/2572/3871/2990

Concord: Rom. 2:15/9:17,22/2 Cor. 8:24/ Eph. 2:7/ 1 Tim. 1:16/ 2 Tim. 4:14/ Titus 2:10,3:2/ Heb. 6:10-11



Strong's # 1732 -  Greek/Grec:  ἔνδειξις -   Transliteration:   éndeixis - From:  S#1731
Definition:   to point out, indication, to declare, to give evidence, to make proof.

Définition: à souligner, l'indication, de déclarer, de témoigner, de faire la preuve.

Lexicon:  demonstration, proof, manifestation made by an act or a sign, declaration.

Lexique: démonstration, la preuve, la manifestation faite par un acte ou un signe, déclaration.

Synonyms: S#1382/1383/5039/323/4592/4953/585/3142

Antonyms: S#336/115/570

Concord: Rom. 3:25-26/ 2 Cor. 8:24/ Phil. 1:28



Strong's # 1736 -  Greek/Grec:  ἐνδημέω -   Transliteration:   endēméō - From:  S#1722/1218
Definition:   to be in one's own country, home, to be at home.

Définition: être dans son propre pays, à la maison, d'être à la maison.

Lexicon:  to be among one's own people, dwell in one's own country, stay at home.

Lexique: d'être parmi son propre peuple, habiter dans son propre pays, rester à la maison.

Synonyms: S#3918/1764/2186/3854/3873/4840/3306/3936/2240/3611/1774/4924

Antonyms: S#1553/548

Concord: 2 Cor. 5:6,8-9



Strong's # 1738 -  Greek/Grec:  ἔνδικος -   Transliteration:   éndikos - From:  S#1722/1349
Definition:   in the right, a just or fair recompense, just.

Définition: dans le droit, une récompense juste ou équitable, être juste.

Lexicon:  according to what is right, righteous, just.

Lexique: selon ce qui est juste, conforme à la justice

Synonyms: S#1342/1349/1346

Antonyms: S#1558

Concord: Rom. 3:8/ Heb. 2:2


Strong's # 1739 -  Greek/Grec:  ἐνδόμησις -   Transliteration:   endómēsis - From:  S#1722/1218
Definition:    to build in, a residence, the act of building a structure.

Définition: à construire dans une résidence, l'acte de construire une structure.

Lexicon:  the material needed to build something, something built upon, a structure.

Lexique: le matériel nécessaire pour construire quelque chose, quelque chose de construit sur, une 
                  structure.

Synonyms: S#3619/2937

Antonyms: S#2647

Concord: Rev. 21:18



Strong's # 1740 -  Greek/Grec:  ἐνδοξάζω -   Transliteration:   endoxázō - From:  S#1741
Definition:   to glorify, glorify.

Définition: glorifier être glorifié.

Lexicon:  glorify, adorn with glory, to appear glorious with reference to God.

Lexique: glorifier, orner de gloire, à paraître glorieuse en référence à Dieu.

Synonyms: S#3170/4046

Antonyms: S#2613/2919/2632

Concord: 2 Thess. 1:10,12



Strong's # 1741 -  Greek/Grec:  ἔνδοξος -   Transliteration:   éndoxos - From:  S#1722/1391
Definition:   in glory, splendid, noble, glorious, gorgeously, honourable.

Définition: dans la gloire, magnifique, noble, glorieux, magnifiquement, honorable.

Lexicon:  held in good or in great esteem, of high repute, illustrious, esteemed, notable, free from sins.

Lexique: tenue en bien ou en grande estimation, de grande réputation, illustre, estimé, notable, libre du 
                   péchés.

Derivatives: S#1740

Synonyms: S#4592/1411/3167/3861/2297/5093/1784/2158/2570/4586

Antonyms: S#820/150

Concord: Luke 7:25/13:17/ 1 Cor. 4:10/ Eph. 5:27



Strong's # 1743 -  Greek/Grec:  ἐνδυναμόω -   Transliteration:   endynamóō - From:  S#1722/1412
Definition:   to empower, to enable, increase in strength, strengthen, to be made strong.

Définition: à habiliter, pour permettre, augmentation de la force, de renforcer, à faire fort.

Lexicon:  to be strong, endued with strength, to receive strength, to be strengthened, in a bad sense: to be 
                   bold or headstrong.

 Lexique: d'être fort, doué de force, pour recevoir la force, à être renforcée, dans un mauvais sens: être
                   audacieux ou entêté.

Synonyms: S#2480/1765/2001/2901/4599/4741/1991/4732

Antonyms: S#770/2192/2560

Concord: Acts 9:22/ Rom. 4:20/ Eph. 6:10/ Phil 4:13/ 1 Tim. 1:12/ 2 Tim. 2:1/4:17. Heb. 11:34



Strong's # 1744 -  Greek/Grec:  ἐνδύνω -   Transliteration:   endýnō - From:  S#1722/1416
Definition:  to sneak or creep in, to go in.

Définition: de se faufiler ou insinuer, d'y aller.

Lexicon:  to put on, to envelop in, to hide in, to creep into, to enter in.

Lexique: à mettre, à envelopper dans, à cacher, à se glisser dans, pour entrer dans.

Concord: 2 Tim. 3:6



Strong's # 1745 -  Greek/Grec:  ἔνδυσις -   Transliteration:   éndysis - From:  S#1746
Definition:   investment with clothing, putting on.

Définition: investissements avec des vêtements, mettre sur.

Lexicon:  a putting on.

Lexique: une chaussée, action de se vêtir.

Synonyms: S#1936

Antonyms: S#595/555/115

Concord: 1 Pet. 3:3



Strong's # 1746 -  Greek/Grec:  ἐνδύω -   Transliteration:   endýō - From:  S#1722/1416
Definition:  to invest with clothing, to array, to clothe with, to endue, to put on.

Définition: à investir avec des vêtements, de vêtir avec, à revêtir, à mettre.

Lexicon:  put on, to clothe oneself, to enter.

Lexique: mettre sur, de se vêtir, pour entrer.

Derivatives: S#1742/1745/1902

Synonyms: S#294/1737/1902/2439/4016/1463/4019

Antonyms: S#1130/577/659/1562/554

Concord: Matt. 6:25.22:11/27:31/ Mark 1:6/6:9/15:17,20/ Luke 12:22/15:22/24:49/ Acts 12:21/ Rom. 13:12,14/
                    1 Cor. 15:53-54/ 2 Cor. 5:3/ Gal. 3:27/ Eph. 4:24/6:11,14/ Col. 3:10,12/ 1 Thess. 5:8/ Rev. 1:13/15:6/
                    19:14



Strong's # 1747 -  Greek/Grec:  ἐνέδρα -   Transliteration:   enédra - From:  S#1722/1476
Definition:  murderous purpose. 

Définition: un but meurtrier.

Lexicon:  a lying in wait as in war, an ambush in order to kill someone.

Lexique: un à l'affût comme à la guerre, une embuscade dans le but de tuer quelqu'un.

Derivatives: S#1748

Synonyms: S#1917/3180/539/3803/1388/4468/1701/4945

Antonyms: S#1505/2118/5093

Concord: Acts 23:16/25:3


Strong's # 1748 -  Greek/Grec:  ἐνεδρεύω -   Transliteration:   enedreúō - From:  S#1747
Definition:   to lurk, to plot a trap or plan an assassination.

Définition: de se cacher, de tracer un piège ou planifier un assassinat.

Lexicon:  to lie in wait for, to lay in wait for, prepare a trap for.

Lexique: à guetter, préparer un piège pour.

Synonyms: S#64/2340/2221/1185

Antonyms: S#292

Concord: Luke 11:54/ Acts 23:21


Strong's # 1749 -  Greek/Grec:  ἔνεδρον -   Transliteration:   énedron - From:  S#1747
Definition:   an ambush, murderous design, lying in wait.

Définition: une embuscade, la conception meurtrière, à l'affût.

Lexicon:  a lying in wait for, an ambush.

Lexique: une guette, une embuscade.

Concord: Acts 23:16



Strong's # 1752 -  Greek/Grec:  ἕνεκα -   Transliteration:   héneka 
Definition:   on account of, because of, for, for the sake of, by reason of.

Définition: à cause de, en raison, par, pour le bien de, en raison de.

Lexicon:  on account of, for the sake of, for this cause, therefore.

Lexique: en raison, pour le plaisir de, pour cette cause, donc.

Synonyms: S#473/1223/5484/1519/1352/156/3056

Antonyms: S#1500/3155/1432

Concord: Matt. 5:10-11/10:18,39/16:25/19:5,29/ Mark 8:35/10:7,29/13:9/ Luke 4:18/6:22/9:24/18:29/21:12/
                    Acts 19:32/26:21/28:20/ Rom. 8:36/14:20/ 2 Cor. 3:10/7:12


Strong's # 1753 -  Greek/Grec:  ἐνέργεια -   Transliteration:   enérgeia - From:  S#1756
Definition:  efficiency, energy, operation, strong, working effectualy.

Définition: l'efficacité, de l'énergie, de l'exploitation, fort, qui travaille effectivement.

Lexicon:  working, efficiency, in the NT used only of superhuman power whether of God or of the devil.

Lexique: travail, l'efficacité, dans le NT utilisé uniquement de la puissance surhumaine de Dieu ou du 
                  diable.

Synonyms: S#1411/2479/1849/2904/2039

Antonyms: S#4981/2663

Concord: Eph. 1:19/3:7/4:16/ Phil 3:21/ Col. 1:29/2:12/ 2 Thess. 2:9,11



Strong's # 1754 -  Greek/Grec:  ἐνεργέω -   Transliteration:   energéō - From:  S#1756
Definition:  to be active, efficient, to do, fervently effectual, to be mighty in, to show forth, to work 
                        effectually in.

Définition: d'être actif, efficace, à faire, être efficace avec ferveur, à être puissant dans, de manifester, de 
                      travailler effectivement dans.

Lexicon:  to be operative, to be at work, to put forth power, to work for someone, to aid someone, to effect, 
                   to display one's activity, show one's self operative.

Lexique: d'être en vigueur, être au travail, de mettre en avant la puissance, de travailler pour quelqu'un, 
                  aider quelqu'un, à l'effet, pour afficher son activité, montrer soi-même opératoire.

Derivatives: S#1755

Synonyms: S#2038/2716/1398/4160/1414/2480/2005/4238/2577

Antonyms: S#2119/4980/2673/2758/114/208

Concord: Matt. 14:2/ Mark 6:14/ Rom. 7:5/ 1 Cor. 12:6/12:11/ 2 Cor. 1:6/4:12/ Gal. 2:8/3:5/5:6/ Eph. 1:11,20/
                    2:2/3:20/ Phil. 2:13/ Col. 1:29/ 1 Thess. 2:13/ 2  Thess. 2:7/ James 5:16



Strong's # 1755 -  Greek/Grec:  ἐνέργημα -   Transliteration:   enérgēma - From:  S#1754
Definition: an effect, operation, working.

Définition: un effet, l'opération, de travail.

Lexicon:  something put into effect or operation.

Lexique: quelque chose mis en effect ou en opération.

Concord: 1 Cor. 12:6,10



Strong's # 1756 -  Greek/Grec:  ἐνεργής -   Transliteration:   energḗs - From:  S#1722/2041
Definition:   active, operative, effectual, powerful.

Définition: actif, opérationnelle, efficace, puissant.

Lexicon:  active, energy, engaged in work, effective, capable of doing.

Lexique: actif, l'énergie, engagés dans le travail, efficace, capable de faire.

Derivatives: S#1753/1754

Concord: 1 Cor. 16:9/ Phil. 6/ Heb. 4:12



Strong's # 1757 -  Greek/Grec:  ἐνευλογέω -   Transliteration:   eneulogéō - From:  S#1722/2127
Definition:   to confer a benefit on, to bless.

Définition: à leur conférer un avantage, pour bénir.

Lexicon:  to confer benefits on, to bless.

Lexique: de conférer des avantages sur, pour bénir.

Synonyms: S#2172/3106

Antonyms: S#2672/987/332

Concord: Acts 3:25/ Gal. 3:8


Strong's # 1758 -  Greek/Grec:  ἐνέχω -   Transliteration:   enéchō - From:  S#1722/2192
Definition:  to hold in or upon, ensnare, to keep a grudge against someone, to entangle with, to have a 
                        quarrel against, to urge.

Définition: à tenir dans ou sur, piéger, de garder une rancune contre quelqu'un, pour entremêler avec, 
                       d'avoir une querelle contre, pour exhorter.

Lexicon:  to have within, to hold in, to be held, entangled, ensnared, to be engaged with, set one's self 
                   against, hold a grudge against someone.

Lexique: d'avoir au sein, à tenir dans, qui se tiendra, empêtré, pris au piège, à être engagé avec, régler soi-
                   même contre, tenir une rancune contre quelqu'un.

Derivatives: S#1777

Synonyms: S#3802/1707

Antonyms: S#525/1659/4506/4982/5483/3089

Concord: Mark 6:19/ Luke 11:53/ Gal. 5:1


Strong's # 1760 -  Greek/Grec:  ἐνθυμέομαι -   Transliteration:   enthyméomai - From:  S#1722/2372
Definition:  to be agitated within the mind, to ponder or think.

Définition: d'être agité dans l'esprit, de réfléchir ou de penser.

Lexicon:  to bring to mind, revolve in the mind, to deliberate.

Lexique: d'apporter à l'esprit, tourner dans l'esprit, pour délibérer, penser longuement et profondément.

Derivatives: S#1761

Synonyms: S#3404/3415/3421/363/5279/1878

Antonyms: S#2990/1950/1585

Concord: Matt. 1:20/9:4/ Acts 10:19


Strong's # 1761 -  Greek/Grec:  ἐνθύμησις -   Transliteration:   enthýmēsis - From:  S#1760
Definition:   deliberation, device, thought.

Définition: délibération, appareil, pensé.

Lexicon:  a thinking, consideration, thoughts.

Lexique: une pensée, la considération, pensées.

Synonyms: S#3540/1270/364/5280/3417/3420

Antonyms: S#3024

Concord: Matt. 9:4/12:25/ Acts 17:29/ Heb. 12:4


Strong's # 1762 -  Greek/Grec:  ἔνι -   Transliteration:   éni - From:  S#1751
Definition: there is in or among, to be in, there is.

Définition: il est dans ou entre, d'être dans, il est.

Lexicon:  there is in, is among, has place, is present, it can be, is possible, is lawful.

Lexique: il est en, il est parmi, en lieu, est présent, il peut être, il est possible, est légal.

Antonyms: S#1832

Concord: Gal. 3:28/ Col. 3:11/ James 1:17


Strong's # 1764 -  Greek/Grec:  ἐνίστημι -   Transliteration:   enístēmi - From:  S#1722/2476
Definition:  to place on hand, to be instant, to come, to be at hand, to be present.

Définition: à placer à portée de main, pour être instantanée, à venir, d'être à portée de main, à être présent.

Lexicon:  to place in or among, to put in, to be upon, impend, close at hand, present.

Lexique: à placer dans ou parmi, à mettre, à être sur, être imminent, à portée de main, présente.

Synonyms: S#2240/2186/3936/4331/3918

Concord: Rom. 8:38/ 1 Cor. 3:22/ 7:26/ Gal. 1:4/ 2 Thess. 2:2/ 2 Tim. 3:1/ Heb. 9:9


Strong's # 1765 -  Greek/Grec:  ἐνισχύω -   Transliteration:   enischýō - From:  S#1722/2480
Definition:  to invigorate, to strengthen, to become strong.

Définition: à dynamiser, à renforcer, pour devenir fort.

Lexicon:  to grow strong, to receive strength, to make strong.

Lexique: à grandir fortement, pour recevoir la force, pour faire fort.

Synonyms: S#2901/4599/4741/4732/1991/1412/1743/1840/2729

Antonyms: S#770

Concord: Luke 22:43/ Acts 9:19


Strong's # 1769 -  Greek/Grec:  ἐννεός -   Transliteration:   enneós - From:  S#1770
Definition:  dumb (as making signs), silent from astonishment, speechless.

Définition: muet (comme faire des signes), le silence de l'étonnement, stupéfait.

Lexicon:  dumb, mute, destitute of power of speech, unable to speak because terror, astounded.

Lexique: muet, dépourvu de pouvoir de la parole, incapable de parler à cause de la terreur, stupéfait.

Synonyms: S#2974

Concord: Acts 9:7



Strong's # 1770 -  Greek/Grec:  ἐννεύω -   Transliteration:   enneúō - From:  S#1722/3506
Definition:  to nod at, beckon or communicate by gesture, to make signs with the head or eyes.

Définition: d'acquiescer à, invitent ou de communiquer par le geste, de faire des signes avec la tête ou les 
                       yeux.

Lexicon:  to nod to, signify or express by a nod or a sign.

Lexique: d'acquiescer à, signifier ou d'exprimer par un signe.

Synonyms: S#4591

Concord: Luke 1:62



Strong's # 1771 -  Greek/Grec:  ἔννοια -   Transliteration:   énnoia - From:  S#1722/3563
Definition:  thoughtfulness, moral understanding, intention, mind, idea, purpose.

Définition: réflexion, la compréhension morale, l'intention, l'intelligence, l'idée, fin.

Lexicon:  the act of thinking, consideration, meditation, a thought, notion, conception, understanding, will, 
                   manner of feeling and thinking.

Lexique:  l'acte de penser, la considération, la méditation, une pensée, la conception, la compréhension, la 
                   volonté, manière de sentir et de penser.

Synonyms: S#3056/156/158/1761/1963/3540/1270/3053/1261

Antonyms: S#454/3472/877

Concord: Heb. 4:12/ 1 Pet. 4:1


Strong's # 1772 -  Greek/Grec:  ἔννομος -   Transliteration:   énnomos - From:  S#1722/3551
Definition:  legal, subject to, lawful, under the law.

Définition: juridique, sous réserve, légale, en vertu de la loi.

Lexicon:  bound to or by the law, what is within range of law and governed or determined by law.

Lexique: lié à ou par la loi, ce qui est à portée de la loi et régi ou déterminé par la loi.

Synonyms: S#1738

Antonyms: S#3892/94/1570/111/459/3848/268

Concord: Acts 19:39/ 1 Cor. 9:21


Strong's # 1774 -  Greek/Grec:  ἐνοικέω -   Transliteration:   enoikéō - From:  S#1722/3611
Definition:  to inhabit, to dwell in.

Définition: à habiter, pour y habiter.

Lexicon:  to dwell in, to dwell within someone and influence him (for good).

Lexique: pour habitation, habiter en quelqu'un et l'influencer (pour de bon).

Synonyms: S#3306/4637/2681

Antonyms: S#790

Concord: Rom. 8:11/ 2 Cor. 6:16/ Col. 3:16/ 2 Tim. 1:5,14


Strong's # 1775 -  Greek/Grec:  ἑνότης -   Transliteration:   henótēs - From:  S#1520
Definition:  oneness, unanimity, unity.

Définition: être un, à l'unanimité, à l'unité.

Lexicon:  unity, unanimity, agreement.

Lexique: l'unité, l'unanimité, un accord.

Synonyms: S#4886/1199/719

Antonyms: S#1293/1267/4978/1243

Concord: Eph. 4:3,13


Strong's # 1776 -  Greek/Grec:  ἐνοχλέω -   Transliteration:   enochléō - From:  S#1722/3791
Definition:  to crowd in, to annoy, to cause trouble, to disturb.

Définition: être entassés dans, d'importuner, de causer des ennuis, à troubler.

Lexicon:  to excite, disturbance, to trouble, annoy a group or person.

Lexique: pour exciter, de perturbation, de troubler, gêner un groupe ou une personne.

Derivatives: S#3926

Synonyms: S#5015/1298/1613/4660/387/2350/2360/5182/85/1278/2873/3930/928

Antonyms: S#2114/2174/2165

Concord: Heb. 12:15


Strong's # 1777 -  Greek/Grec:  ἔνοχος -   Transliteration:   énochos - From:  S#1758
Definition:  liable to (a condition, penalty or imputation), in danger of, guilty of, subject to.

Définition: responsable à (une condition, pénalité ou imputation), en danger de, coupable, sous réserve de.

Lexicon:  bound, under obligation, denoting the connection of a person either with his crime or with the 
                   penalty or trial or with that against whom or which he has offended, worthy of punishment, of the 
                   penalty liable to a tribunal i.e. the punishment to by imposed by this or that tribunal of the place 
                   where punishment is to be suffered.

Lexique: lié, dans l'obligation, dénotant la connexion d'une personne soit de son crime ou à la
                   pénalité ou procès ou à celle contre laquelle ou lesquelles il a offensé, digne de la peine, de la
                   peine passible d'un tribunal à savoir la punition imposée par tel ou tel tribunal du lieu
                  où la peine doit être subi.

Synonyms: S#2000,5267/3848/459

Antonyms: S#514/2425/121/172/2570/18/1342/1772

Concord: Matt. 5:21-22/26:66/ Mark 3:29/14:64/ 1 Cor. 11:27/ Heb. 2:15/ James 2:10


Strong's # 1778 -  Greek/Grec:  ἔνταλμα -   Transliteration:   éntalma - From:  S#1781
Definition:  an injunction, a religious precept, a commandment.

Définition: une injonction, un précepte religieux, un commandement.

Lexicon:  a precept, a commission, a charge.

Lexique: un précepte, une commission, une charge.

Synonyms: S#1297/1296/2003/3852/3851

Antonyms: S#3874

Concord: Matt. 15:9/ Mark 7:7/ Col. 2:22


Strong's # 1781 -  Greek/Grec:  ἐντέλλομαι -   Transliteration:   entéllomai - From:  S#1722/5056
Definition:  to give charge, to give a command.

Définition: donner une charge, de donner une commande.

Lexicon:  to order, to give a command to be accomplished.

Lexique: à l'ordre, pour donner un ordre à accomplir.

Derivatives: S#1778/1785

Synonyms: S#1299/1690/3853/2753/4367

Antonyms: S#863/2010/1344/430/4784

Concord: Matt. 4:6/15:4/17:9/19:7/28:20/ Mark 10:3/11:6/13:44/ Luke 4:10/ John 8:5/14:31/15:14,17/Acts 1:2/
                    13:47/ Heb. 9:20/11:22


Strong's # 1783 -  Greek/Grec:  ἔντευξις -   Transliteration:   énteuxis - From:  S#1793
Definition:  an interview, a supplication, intercession, prayer.

Définition: une entrevue, une supplication, l'intercession, la prière.

Lexicon:  a meeting with, a coming together, to visit, converse or for any other cause that 
                   for which an interview is held, a conference or conversation, a petition.

Lexique: d'une réunion avec, un rapprochement, à visiter, converse ou pour toute autre cause qui pour 
                   lesquels une entrevue a lieu, une conférence ou une conversation, une pétition.

Concord: 1 Tim. 2:1/4:5


Strong's # 1784-  Greek/Grec:  ἔντιμος -   Transliteration:   éntimos - From:  S#1722/5092
Definition:  valued, dear, more honourable, precious, (in reputation).

Définition: valeur, cher, plus honorable, précieux, (en réputation).

Lexicon:  held in honour, prized, precious.

Lexique: tenue en l'honneur, apprécié, précieux.

Synonyms: S#4186/27/1741/2158/2570/4185

Antonyms: S#820/370

Concord: Luke 7:2/14:8/ Phil 2:29/ 1 Pet. 2:4,6


Strong's # 1785 -  Greek/Grec:  ἐντολή -   Transliteration:   entolḗ - From:  S#1781
Definition:  injunction, an authoritative prescription or commandment, a precept.

Définition: injonction, une ordonnance ou commandement autoritaire, un précepte.

Lexicon:  an order, a command, a charge, an injunction which is prescribed to one by reason of his office, a 
                   prescribed rule in accordance with which a thing is done.

Lexique: un ordre, une instruction, une charge, une injonction qui est prescrit à l'une en raison de ses 
                  fonctions, règle prescrite en vertu de laquelle une chose est faite.

Synonyms: S#4367/1778/1297/1296/2003/3852

Concord: Too Numerous … 


Strong's # 1787 -  Greek/Grec:  ἐντός -   Transliteration:   entós - From:  S#1722
Definition:  inside, within.

Définition: à l'intérieur, qui est d’un lieu.

Lexicon:  within, inside, within you, in the midst of you.

Lexique: l'intérieur, à l'intérieur, l'intérieur de vous, au milieu de vous.

Synonyms: S#2081/2080

Antonyms: S#1622/1855/1854

Concord: Matt. 23:26/ Luke 17:21


Strong's # 1788-  Greek/Grec:  ἐντρέπω -   Transliteration:   entrépō - From:  S#1722/5157
Definition:  to confound, to regard, to give reverence.

Définition: à confondre, à l'égard, de donner révérence.

Lexicon:  to shame someone, to be ashamed, to withdraw, to reverence a person.

Lexique: honte à quelqu'un, d'avoir honte, de se retirer, de vénérer une personne.

Derivatives: S#1791

Synonyms: S#152/1870/2617/127

Antonyms: S#1869/2744

Concord: Matt. 21:37/ Mark 12:6/ Luke 18:2,4/ 20:13/ 1 Cor. 4:14/ 2 Thess. 3:14/ Titus 2:8/ Heb. 12:8



Strong's # 1789 -  Greek/Grec:  ἐντρέφω -   Transliteration:   entréphō - From:  S#1722/5142
Definition:  to educate, nourish up in, to bring or train up, to be skilled in.

Définition: d'éduquer, nourrir dans, d'apporter ou de former jusqu'à, être qualifiés.

Lexicon:  to nourish in: a person or a thing, to educate, to form the mind.

Lexique: à nourrir dans: une personne ou d'une chose, d'éduquer, de former l'intelligence.

Synonyms: S#1625/397/1301/4933

Antonyms: S#3522/3983

Concord: 1 Tim. 4:6


Strong's # 1790 -  Greek/Grec:  ἔντρομος -   Transliteration:  éntromos -  From:  S#1722/5156
Definition:  terrified, quake, trembled.

Définition: terrifié, tremblement, tremble, effrayé.

Lexicon:  trembling with fear, terrified, to be in terror.

Lexique: tremblant de peur, peur, d'être dans la terreur.

Synonyms: S#5398/1630/1719/1169

Antonyms: S#5113

Concord: Acts 7:32/16:29/ Heb. 12:21


Strong's # 1791-  Greek/Grec:  ἐντροπή -   Transliteration:   entropḗ - From:  S#1788
Definition:  shame from a sense of one’s wrong action or motive after having been exposed.

Définition: la honte d'un sens de l'action ou le motif de mal de l'un après avoir été exposés.

Lexicon:  shame, the withdrawl which is the result of exposure of wrong doing.

Lexique: la honte, le retrait qui est le résultat d'une exposition de méfait.

Synonyms: S#3681/819/4696/4742/4625/152

Antonyms: S#2745/2746/5345/1392

Concord: 1 Cor. 6:5/15:34


Strong's # 1792-  Greek/Grec:  ἐντρυφάω -   Transliteration:   entrypháō - From:  S#1722/5171
Definition:  to revel in, to indulge in luxury.

Définition: se délecter, à livrer dans le luxe.

Lexicon:  to live in luxury, to live luxuriously, to revel in, to take delight in.

Lexique: vivre dans le luxe, à vivre luxueusement, se délecter de, prendre plaisir à.

Synonyms: S#2165/2100/2970

Antonyms: S#4729/4087/5520/3076/2346

Concord: 2 Pet. 2:13


Strong's # 1793-  Greek/Grec:  ἐντυγχάνω -   Transliteration:   entynchánō - From:  S#1722/5177
Definition: to confer with, to entreat in favor or against, to deal with, to make intercession.

Définition: pour conférer avec, pour implorer en faveur ou contre, à traiter, pour intercéder.

Lexicon:  to go to or meet a person, esp. for the purpose of conversation, consultation, or supplication, to 
                   pray, to entreat, to make intercession for anyone.

Lexique: pour aller à ou rencontrer une personne, esp. pour le but de la conversation, la consultation ou la 
                  supplication, à prier, supplier, pour intercéder pour une personne.

Derivatives: S#1783/5241

Concord: Acts 25:24/ Rom. 8:27,34/ 11:2/ Heb. 7:25


Strong's # 1795-  Greek/Grec:  ἐντυπόω -   Transliteration:   entypóō - From:  S#1722/5179
Definition:  to enstamp, to engrave.

Définition: une empreinte, à graver.

Lexicon:  to engrave, to imprint, to stamp or impress in or on.

Lexique: de graver, d'imprimer, graver ou impressionner dans ou sur quelque chose.

Antonyms: S#1813

Concord: 2 Cor. 3:7


Strong's # 1796 -  Greek/Grec:  ἐνυβρίζω -   Transliteration:   enybrízō - From:  S#1722/5195
Definition:  to insult, to treat with despite or reproach.

Définition: insulter, traiter avec dépit ou reproche.

Lexicon:  to insult.

Lexique: insulter, offenser d’une manière grave.

Synonyms: S#1908/3058/3679/987

Antonyms: S#1867

Concord: Heb. 10:29


Strong's # 1797-  Greek/Grec:  ἐνυπνιάζομαι -   Transliteration:   enypniázomai - From:  S#1798
Definition:  dreamer, to dream dreams.

Définition: rêveur, à rêver des rêves.

Lexicon:  to dream (divinely suggested) dreams, to be beguiled with sensual images and carried away to an 
                   impious course of conduct.


Lexique: au rêve (divinement suggéré) rêves, être séduit d'images sensuelles et emporté sûr une conduite 
                  d’impie.

Concord: Acts 2:17/ Jude 8


Strong's # 1798-  Greek/Grec:  ἐνύπνιον -   Transliteration:   enýpnion - From:  S#1722/5258
Definition:  something seen in sleep, a dream, a vision in a dream.

Définition: vu quelque chose dans le sommeil, un rêve, une vision dans un rêve.

Lexicon:  visions in dreams, a vision while sleeping.

Lexique: visions dans les rêves, une vision tout en dormant.

Derivatives: S#1797

Synonyms: S#3677

Antonyms: S#3706/3701/3705/2302

Concord: Acts 2:17


Strong's # 1799 -  Greek/Grec:  ἐνώπιον -   Transliteration:   enṓpion - From:  S#1722/3700
Definition:  in the face of, before, in the presence or sight of.

Définition: dans le visage, en présence ou en vue.

Lexicon:  an occupied place, in that place which is before someone or something, opposite any one and 
                   towards which another turns his eyes.

Lexique: un endroit occupé, dans ce lieu qui est devant quelqu'un ou quelque chose, en face de l'un et
                   vers laquelle un autre tourne les yeux.

Derivatives: S#2714

Synonyms: S#1715/3359/3799/1726/1725/561/2713/2714/481

Antonyms: S#3693/3694

Concord: Too Numerous


Strong's # 1801-  Greek/Grec:  ἐνωτίζομαι -   Transliteration:   enōtízomai - From:  S#1722/3775
Definition:  to take in one's ear, to listen, to hearken to.

Définition: à prendre dans son oreille, d'écouter, à l’écoute.

Lexicon:  to receive into the ear, to give ear to.

Lexique: recevoir dans l'oreille, pour donner à l'oreille, porter grande attention à.

Synonyms: S#191/5219/1873

Concord: Acts 2:14


Strong's # 1804-  Greek/Grec:  ἐξαγγέλλω -   Transliteration:   exangéllō - From:  S#1537/32
Definition:  to publish, to celebrate, to show forth, to make widely known.

Définition: de publier, pour célébrer, à manifester, à faire largement connaître.

Lexicon:  to tell out or forth, to declare abroad, to divulge, to publish, to make known by praising or 
                   proclaiming, to celebrate.

Lexique: announcer largement, déclarer à l'étranger, de divulguer, de publier, de faire connaître en louant 
                  ou proclamant, pour célébrer.

Synonyms: S#5319/1213/1334/3004/518/2784/2605/3140

Antonyms: S#4601/5392/4623

Concord: 1 Pet. 2:9


Strong's # 1805-  Greek/Grec:  ἐξαγοράζω -   Transliteration:   exagorázō - From:  S#1537/59
Definition:  to purchase, ransom, to rescue from loss, redeem, to buy out of.

Définition: à l'achat, à la rançon, pour sauver de la perte, de racheter, d'acheter sur.

Lexicon:  to redeem by payment of a price to recover from the power of another, to ransom, buy off, of 
                   Christ freeing the elect from the dominion of the Mosaic Law at the price of His vicarious death, to 
                   buy up for one's self for one's use, to make wise and sacred use of every opportunity for doing 
                   good, so that zeal and well doing are as it were the purchase money by which we make the time 
                   our own.

Lexique: de racheter par le paiement d'un prix pour récupérer de la puissance d'une autre, de Christ libérant 
                   les élus de la domination de la loi de Moïse au prix de Sa mort du fait d'autrui, à acheter pour soi-
                   même pour son usage, de faire usage sage et sacré de chaque occasion pour faire bon, alors que le 
                   zèle et bien faire sont pour ainsi dire le prix d'achat par laquelle nous faisons le temps notre proper 
                   temps.

Synonyms: S#3084

Antonyms: S#1402/2615

Concord: Gal. 3:13/4:5/ Eph. 5:16/ Col. 4:5


Strong's # 1806-  Greek/Grec:  ἐξάγω -   Transliteration:   exágō - From:  S#1537/71
Definition:  to lead forth, to bring forth, to bring out.

Définition: pour diriger de suite, pour emmener, afin de faire ressortir.

Lexicon:  to lead or conduct out.

Lexique: à diriger ou à effectuer sur.

Synonyms: S#667/1627/1544/616/520

Antonyms: S#1521/1533/4217

Concord: Mark 8:23/ 15:20/ Luke 24:50/ John 10:3/ Acts 5:19/7:36,40/12:17/13:17/16:37,39/21:38/ Heb. 8:9


Strong's # 1807-  Greek/Grec:  ἐξαιρέω -   Transliteration:   exairéō - From:  S#1537/138
Definition:  to tear out, to select, to release, to deliver, to pluck out, to rescue.

Définition: d'arracher, de sélectionner, de libérer, de livrer, au secours.



Lexicon:  to draw out, to root out, to choose out for one's self, to select one person from many, to rescue. 

Lexique: pour en tirer, à extirper, de choisir pour soi-même, pour sélectionner une personne de plusieurs. 
                   

Synonyms: S#851/525/1659/4506/5483/726/673/1369/1846/1610/1288/1544

Antonyms: S#4347/1210/4887/4820/4912/4369

Concord: Matt. 5:29/ 18:9/ Acts 7:10,34/ 12:11/ 23:27/26:17/ Gal .1:4


Strong's # 1808-  Greek/Grec:  ἐξαίρω -   Transliteration:   exaírō - From:  S#1537/142
Definition:  to remove, put or take away.

Définition: enlever, de mettre ou à emporter, ôter.

Lexicon:  to lift up or take away out of a place, to remove.

Lexique: à lever ou à emporter sur une place, à enlever.

Synonyms: S#851/645/2875/1544/5563/630

Antonyms: S#3930/3860/1554/3330/591/4374/5483/1433

Concord: 1 Cor. 5:2,13


Strong's # 1809-  Greek/Grec:  ἐξαιτέομαι -   Transliteration:   exaitéomai - From:  S#1537/154
Definition:  to demand (for trial), to desire.

Définition: à la demande (pour l’épreuve), à désirer.

Lexicon:  to ask from, demand of, to ask or beg for one's self, to ask that one be given up to one from the 
                   power of another, to beg one from another, to ask for the pardon or the safety of someone, in a 
                   bad sense for torture for punishment.

Lexique: de demander, à la demande de, à demander ou à mendier pour soi-même, de demander que l'on 
                  se donne de la puissance d'un autre, à mendier une de l'autre, pour demander le pardon ou la 
                  sécurité d'une personne, dans un mauvais sens pour la torture pour la punition.

Synonyms: S#1937/2212/1934/1377/515/523

Concord: Luke 22:31


Strong's # 1810 -  Greek/Grec:  ἐξαίφνης -   Transliteration:   exaíphnēs - From:  S#1537/160
Definition:  of a sudden (unexpectedly), suddenly. 

Définition: d'un coup (inattendue), tout d'un coup.

Lexicon:  of a sudden, suddenly, unexpectedly, at once.

Lexique: d'un coup, tout à coup, à l'improviste, à la fois.

Synonyms: S#664/5035/1722/5034/1819

Concord: Mark 13:36/ Luke 2:13/9:39/ Acts 9:3/22:6




Strong's # 1811 -  Greek/Grec:  ἐξακολουθέω -   Transliteration:   exakolouthéō - From:  S#1537/190
Definition:  to follow out, to imitate, to obey, to yield, to follow, to copy after, to conform to.

Définition: à suivre sur, d'imiter, d'obéir, de céder, de suivre, de copier après, pour se conformer à.

Lexicon:  to follow out or up, to tread in one's steps, to imitate one's ways of acting, to follow one's 
                   authority, to comply with, to yield to.

Lexique: à suivre sur ou jusqu'à, de marcher sur ses pas, à imiter ses manières d'agir, de suivre son
                  autorité, de se conformer à, de céder à.

Synonyms: S#4833/4964

Antonyms: S#1459/2641/3973/3007/3868/672/654


Concord: 2 Pet. 1:16/2:2,15


Strong's # 1813 -  Greek/Grec:  ἐξαλείφω -   Transliteration:   exaleíphō - From:  S#1537/218
Definition:  to smear out, to obliterate, to erase, to pardon sin, to blot out, to wipe away.

Définition: de salir sur, d'effacer, de pardonner le péché, pour effacer, pour essuyer.

Lexicon:  to anoint or wash in every part, to wipe off, to wipe away, to wipe out, expunge.

Lexique: pour oindre ou laver dans chaque partie, pour essuyer, d'effacer, rayer.

Synonyms: S#853/4570/851/1808/1591

Antonyms: S#1795/1125/1449/583/4369

Concord: Acts 3:19/ Col. 2:14/ Rev. 3:5/7:17/21:4



Strong's # 1815 -  Greek/Grec:  ἐξανάστασις -   Transliteration:   exanástasis - From:  S#1817
Definition:  a rising from death, resurrection.

Définition: une augmentation de la mort, de la résurrection.

Lexicon:  a rising up, a rising again, resurrection.

Lexique: un levant, une résurrection de remonter.

Concord: Phil. 3:11


Strong's # 1816 -  Greek/Grec:  ἐξανατέλλω -   Transliteration:   exanatéllō - From:  S#1537/393
Definition:  to start up out of the ground, to germinate, to spring up.

Définition: pour démarrer sur le terrain, à germer, à surgir.

Lexicon:  to cause to spring forth, to cause to shoot forth, to rise up.

Lexique: pour causer à jaillir, pour causer à tirer de suite, de se lever.

Synonyms: S#5453/985/1806/305/242

Concord: Matt. 13:5/ Mark 4:5


Strong's # 1817 -  Greek/Grec:  ἐξανίστημι -   Transliteration:   exanístēmi - From:  S#1537/450
Definition:  to produce, to beget, to arise, to raise up.

Définition: de produire, d'obtenir, de se poser, à élever.

Lexicon:  to make to rise up, to rise up, to produce, to rise.

Lexique: de se lever debout, de produire, d'augmenter, engendrer.

Derivatives: S#1815

Synonyms: S#1825/461/4739/1816

Concord: Mark 12:19/ Luke 20:28/ Acts 15:5 


Strong's # 1818 -  Greek/Grec:  ἐξαπατάω -   Transliteration:   exapatáō - From:  S#1537/538
Definition:  to seduce wholly, beguile, deceive.

Définition: pour séduire totalement, séduire, tromper, entraîner dans l’erreur.

Lexicon:  to deceive completely, to lead out of the right way into error.

Lexique: pour tromper complètement, à mener de la bonne voie dans l'erreur.

Synonyms: S#1387/1389/2585/4105/3884

Antonyms: S#4993/4994

Concord: Rom. 7:11/ 16:18/ 1 Cor. 3:18/ 2 Cor. 11:3/ 2 Thess. 2:3


Strong's # 1819 -  Greek/Grec:  ἐξάπινα -   Transliteration:   exápina - From:  S#1537/160
Definition:  of a sudden, unexpectedly, suddenly.

Définition: d'un coup, de façon inattendue, tout à coup.

Lexicon:  suddenly.

Lexique: soudainement.

Synonyms: S#869/5034/664/5035/5030

Concord: Mark 9:8


Strong's # 1820-  Greek/Grec:  ἐξαπορέομαι -   Transliteration:   exaporéomai - From:  S#1537/639
Definition:  to be utterly at a loss, to despair utterly.

Définition: pour être tout à fait à une perte, à désespérer tout à fait.

Lexicon:  to be utterly at loss, be utterly destitute of measures or resources, to renounce all hope, to be in 
                   despair.

Lexique: pour être tout à fait à perte, être tout à fait dépourvu de mesures ou de ressources, de renoncer à 
                  tout espoir, d'être en désespoir.

Synonyms: S#1605/560

Antonyms: S#2638/3539/2657/5278/3114/1679/4276/2292/2293/2114

Concord: 2 Cor. 1:8/4:8


Strong's # 1821 -  Greek/Grec:  ἐξαποστέλλω -   Transliteration:   exapostéllō - From:  S#1537/649
Definition:  to send away forth, (on a mission) to despatch, to dismiss, to send out.

Définition: de renvoyer de suite, (en mission) d'envoyer, de rejeter.

Lexicon:  to send away or forth out of the place where one is.

Lexique: de renvoyer ou sortir de l'endroit où l'on est, faire partir d’un lieu.

Synonyms: S#3992/649/1599

Antonyms: S#588/1209/4327/2983/3880/4355/1523/5264

Concord: Luke 1:53/20:10-11/ Acts 7:12/9:30/11:22/12:11/17:14/22:21/ Gal. 4:4,6


Strong's # 1822 -  Greek/Grec:  ἐξαρτίζω -   Transliteration:   exartízō - From:  S#1537/739
Definition:  to finish out, to equip fully (as a teacher), accomplish, thoroughly furnish.

Définition: pour finir sur, pour équiper (comme professeur), accomplir, meublé soigneusement.

Lexicon:  to complete, to finish, to furnish perfectly, accomplish, to complete entirely.

Lexique: pour terminer, à la fin, pour terminer parfaitement, accomplir, complètement entièrement.

Synonyms: S#2680/2675/4921/4883/4137/5055

Antonyms: S#3089/1262

Concord: Acts 21:5/ 2 Tim. 3:17 


Strong's # 1823 -  Greek/Grec:  ἐξαστράπτω -   Transliteration:   exastráptō - From:  S#1537/797
Definition:  to lighten forth, to be radiant, glistening.

Définition: d'alléger de suite, d'être radieux, étincelant.

Lexicon:  to send forth lightning, to lighten, to flash out like lightning, to shine.

Lexique: d'envoyer des éclairs, d'alléger, à clignoter comme des éclairs, de briller.

Synonyms: S#826/5316/2014/2989/4744/1584/4034/2017

Antonyms: S#4654/4656/5186
Concord: Luke 9:29 


Strong's # 1824 -  Greek/Grec:  ἐξαυτῆς -   Transliteration:   exautēs - From:  S#1537/846
Definition:  from that hour, instantly, by and by, immediately, presently, straightway.

Définition: à partir de cette heure, instantanément, immédiatement, actuellement, aussitôt.

Lexicon:  on the instant, forthwith.

Lexique: à l'instant, sans délai.


Synonyms: S#260/2112/2117/3910/3916/4935

Antonyms: S#2540
Concord: Mark 6:25/ Acts 10:33/11:11/21:32/23:30/ Phil. 2:23 


Strong's # 1825 -  Greek/Grec:  ἐξεγείρω -   Transliteration:   exegeírō - From:  S#1537/1453
Definition:  to rouse fully, to resuscitate (from death), release (from infliction), raise up.

Définition: pour réveiller totalement, de ressusciter (de la mort), la libération (de l’infliction), élever.

Lexicon:  to arouse, raise up (from sleep), to rouse up, stir up, incite.

Lexique: de susciter, élever (de sommeil), faire exister, remuer, inciter.

Synonyms: S#461/1817

Antonyms: S#347/4098/2621/2749
Concord: Rom. 9:17/ 1 Cor. 6:14 


Strong's # 1827 -  Greek/Grec:  ἐξελέγχω -   Transliteration:   exelénchō - From:  S#1537/1651
Definition:  to convict fully, to punish, to convince.

Définition: pour persuader entièrement, de punir, de convaincre.

Lexicon:  to prove or show to be in the wrong, to convict.

Lexique: pour prouver ou montrer pour être dans l'erreur, pour persuader.

Synonyms: S#2008

Antonyms: S#1867/2127
Concord: Jude 15


Strong's # 1828 -  Greek/Grec:  ἐξέλκω -   Transliteration:   exélkō - From:  S#1537/1670
Definition:  to drag forth, to entice (to sin), to draw away.

Définition: faire glisser en arrière, pour inciter (le péché), pour entraîner.

Lexicon:  to draw out, to lure forth, in hunting and fishing as game is lured from its hiding place, so man by 
                   bait is allured from the safety of self-restraint to sin. 

Lexique: pour en tirer, pour attirer de suite, à la chasse et la pêche comme jeu est attiré depuis sa cachette, 
                   l'homme attirés par leurre de la sécurité de la maîtrise de soi au péché.

Concord: James 1:14


Strong's # 1829 -  Greek/Grec:  ἐξέραμα -   Transliteration:   exérama 
Definition:  to vomit, food disgorged, to spew.

Définition: de vomir, disgorge alimentaire, à cracher.

Lexicon:  vomit, what is cast out by vomiting, to throw up.

Lexique: ce qui a été vomi, ce qui est chassé par des vomissements, de vomir.

Synonyms: S#1692

Concord: 2 Pet. 2:22


Strong's # 1830 -  Greek/Grec:  ἐξερευνάω -   Transliteration:   exereunáō - From:  S#1537/2045
Definition:  to explore, to search diligently.

Définition: d'explorer, de rechercher avec diligence, chercher attentivement à savoir.

Lexicon:  to search out, to search anxiously and diligently, to search after, to thoroughly investigate (first  
                   used to tell of a dog sniffing out something with his nose). 

Lexique: de rechercher, pour rechercher impatiemment et avec diligence, à la recherche après, d'étudier à 
                  fond (premier utilisé pour parler d'un chien flairant quelque chose avec son nez).

Derivatives: S#419

Synonyms: S#1833/350

Antonyms: S#50

Concord: 1 Pet. 1:10


Strong's # 1831 -  Greek/Grec:  ἐξέρχομαι -   Transliteration:   exérchomai - From:  S#1537/2064
Definition:  to come forth, to come out, to depart (out of), to escape from, to get out, to go abroad, to go 
                        away, to go out, to proceed forth, to spread abroad.

Définition: à sortir, de sortir, de quitter (sur), pour échapper à, aller à l'étranger, pour aller loin, de procéder 
                       de suite, à se répandre.

Lexicon:  to go or come forth of with mention of the place out of which one goes, or the point from which 
                   he departs, of those who leave a place of their own accord, of those who are expelled or cast out,
                   to forsake something, to arise from, to be born of, to go forth from one's power and to escape from 
                   it in safety, to come before the public to attract attention regarding rumours, messages and 
                   precepts to be made known, declared to be spread, to be proclaimed.

Lexique: aller ou sortir avec mention de l'endroit d'où l'on va ou le point à partir duquel il part, de ceux qui 
                  quittent un endroit de leur propre gré, de ceux qui sont expulsés ou chassés, de renoncer à 
                  quelque chose, à provenir, d'être né de, à aller de l'avant à partir de son pouvoir et de s’échapper 
                  de sa sécurité, de venir devant le public pour attirer l'attention en ce qui concerne les rumeurs, les 
                  messages et préceptes pour faire connaître, a déclaré ou étaler, pour être proclamés.

Synonyms: S#1545/1607/5217/565/4198/402/672/1633/673/360/630/1826/3332/868/3327/576/589/1600

Antonyms: S#1525/

Concord: Too Numerous … 


Strong's # 1832 -  Greek/Grec:  ἔξεστι -   Transliteration:   éxesti - From:  S#1537/1510
Definition:  to be lawful, to let, can, permitted.

Définition: pour être licite, de laisser, peut, autorisée.

Lexicon:  it is lawful, to allow.

Lexique: il est permis, pour permettre, il est possible.

Derivatives: S#1849

Synonyms: S#1439/2010

Antonyms: S#101

Concord: Matt. 12:2,4,10,12/14:4/19:3/20:15/22:17/27:6/ Mark 2:24,26/3:4/6:18/10:2/12:14/ Luke 6:2,4,9/
                    14:3/20:22/ John 5:10/18:31/ Acts 2:29/8:37/16:21/21:37/22:25/ 1 Cor. 6:12(2x)/10:23(2x)/
                    2 Cor. 12:4


Strong's # 1833 -  Greek/Grec:  ἐξετάζω -   Transliteration:   exetázō 
Definition:  (to examine); to test thoroughly (by questions), ascertain or interrogate, to ask, to enquire.

Définition: (examiner); de tester en profondeur (de questions), confirmer ou d'interroger, de demander, 
                       pour en savoir davantage.

Lexicon:  to search out, to examine strictly, to enquire of someone.

Lexique: de rechercher, d'examiner strictement, pour consulter quelqu'un.

Synonyms: S#2065/1905/4441/350/1331/1934/1231/2045/1830/1381/3985

Concord: Matt. 2:8/10:11/ John 21:12


Strong's # 1834 -  Greek/Grec:  ἐξηγέομαι -   Transliteration:   exēgéomai - From:  S#1537/2233
Definition:  to consider out (aloud), rehearse, unfold, declare, tell.

Définition: à considérer sur (fort), répéter, se dérouler, déclarer, dire.

Lexicon:  to lead out, be leader, go before, to draw out in narrative, unfold a teaching to recount, rehearse to 
                   unfold, declare the things relating to God used in Greek writing of the interpretation of things 
                   sacred and divine, oracles, dreams, etc.

Lexique: à faire sortir, être chef, parcourir avant, de faire ressortir dans le récit, déplier un enseignement 
                  pour raconter, de répéter à déplier, de déclarer les choses relatives à Dieu utilisés dans l'écriture 
                  Grecque de l'interprétation des choses sacrée et divine, oracles, les rêves, etc.

Synonyms: S#1285/5319

Antonyms: S#2928

Concord: Luke 24:35/ John 1:18/ Acts 10:8/15:12,14/21:19


Strong's # 1837 -  Greek/Grec:  ἐξηχέομαι -   Transliteration:   exēchéomai - From:  S#1537/2278
Definition:  to echo forth, resound to be reported, to sound forth.

Définition: faire l'écho de suite, résonnent d'être signalés, à résonner.

Lexicon:  to sound forth, emit, to sound off, resound.

Lexique: à résonner, émettre, sonner, écho.

Synonyms: S#4537/2896/5455/994/2350/2905

Antonyms: S#4601

Concord: 1 Thess. 1:8


Strong's # 1838 -  Greek/Grec:  ἕξις -   Transliteration:   héxis - From:  S#2192
Definition:  habit, to practice, to make use of, to exercise habitually.

Définition: habitude, à la pratique, de faire usage de, d'exercer habituellement.

Lexicon:  a habit whether of body or mind, a power acquired by custom, practice and usage.

Lexique: une habitude de corps ou d'esprit, un pouvoir acquis par l'usage, la pratique et l'utilisation.

Synonyms: S#5540/1485/4914/3806

Antonyms: S#3861

Concord: Heb. 5:14


Strong's # 1839 -  Greek/Grec:  ἐξίστημι -   Transliteration:   exístēmi - From:  S#1537/2476
Definition:  to put out of one’s wits, to astound or to become astounded, insane, amaze, be astonished.

Définition: mettre en dehors de son esprit, d'étonner ou pour devenir étonné, aliéné, par étonnement.

Lexicon:  to throw out of position, displace to amaze, to astonish, throw into wonderment, to be amazed, 
                   astounded, to be out of one's mind, besides one's self, wonder.

Lexique: de jeter hors de position, le déplacement de surprendre, d'étonner, jeter dans l'émerveillement, à 
                  être surpris, étonné, d'être hors de son esprit, hors de soi-même, étonnant.

Derivatives: S#1611

Synonyms: S#1605/2284/1568/3105/3912/2296

Antonyms: S#4993/4994

Concord: Matt. 12:23/ Mark 2:12/3:21/5:42/6:51/ Luke 2:47/8:56/24:22/ Acts 2:7,12/8:9,11,13/9:21/10:45/
                   12:16/ 2 Cor. 5:13


Strong's # 1840 -  Greek/Grec:  ἐξισχύω -   Transliteration:   exischýō - From:  S#1537/2480
Definition:  to have full strength, to be entirely competent, to be able.

Définition: d'avoir la pleine force, pour être tout à fait compétente, de pouvoir.

Lexicon:  to be eminently able, to have full strength, fully able.

Lexique: être éminemment capable, d'avoir la pleine force, parfaitement capable.

Antonyms: S#770/3552/2192/2560/3958/5297/928/5351/4912

Concord: Eph. 3:18


Strong's # 1842 -  Greek/Grec:  ἐξολοθρεύω -   Transliteration:   exolothreúō - From:  S#1537/3645
Definition:  to destroy, a change of one’s state involving retribution or punishment.

Définition: de détruire, un changement de l'état de l'un impliquant représailles ou de punition.

Lexicon:  to destroy out of its place, destroy utterly, to extirpate.

Lexique: pour détruire de sa place, exterminer, à extirper.

Synonyms: S#2690/853/3075/5351/2545/3499/2380/622/4937/3960/4141/2630/2049

Antonyms: S#4982/3084

Concord: Acts 3:23


Strong's # 1843 -  Greek/Grec:  ἐξομολογέω -   Transliteration:   exomologéō - From:  S#1537/3670
Definition:  to acknowledge, to assent, to fully agree, to confess, to profess, to promise.

Définition: à reconnaître, à la sanction, entièrement d'accord, d'avouer, de professer, de promettre.

Lexicon:  to confess, to profess, acknowledge openly and joyfully to one's honour, to celebrate, give praise 
                   to, to profess that one will do something, to promise, to agree, to engage.

Lexique: confesser, de professer, reconnaître ouvertement et joyeusement à son honneur, pour célébrer, 
                  faire l'éloge pour, de professer que l'on va faire quelque chose, de promettre, être d'accord, 
                  d'engager.

Synonyms: S#3670/1962/4856/1469/588/319

Antonyms: S#720/533/498/641/4065/683/665/667

Concord: Matt. 3:6/11:25/ Mark 1:5/ Luke 10:21/22:6/ Acts 19:18/ Rom. 14:11/15:9/ Phil. 2:11/ James 5:16/
                    Rev. 3:5


Strong's # 1844 -  Greek/Grec:  ἐξορκίζω -   Transliteration:   exorkízō - From:  S#1537/3726
Definition:  to exact an oath, conjure, adjure.

Définition: d'exiger un serment, évoquer, abjurer.

Lexicon:  to extract an oath, to force to an oath, to adjure.

Lexique: pour extraire un serment, pour forcer à un serment, d'abjurer.

Derivatives: S#1845

Concord: Matt. 26:63


Strong's # 1845-  Greek/Grec:  ἐξορκιστής -   Transliteration:   exorkistḗs - From:  S#1844
Definition:  one that binds by an oath (or spell), an exorcist, conjurer.

Définition: celui qui se lie par un serment (un envoûtement), un exorciste, prestidigitateur.

Lexicon:  he who extracts an oath of one, an exorcist, one who employs a formula of conjuration for 
                   expelling demons, one who by incantation professes to expel demons.


Lexique: celui qui extrait un serment de l'un, un exorciste, qui emploie une formule de conjuration pour
                 l’expulsion des demons, celui qui par incantation prétend chasser les démons.

Synonyms: S#3097/1114

Concord: Acts 19:13


Strong's # 1846 -  Greek/Grec:  ἐξορύσσω -   Transliteration:   exorýssō - From:  S#1537/3736
Definition:  to dig out, to extract (an eye), remove (a roofing), to break up, to pluck out.

Définition: de creuser, extraire (un oeil), supprimer (une couverture), à se briser, à arracher.

Lexicon:  to dig out, to pluck out (the eyes), to dig through.

Lexique: à creuser, à arracher (les yeux), de creuser à travers.

Synonyms: S#1807/1610/1544/1806/851/577

Concord: Mark 2:4/ Gal. 4:15


Strong's # 1847 -  Greek/Grec:  ἐξουδενόω -   Transliteration:   exoudenóō - From:  S#1537/3762
Definition:  to make utterly nothing of, to despise, to treat with scorn.

Définition: à faire absolument rien, à mépriser, à traiter avec mépris.

Lexicon:  to hold and treat as of no account, utterly to despise, to set at nought, treat with contempt.

Lexique: à détenir et à traiter comme si il n’y a pas de compte, tout à fait à mépriser, mettre à néant, traiter 
                  avec mépris.

Synonyms: S#2673/1848/114/2647/2049/5299

Antonyms: S#2661/5312/1591/1392/1867/2127

Concord: Mark 9:12


Strong's # 1848 -  Greek/Grec:  ἐξουθενέω -   Transliteration:   exouthenéō 
Definition:  contemptible, despise, least esteemed, set at nought.

Définition: méprisable, mépris, moins estimé, à néant.

Lexicon:  to make of no account, utterly despise.

Lexique: de faire a aucun compte, méprise tout à fait.

Synonyms: S#1847

Antonyms: S#5091/2233/1392

Concord: Luke 18:9/23:11/ Acts 4:11/ Rom. 14:3,10/1 Cor 1:28/6:4/16:11/ 2 Cor. 10:10/ Gal. 4:14/ 1 Thess. 5:20


Strong's # 1849 -  Greek/Grec:  ἐξουσία -   Transliteration:   exousía - From:  S#1832
Definition:  in the sense of ability, privilege, a force, a capacity, a competency, freedom, mastery, magistrate, 
                       superhuman, potentate, token of control, delegated influence, authority, jurisdiction, liberty, 
                       power, right, strength.

Définition: dans le sens de la capacité, un privilège, une force, une capacité, une compétence, la liberté, la 
                       maîtrise, le magistrat, surhumain, potentat, gage de contrôle, influence délégué, l'autorité, la 
                       compétence, la liberté, pouvoir, le droit, la force.

Lexicon:  power of choice, liberty of doing as one pleases, physical and mental power, the ability or strength 
                   with which one is endued which he either possesses or exercises, the power of authority 
                   (influence) and of right (privilege), the power of rule or government, (the power of him whose will 
                   and commands must be submitted to by others and obeyed) universally, authority over mankind, 
                   specifically the power of judicial decisions of authority to manage domestic affairs, a thing subject 
                   to authority or rule, one who possesses authority, a ruler, a human magistrate, the leading and 
                   more powerful among created beings superior to man, spiritual potentates, regal authority, a 
                   kingly crown (majesty/majestic).

Lexique: pouvoir de choix, la liberté de faire à son choix, la force physique et mentale, la capacité ou la force
                   avec laquelle une personne est doué qu'il possède ou qu’il exerces, le pouvoir de l'autorité
                   (influence) et de droite (privilège), la puissance de la règle ou de gouvernement, (la puissance de 
                   celui dont la volonté et les commandes doivent être soumises par les autres pour obéir) 
                   universellement, autorité sur l'humanité, spécifiquement le pouvoir des décisions judiciaires 
                   d'autorité pour gérer les affaires intérieures, un sujet de chose à l'autorité ou de la règle, celui qui 
                   possède l'autorité, une règle, un magistrat humain, les dirigeant et les plus puissant parmi les êtres 
                   créés supérieurs à l'homme, potentats spirituelles, l'autorité royale, une couronne royale (majesté/ 
                   majestueuse).

Derivatives: S#1850

Synonyms: S#2904/1411/746

Antonyms: S#769

Concord: Too Numerous … 

Strong's # 1850 -  Greek/Grec:  ἐξουσιάζω -   Transliteration:   exousiázō - From:  S#1849
Definition:  to control, to exercise authority upon, to bring under the power of.

Définition: au contrôle, à exercer son autorité sur, de faire entrer dans la puissance de.

Lexicon:  to have power or authority, use power, to be master of any one, exercise authority over one,
                   to be master of the body, to have full and entire authority over the body, to hold the body subject 
                   to one's will, to be brought under the power of anyone.

Lexique: d'avoir le pouvoir ou l'autorité, l'utilisation de puissance, d'être maître d’une personne, d'exercer 
                  son autorité sur un, d'être le maître du corps, d'avoir une pleine et entière autorité sur le corps, 
                  pour maintenir le sujet du corps, à sa volonté, à être mis sous la puissance d’une personne.

Derivatives: S#2715

Synonyms: S#831/5293/936/2230

Antonyms: S#5219/3982/3980

Concord: Luke 22:25/ 1 Cor. 6:12/7:4


Strong's # 1851 -  Greek/Grec:  ἐξοχή -   Transliteration:   exochḗ - From:  S#1537/2192
Definition: to stand out, prominence, principal.

Définition: de se démarquer, d'importance, le principal.

Lexicon:  any prominence or projection, as a peak or summit of a mountain, in medical writing a 
                   proturbance, swelling, wart, eminence, excellence, superiority.

Lexique: quelle importance ou la projection, comme un pic ou sommet d'une montagne, par écrit médicale 
                  une protubérance, de l'enflure, verrue, éminence, l'excellence, la supériorité.

Synonyms: S#3168/3172/1411/1849/2904/2963

Antonyms: S#5414

Concord: Acts 25:23


Strong's # 1854 -  Greek/Grec:  ἔξω -   Transliteration:   éxō - From:  S#1537
Definition:  outside, out doors, out of the way, away from, outward, strange.

Définition: à l'extérieur, dehors, à l'écart, loin de la, vers l'extérieur, étrange.

Lexicon:  without, out of doors.

Lexique: sans, à l'extérieur.

Derivatives: S#1855

Synonyms: S#1622

Antonyms: S#1787/2080/2081

Concord: Too numerous … 


Strong's # 1855 -  Greek/Grec:  ἔξωθεν -   Transliteration:   éxōthen - From:  S#1854
Definition:  externaly, external, outside, outward, outwardly.

Définition: à l'extérieur, à l'extérieur de, vers l'extérieur.

Lexicon:  from the outside, outward.

Lexique: de l'extérieur, vers l'extérieur, qui est à l'extérieur.

Antonyms: S#2081

Concord: Matt. 23:25,27-28/ Mark 7:15,18/ Luke 11:39-40/ 2 Cor. 7:5/ 1 Tim. 3:7/ 1 Pet. 3:3/ Rev. 11:2


Strong's # 1857 -  Greek/Grec:  ἐξώτερος -   Transliteration:   exṓteros - From:  S#1854
Definition:  exterior, outer.

Définition: extérieur, au dehors de.

Lexicon:  outer.

Lexique: au dehors de.

Antonyms: S#2082

Concord: Matt. 8:12/22:13/25:30


Strong's # 1860-  Greek/Grec:  ἐπαγγελία -   Transliteration:   epangelía - From:  S#1861
Definition:  an announcement (for information, assent or pledge; especially a divine assurance of good), a 
                        message, a promise.

Définition: une annonce (pour information, la sanction ou le nantissement, surtout une assurance divine du 
                       bien), un message, une promesse.

Lexicon:  announcement, promise, the act of promising, a promise given or to be given, a promised good or 
                   blessing.

Lexique: annonce, promesse, l'acte de promettre, une promesse donnée ou à donner, un bon promis ou
                   bénédiction.

Antonyms: S#51

Concord: Luke 24:49/ Acts 1:4/2:33,39/7:17/13:23,32/23:21/26:6/ Rom. 4:14,13-14,16,20/9:4,8-9/15:8/ 2 Cor.
                    1:20/7:1/ Gal. 3:14,16-18,21-22,29/4:23,28/ Eph. 1:13/2:12/3:6/6:2/1 Tim. 4:8/ 2 Tim. 1:1/ Heb. 
                    4:1/6:12,15,17/7:6/8:6/9:15/10:36/11:9(2x)/13:17,33,39/2 Pet. 3:4,9/ 1 John 1:5/2:25


Strong's # 1861 -  Greek/Grec:  ἐπαγγέλλω -   Transliteration:   epangéllō - From:  S#1909/32
Definition:  to announce upon, to engage to do something, to assert something respecting oneself, to 
                        profess, to make a promise.

Définition: d'annoncer sur, pour engager à faire quelque chose, de faire valoir quelque chose en respectant  
                       de soi-même, à professer, de faire une promesse.

Lexicon:  to announce that one is about to do or furnish something, to promise (of one's own accord), to 
                   engage voluntarily, to profess one's skill in something.

Lexique: d'annoncer que l'on est sur le point de le faire ou de fournir quelque chose, de promettre (de soi- 
                  même), à s'engager volontairement, de professer de son habileté dans quelque chose.

Derivatives: S#1860/1862/4279

Concord: Mark. 14:11/ Acts 7:5/ Rom. 4:21/ Gal. 3:19/ 1 Tim. 2:10/6:21/ Titus 1:2/ Heb. 6:13/ 10:23/11:11/ 
                    12:26/ James 1:12/2:5/ 2 Pet. 2:19/ 1 John 2:25


Strong's # 1862 -  Greek/Grec:  ἐπάγγελμα -   Transliteration:   epángelma - From:  S#1861
Definition:  a self committal (by assurance of conferring some good), a promise.

Définition: s'engager (par une assurance quelque chose de bien), une promesse.

Lexicon:  a promise, an assurance.

Lexique: une promesse, une assurance.

Concord: 2 Pet. 1:4/3:13


Strong's # 1863 -  Greek/Grec:  ἐπάγω -   Transliteration:   epágō - From:  S#1909/71
Definition:  to superinduce, to inflict evil, to charge with a crime, to bring upon.

Définition: amener sur, d'infliger le mal, pour charger d'un crime, pour faire venir sur.

Lexicon:  to lead or bring upon, to bring a thing on one, to cause something to befall upon one usually 
                   something evil.

Lexique: à diriger ou à venir sur, d'apporter quelque chose sur l'un, de provoquer quelque chose à s'abattre 
                  sur quelqu'un habituellement quelque chose de mal.

Synonyms: S#2865/1533/2018

Antonyms: S#520/1806

Concord: Acts 5:28/ 2 Pet. 2:1,5


Strong's # 1864 -  Greek/Grec:  ἐπαγωνίζομαι -   Transliteration:   epagōnízomai - From:  S#1909/75
Definition: to struggle for, earnestly contend for.

Définition: de lutter pour, se combattre pour, faire de grands efforts pour.

Lexicon:  to contend, to fight for something.

Lexique: avoir l'intention, de se battre pour quelque chose.

Synonyms: S#3164/1264/2051/118/4170

Antonyms: S#1514/1517/430/2270

Concord: Jude 3


Strong's # 1865 -  Greek/Grec:  ἐπαθροίζω -   Transliteration:   epathroízō 
Definition:  to assemble, to accumulate, to gather together.

Définition: à assembler, d'accumuler, de se rassembler.

Lexicon:  to gather to others already present, to crowd together upon, to collect together.

Lexique: de recueillir à d'autres déjà présents, à entasser sur, de se rassembler sur.

Synonyms: S#1996/4816

Antonyms: S#4650/1287/1289/3039/1262

Concord: Luke 11:29


Strong's # 1867 -  Greek/Grec:  ἐπαινέω -   Transliteration:   epainéō - From:  S#1909/134
Definition:  to applaud, to commend, to bestow praise upon.

Définition: à applaudir, féliciter, de donner des éloges sur.

Lexicon:  to approve, to praise.

Lexique: d'approuver, à la louange, exprimer son appreciation favorable.

Synonyms: S#1392/5312/5092

Antonyms: S#5013/2706/4065

Concord: Luke 16:8/ Rom. 15:11/ 1 Cor. 11:2,17,22 

Strong's # 1868 -  Greek/Grec:  ἔπαινος -   Transliteration:   épainos - From:  S#1909/134
Definition:  laudation, a commendable thing, to be praised.

Définition: éloge, une chose louable, digne de louange.

Lexicon:  approbation, commendation, applause.

Lexique: approbation, élogieuse, applaudissements.

Synonyms: S#2162/136/5215/1391/2745

Antonyms: S#2009/3437/2851/5098

Concord: Rom. 2:29/13:3/1 Cor. 4:5/ 2 Cor. 8:18/ Eph. 1:6,12,14/ Phil. 1:11/4:8/ 1 Pet. 1:7/2:14 


Strong's # 1869 -  Greek/Grec:  ἐπαίρω -   Transliteration:   epaírō - From:  S#1909/142
Definition:  to raise up, to exalt self, to take up

Définition: d'élever, élever soi-même, à prendre

Lexicon:  to lift up, to raise up, to raise on high, to be lifted up with pride, to exalt one's self.

Lexique: de lever, d'élever, d'élever en haut, d'être levé avec fierté, de s'exalter.

Synonyms: S#5251/5252/5448/5312

Antonyms: S#5013

Concord: Matt. 17:8/ Luke 6:20/11:27/ 16:23/18:13/21:28/24:40/ John 4:35/6:5/13:18/17:1/ Acts 1:9/2:14/   
                    14:11/22:22/27:40/ 2 Cor. 10:5/11:20/ 1 Tim. 2:8  



Strong's # 1870 -  Greek/Grec:  ἐπαισχύνομαι -   Transliteration:   epaischýnomai 
From:  S#1909/153
Definition: to feel shame for something, to be ashamed of.

Définition: à avoir honte de quelque chose, à avoir honte.

Lexicon:  to bring shame upon oneself.

Lexique: à faire honte à soi-même.

Derivatives: S#422

Synonyms: S#3076/1788/127

Antonyms: S#2165/2114

Concord: Mark 8:38(2x)/ Luke 9:26(2x)/ Rom. 1:16/6:21/ 2 Tim. 1:8,12,16/ Heb. 2:11/11:16 


Strong's # 1872 -  Greek/Grec:  ἐπακολουθέω -   Transliteration:   epakolouthéō - From:  S#1909/190
Definition:  to accompany, to follow (after).

Définition: d'accompagner, de suivre (après).

Lexicon:  to follow (close) upon, to follow after, to tread in one's footsteps, to imitate by example.

Lexique: à suivre (proche) sur, suivre près de, de marcher dans ses traces, à imiter l'exemple.

Synonyms: S#1377/2614/1836/3326/1510/2701

Antonyms: S#2641/863/3868

Concord: Mark 16:20/ 1 Tim. 5:10,24/ 1Pet. 2:21 


Strong's # 1873 -  Greek/Grec:  ἐπακούω -   Transliteration:   epakoúō - From:  S#1909/191
Definition:  to hearken (favorably), to hear.

Définition: à écouter (favorablement), pour entendre.

Lexicon:  to give ear to, to listen to, to perceive by the ear, to hear with favour, grant one's request.

Lexique: à prêter l'oreille à, à écouter, à percevoir par l'oreille, d'entendre avec faveur, accorder sa demande.

Synonyms: S#1801/5122/5219/3982/4100/3980/5293/5219

Antonyms: S#3878/554/569

Concord: 2 Cor. 6:2 


Strong's # 1874 -  Greek/Grec:  ἐπακροάομαι -   Transliteration:   epakroáomai - From:  S#1909/202
Definition:  to listen (intently) to, to hear.

Définition: écouter (attentivement) pour, d'entendre.

Lexicon:  to listen to.

Lexique: écouter.

Synonyms: S#1873/1801

Antonyms: S#3878/544/668

Concord: Acts 16:25 


Strong's # 1876 -  Greek/Grec:  ἐπάναγκες -   Transliteration:   epánankes - From:  S#1909/318
Definition:  on necessity, necessarily, necessary.

Définition: sur la nécessité, nécessairement, nécessaire.

Lexicon:  out of necessity.

Lexique: par nécessité, ce qui est nécessaire.

Synonyms: S#316/1163/4241/5532

Antonyms: S#5172

Concord: Acts 15:28 


Strong's # 1878 -  Greek/Grec:  ἐπαναμιμνήσκω -   Transliteration:   epanamimnḗskō 
From:  S#1909/363
Definition:  to remind of again, to put in mind.

Définition: à rappeler encore une fois, de mettre à la mémoire.

Lexicon:  to recall to mind again, reminding one.

Lexique: de rappeler à la mémoire de nouveau, rappelant.

Concord: Rom. 15:15 


Strong's # 1879 -  Greek/Grec:  ἐπαναπαύομαι -   Transliteration:   epanapaúomai 
From:  S#1909/373
Definition:  to settle on, to remain, to rely on, to rest in or upon, to repose oneself upon.

Définition: à installer sur, de rester, à compter sur, pour se reposer dans ou sur, de s'imposer.

Lexicon:  to cause to rest upon anything, to rest upon anything, to settle upon, to fix its abode upon.

Lexique: pour se reposer sur quoi que ce soit, de se reposer sur n'importe quoi, à régler lors, de fixer sa 
                   demeure sur.

Concord: Luke 10:6/ Rom. 2:17 


Strong's # 1880 -  Greek/Grec:  ἐπανέρχομαι -   Transliteration:   epanérchomai - From:  S#1909/424
Definition: to come up on, to return, to come again.

Définition: de monter sur, pour revenir, revenir à l’endroit qu’on avait quitter .

Lexicon:  to come upon, to come back again.

Lexique: venir sur, pour revenir à nouveau.

Synonyms: S#1994/344/1877

Antonyms: S#5217/3327/4198/565/1831/1826/1607/402/672/1633/673/360/868

Concord: Luke 10:35/19:15 


Strong's # 1881 -  Greek/Grec:  ἐπανίσταμαι -   Transliteration:   epanístamai - From:  S#1909/450
Definition: to stand up on, to attack, to rise up against someone.

Définition: se tenir debout sur, à l'attaque, à se soulever contre quelqu'un.

Lexicon:  to cause to rise up against, to raise up against, to revolt.

Lexique: pour provoquer à se soulever contre, pour lever contre, à la révolte.

Synonyms: S#1453/1326

Antonyms: S#3401/3306

Concord: Matt. 10:21/ Mark 13:12


Strong's # 1882 -  Greek/Grec:  ἐπανόρθωσις -   Transliteration:   epanórthōsis - From:  S#1909/461
Definition: a straightening up again, rectification, reformation, correction.

Définition: un redressant, de rectification, la réforme, la correction.

Lexicon:  restoration to an upright or right state, correction, improvement of life or character.

Lexique: restauration à un état debout ou adroit, correction, amélioration de la vie ou le caractère.

Synonyms: S#3559/3809/605

Antonyms: S#4431

Concord: 2 Tim. 3:16 


Strong's # 1883 -  Greek/Grec:  ἐπάνω -   Transliteration:   epánō - From:  S#1909/507
Definition: up above, over or on (of place, amount, rank, etc.), above, more than, upon, over.

Définition: au-dessus, au-dessus ou sur (de lieu, la quantité, le grade, etc.), plus haut, plus, sur.

Lexicon:  of place of number, more than.

Lexique: du lieu de nombre, plus de.

Antonyms: S#2736/2737/5270/5259/1640


Concord: Matt. 2:9/5:14/21:7/23:18,20,22/27:37/28:2/ Mark 14:5/ Luke 4:39/10:19/11:44/19:17,19/ John  
                    3:31(2x)/ 1 Cor. 15:6/ Rev. 6:8/20:3 



Strong's # 1884 -  Greek/Grec:  ἐπαρκέω -   Transliteration:   eparkéō -  From:  S#1909/714
Definition: to make oneself available, to help, to relieve.

Définition: de se rendre disponible pour aider à soulager.

Lexicon:  to be strong enough to ward off or drive away something for another's advantage, to defend, to 
                   aid, to give assistance, to give aid from one's own resources.

Lexique: d'être assez fort pour repousser ou chasser quelque chose pour l’avantage d’un autre, à défendre, à 
                   l'aide, d'apporter un aide, pour donner l'aide de ses propres ressources.

Synonyms: S#425/2427

Antonyms: S#3007/1952/5275

Concord: 1 Tim. 5:10,16(2x)


Strong's # 1888 -  Greek/Grec:  ἐπαυτοφώρῳ -   Transliteration:   epautophṓrōi - From:  S#1909/846
Definition: a thief in the actual crime, in the very act.

Définition: un voleur dans la criminalité réelle, dans l'acte même.

Lexicon:  in the act, caught in the act of theft, caught in the act of perpetuating any other crime.

Lexique: dans l'acte, pris en flagrant délit de vol, pris en flagrant délit de perpétuer tout autre crime.

Concord: John 8:4


Strong's # 1890-  Greek/Grec:  ἐπαφρίζω -   Transliteration:   epaphrízō  - From:  S#1909/875
Definition: to foam upon, to exhibit (a vile passion).

Définition: à mousser sur, à exposer (une passion vile).

Lexicon:  to foam up, to cast out as foam.

Lexique: à mousser, expulser sous forme de mousse, écumer.

Concord: Jude 13


Strong's # 1892 -  Greek/Grec:  ἐπεγείρω -   Transliteration:   epegeírō - From:  S#1909/1453
Definition: to rouse upon, to excite against, to stir up.

Définition: réveiller sur, pour exciter contre, pour attiser.

Lexicon:  to raise or excite against, to wake up out of sleep.

Lexique: pour augmenter ou exciter contre, de se réveiller de son sommeil.

Synonyms: S#1825/1817/450/1326/3947/2042

Concord: Acts 13:50/14:2


Strong's # 1893 -  Greek/Grec:  ἐπεί -   Transliteration:   epeí -  From:  S#1909/1487
Definition: there upon, since (of time or cause), otherwise, seeing that, since, when.

Définition: là sur, le sens (de temps ou de la cause), sinon, voyant que, depuis quand.

Lexicon:  when, since of time, seeing that, because.

Lexique: quand, le sens du temps, étant donné que, parce que.

Synonyms: S#1894/1752/1223/2526/2530/3754/1352/1355

Antonyms: S#1500/1432/3155/512/255/890/4053

Concord: Matt. 18:32/27:6/ Mark 15:42/ Luke 1:37/7:1/ John 13:29/19:31/ Rom. 3:6/11:6(2x),22/ 1 Cor. 5:10/ 
                    7:14/14:12,16/15:29/ 2 Cor/ 11:18/13:3/ Heb. 2:14/4:6/5:2,11/6:13/9:17,26/10:2/11:11 


Strong's # 1894 -  Greek/Grec:  ἐπειδή -   Transliteration:   epeidḗ -  From:  S#1893/1211
Definition: since now, (of time) when, or (of cause) whereas, after that, because, for, seeing, since.

Définition: puisque maintenant, (de temps) quand, ou (la cause) alors que, après cela, pour, voir, depuis.

Lexicon:  when now, since now of time, after that, of cause, since, seeing that, forasmuch as.

Lexique: quand maintenant, depuis maintenant de temps, après cela, car, voyant que, d'autant que.

Concord: Matt. 21:46/ Luke 11:6/ Acts 13:46/14:12/15:24/ 1 Cor. 1:21-22/14:16/15:21/ 2 Cor. 5:4/ Phil 2:26 



Strong's # 1895 -  Greek/Grec:  ἐπειδήπερ -   Transliteration:   epeidḗper - From:  S#1894/4007
Definition:  since indeed, for as much.

Définition: puisque en effet, pour autant.

Lexicon:  seeing that, for as much as.

Lexique: voyant que, pour autant que.

Concord: Luke 1:1 



Strong's # 1896 -  Greek/Grec:  ἐπεῖδον -   Transliteration:   epeîdon - From:  S#1909/1492
Definition:  to regard (favorably or otherwise), behold, look upon.

Définition: pour ce qui concerne (favorable ou non), voici, regarder.

Lexicon:  to look upon, to regard.

Lexique: à voir, pour ce qui concerne.

Antonyms: S#2706/4065/654/1624/668

Concord: Luke 1:25/ Acts 4:29 



Strong's # 1897 -  Greek/Grec:  ἐπείπερ -   Transliteration:   epeíper - From:  S#1893/4007
Definition:  since indeed, seeing.

Définition: puisque en effet, voyant.

Lexicon:  since indeed, since at all events, since now.

Lexique: puisque en effet, depuis, en tout cas, depuis maintenant.

Concord: Rom. 3:30 



Strong's # 1898 -  Greek/Grec:  ἐπεισαγωγή -   Transliteration:   epeisagōgḗ - From:  S#1909/1521
Definition:  a super introduction, a bringing in besides, in addition .

Définition: une introduction superbe, une mise en outre, en plus.

Lexicon:  a bringing in besides or in addition to what is or has been brought in, used of the introduction of 
                   something new, in the place of one, to come in besides or to those who are already within, to 
                   enter afterwards, to come in upon, come upon by entering, to enter against.

Lexique: une mise en outre ou en plus de ce qui est ou a été amené, utilisé pour l'introduction de
                   quelque chose de nouveau, à la place de l'un, de venir en outre ou à ceux qui sont déjà à 
                   l'intérieur, à entrer après, à venir sur, venir sur en entrant, d'entrer contre.

Synonyms: S#1529/3925

Antonyms: S#580/1546

Concord: Heb. 7:19 




Strong's # 1899 -  Greek/Grec:  ἔπειτα -   Transliteration:   épeita - From:  S#1909/1534
Definition:  thereafter, after that, afterwards, then.

Définition: par la suite de, alors.

Lexicon:  thereupon, thereafter, then, afterwards.

Lexique: plus tard, ensuite, puis.

Derivatives: S#3347

Synonyms: S#5305/1836

Antonyms: S#4250

Concord: Mark 7:5/ Luke 16:7/ John 11:7/ 1 Cor. 12:28/15:6-7,23,46/ Gal. 1:18,21/2:1/ 1 Thess. 4:17/ Heb. 
                    7:2,27/ James 3:17/ 4:14 




Strong's # 1901 -  Greek/Grec:  ἐπεκτείνομαι -   Transliteration:   epekteínomai - From:  S#1909/1614
Definition:  to stretch (oneself) forward upon, to reach forth unto.

Définition: à s’étirer soi-même en avance sur, pour atteindre portant vers.

Lexicon:  to stretch out to or towards, to stretch (one's self) forward to, to extend oneself towards.

Lexique: pour étirer envers ou en dehors, d'étirer (soi-même) envers , pour se prolonger vers.

Synonyms: S#1600/837/4298

Antonyms: S#1642/1641

Concord: Phil 3:13-14




Strong's # 1902 -  Greek/Grec:  ἐπενδύομαι -   Transliteration:   ependýomai - From:  S#1909/1746
Definition:  to invest upon oneself, to be clothed upon.

Définition: à investir sur soi-même, se revêtir.

Lexicon:  to put on over one’s outer garment, to be clothed upon.

Lexique: à mettre sur son vêtement extérieur, être revêtus.

Derivatives: S#1903

Synonyms: S#294/1737/2439/4016/1463/2007/906/1911

Antonyms: S#659/1544/554/683/1130/1562

Concord: 2 Cor. 5:2,4 




Strong's # 1904 -  Greek/Grec:  ἐπέρχομαι -   Transliteration:   epérchomai - From:  S#1909/2064
Definition:  to supervene, to arrive, to occur, to impend, to attack, to influence, to come in or upon.

Définition: à survenir, pour arriver, à se produire, d'ajouter, d'attaquer, d'influencer, de venir dans ou sur.

Lexicon:  to come, to arrive (of time), to be at hand, to overtake one ( regarding sleep, disease or calamities), 
                   of the Holy Spirit descending and operating in someone, of an enemy attacking someone.

Lexique: à venir, pour arriver (de temps), pour être à la portée de la main, de surprendre (en ce qui concerne 
                  le sommeil, la maladie ou calamités), du Saint-Esprit descendant et opérant dans une personne, 
                  d'un ennemi à l’attaque sur quelqu'un.

Synonyms: S#1525/1980/1968/4301/4399

Antonyms: S#1831/576/1607/4506/1295/3084/5442/1314

Concord: Luke 1:35/11:22/21:26,35/ Acts 1:8/8:24/13:40/14:19/ Eph. 2:7/ James 5:1 




Strong's # 1905 -  Greek/Grec:  ἐπερωτάω -   Transliteration:   eperōtáō - From:  S#1909/2065
Definition:  to ask for, to inquire, to seek after, to demand, to desire, to question.

Définition: de demander, pour en savoir davantage, à rechercher, à la demande, au désir, à la question.

Lexicon:  to accost someone with an enquiry, put a question, to enquire of, to interrogate, to address one 
                   with a request or demand, to ask of or demand of someone.

Lexique: accoster quelqu'un avec une enquête, poser une question, pour consulter, interroger, pour traiter 
                  quelqu'un avec une demande ou une requête, de demander ou faire une demande d'une 
                  personne.

Derivatives: S#1906

Synonyms: S#2045

Antonyms: S#611/528

Concord: Too numerous … 






Strong's # 1906-  Greek/Grec:  ἐπερώτημα -   Transliteration:   eperṓtēma - From:  S#1905
Definition:  an inquiry, an answer, an examination, the whole process of question and answer.

Définition: une enquête, une réponse, un examen, l'ensemble du processus de questions et réponses.

Lexicon:  an enquiry, a question, a demand, earnestly seeking, craving, an intense desire.

Lexique: une enquête, une question, une demande, cherchant sincèrement, le désir, un désir intense.

Synonyms: S#351/1382/1383/1732/1730/5039

Antonyms: S#612/610/5538/627/4136

Concord: 1 Pet. 3:21 


Strong's # 1907 -  Greek/Grec:  ἐπέχω -   Transliteration:   epéchō - From:  S#1909/2192
Definition:  to hold upon, to retain, to detain, to pay attention to, give heed to, to take heed unto, to hold 
                        forth, to mark, to stay.

Définition: de tenir sur, de conserver, de détenir, de prêter attention à, prêter attention à, à prendre garde à, 
                       à tenir de suite, à l'occasion, de rester.

Lexicon:  to have or hold upon, to apply, to observe, to attend to, to give attention to, to hold towards. 

Lexique: d'avoir ou maintenir sur, d'appliquer, à observer, à faire, à prêter attention à, à tenir envers.

Synonyms: S#4337/4648/5442/2902/1949/5083

Antonyms: S#628/591/525/1659/1807

Concord: Luke 14:7/ Acts 3:5/19:22/ Phil 2:16/ 1 Tim. 4:16 


Strong's # 1908 -  Greek/Grec:  ἐπηρεάζω -   Transliteration:   epēreázō 
Definition:  to insult, to slander, to treat despitefully, to falsely accuse.

Définition: à l'insulte, la calomnie, pour traiter avec mépris, à accuser faussement.


Lexicon:  to treat abusively, to revile, to misuse, to threaten.

Lexique: pour traiter de manière abusive, pour révéler, à une mauvaise utilisation, de menacer.

Synonyms: S#1458/2723/4811/1796/5195/3058/3679/587/486

Antonyms: S#2127/3106

Concord: Matt. 5:44/ Luke 6:28/ 1 Pet. 3:16 


Strong's # 1909 -  Greek/Grec:  ἐπί -   Transliteration:   epí 
Definition:  A primary preposition properly meaning superimposition (of time, place, order, etc.), as a 
                        relation of distribution, over, upon, at, on, of direction, towards, above, after, against, among, as 
                        long as, wherefore, because of, on behalf of, by, for, throughout, unto, with.

Définition: une préposition primaire signifie bien superposition (de temps, de lieu, de l'ordre, etc.), comme 
                       un rapport de la distribution, plus, sur, à, de direction, vers, ci-dessus, après, contre, entre, aussi 
                       longtemps que ce soit donc, à cause de, pour le compte de, par, pour, tout au long, jusqu'à, avec.

Lexicon:  upon, on, at, by, at, by, over, across, against.

Lexique: sur, le, à, par, une, garçon, sur, à travers, contre.

Concord: Too numerous … 


Strong's # 1911 -  Greek/Grec:  ἐπιβάλλω -   Transliteration:   epibállō - From:  S#1909/906
Definition:  to throw upon usually with more or less of a force, to reflect, to belong to, to beat into, to cast 
                        upon, put unto, to stretch forth, to think upon.

Définition: jeter sur généralement avec plus ou moins de vigueur, de réfléchir, d'appartenir à, de battre en, 
                      de jeter sur, mettre vers, de tendre, de réfléchir sur.

Lexicon:  to lay upon: used of seizing one to lead him off as a prisoner, to put on, to throw himself upon, to 
                   put one's mind upon a thing, to attend to.

Lexique: de déposer sur: l'utilisation de saisir un à l'entraîner comme un prisonnier, à mettre, à se jeter sur, 
                  de mettre son esprit sur une chose, à faire.

Derivatives: S#1915

Synonyms: S#1977/4496/1614/1901/1600

Antonyms: S#609/851/142/522/1544/520

Concord: Matt. 9:16/26:50/ Mark 4:37/11:7/14:36,72/ Luke 5:36/9:62/15:12/20:19/21:12/ John 7:30,44/ Acts 
                    4:3/5:18/12:1/21:27/ 1 Cor. 7:35


Strong's # 1912 -  Greek/Grec:  ἐπιβαρέω -   Transliteration:   epibaréō - From:  S#1909/916
Definition:  to be heavy upon, to be expensive, to be severe towards, to be chargeable to, to overcharge.

Définition: à être lourd sur, pour être cher, d'être sévère à l'égard, d'être à la charge, de surcharger.

Lexicon:  to put a burden upon, to load, to be burdensome.

Lexique: de mettre un fardeau, de charger, d'être lourde.

Synonyms: S#5412/2655/2346/598/4912/1758/4085/1377/5342

Antonyms: S#2893

Concord: 2 Cor. 2:5/ 1 Thess. 2:9/ 2 Thess. 3:8 


Strong's # 1914 -  Greek/Grec:  ἐπιβλέπω -   Transliteration:   epiblépō - From:  S#1909/991
Definition:  to gaze at, to look upon, to regard, to have respect for.

Définition: pour regarder, à regarder, à l'égard, à respecter.

Lexicon:  to turn the eyes upon, to gaze upon, to look up to, to have regard for.

Lexique: de tourner les yeux sur, à contempler, à regarder plus haut, pour tenir compte de.

Synonyms: S#1227/4337/5431/3309/1959

Antonyms: S#272/1950/3643/4065/2706

Concord: Luke 1:48/ 9:38/ James 2:3 



Strong's # 1917 -  Greek/Grec:  ἐπιβουλή -   Transliteration:   epiboulḗ - From:  S#1909/1014
Definition:  a plan against someone, a plot, lying in wait.

Définition: un plan contre quelqu'un, conspirer, à l'affût.

Lexicon:  a plan formed against one, a plot, a conspiracy, a scheme.

Lexique: un plan formé contre un, un complot, un schéma.

Synonyms: S#4945

Concord: Acts 9:24/20:3,19/23:30 


Strong's # 1919 -  Greek/Grec:  ἐπίγειος -   Transliteration:   epígeios - From:  S#1909/1093
Definition:  worldly, earthly, being upon the earth, terrestrial.

Définition: mondaine, terrestre, étant sur la terre.

Lexicon:  existing upon the earth, earthly, terrestrial.

Lexique: existant sur la terre, la terre, terrestre, humain.

Antonyms: S#3770/2032

Concord: John 3:12/ 1 Cor. 15:40(2x)/ 2 Cor. 5:1/ Phil 2:10/3:19/ James 3:15


Strong's # 1921 -  Greek/Grec:  ἐπιγινώσκω -   Transliteration:   epiginṓskō - From:  S#1909/1097
Definition:  to know upon some mark, to recognize, to become fully acquainted with, to acknowledge, to 
                        have or to take in knowledge, to perceive, to understand.

Définition: savoir sur une marque, de reconnaître, pour devenir pleinement connaissant, à avoir ou de 
                       prendre dans la connaissance, de percevoir, de comprendre.



Lexicon:  to become thoroughly acquainted with, to know thoroughly, to know accurately, to know well,
                   to recognize by sight or hearing of certain signs, to perceive who a person is, to find out.

Lexique: pour connaître à fond, à bien connaître, de connaître avec précision, à reconnaître par la vue ou de 
                   l'ouïe de certains signes, de percevoir qui est une personne, pour savoir.

Derivatives: S#1922

Synonyms: S#1987/1492

Antonyms: S#50

Concord: Matt. 7:16,20/11:27/14:35/17:12/ Mark 2:8/5:30/6:33,54/ Luke 1:4,22/5:22/7:37/23:7/24:16,31/ Acts 
                    3:10/4:13/9:30/12:14/19:34/22:24,29/24:8/25:10/27:39/28:1/ Rom. 1:32/ 1 Cor. 13:12/14:37/16:18/ 2 
                   Cor. 1:13(2x),14/6:9/13:5/  Col. 1:6/ 1 Tim. 4:3/ 2 Pet. 2:21(2x) 


Strong's # 1922 -  Greek/Grec:  ἐπίγνωσις -   Transliteration:   epígnōsis - From:  S#1921
Definition:  recognition, full discernment, acknowledgement.

Définition: reconnaissance, plein de discernement, le fait de connaître.

Lexicon:  precise and correct knowledge concerning of things ethical and divine.

Lexique:  une connaissance précise et correcte concernant des choses éthiques et divins.

Synonyms: S#4102/1108

Antonyms: S#56/570

Concord: Rom. 1:28/3:20/10:2/ Eph. 1:17/4:13/ Phil. 1:9/ Col. 1:9-10/2:2/3:10/ 1 Tim. 3:4/ 2 Tim. 2:25/3:7/ Titus 
                    1:1/ Philem 6/ Heb. 10:26/ 2 Pet. 1:2-3,8/2:20 



Strong's # 1923 -  Greek/Grec:  ἐπιγραφή -   Transliteration:   epigraphḗ - From:  S#1924
Definition:  an inscription, superscription.

Définition: une inscription, cette inscription.

Lexicon:  an inscription, title in the NT of an inscription in black letters upon a whitened tablet
                   of the inscription on a coin.

Lexique: une inscription, le titre dans le NT d'une inscription en lettres noires sur une tablette blanchi
                   de l'inscription sur une pièce de monnaie.

Synonyms: S#3686/5102


Concord: Matt. 22:20/ Mark 12:16/15:26/ Luke 20:24/23:38 



Strong's # 1924 -  Greek/Grec:  ἐπιγράφω -   Transliteration:   epigráphō - From:  S#1909/1125
Definition:  to inscribe, an inscription, to write in or over, used of public inscription.

Définition: d'inscrire, une inscription, d'écrire sur ou par-dessus, l'utilisation d'inscription public.

Lexicon:  to write upon, to inscribe, to write upon the mind.

Lexique: pour écrire sur, d'inscrire, d'écrire sur l'intelligence.

Derivatives: S#1923

Antonyms: S#1813/853

Concord: Mark 15:26/ Acts 17:23/ Heb. 8:10/10:16/ Rev. 21:12



Strong's # 1925 -  Greek/Grec:  ἐπιδείκνυμι -   Transliteration:   epideíknymi - From:  S#1909/1166
Definition:  to exhibit, to show.

Définition: d'exposition, de montrer.

Lexicon:  to bring forth, to view, to show something to be looked at, looking at something on display, 
                   something belonging to one's self, to prove, to demonstrate, to set something forth to be known 
                   and acknowledged.

Lexique: pour enfanter, pour afficher, montrer quelque chose pour être regardé, regarder quelque chose sur 
                   l'écran, quelque chose appartenant à soi-même, de prouver, de démontrer, à mettre quelque 
                   chose en vue à être connu et reconnu.

Synonyms: S#4593/4591/1255/1213/1718/4261/601

Antonyms: S#2928/613/4780/2572/1470

Concord: Matt. 16:1/22:19/24:1/ Luke 17:14/20:24/24:40/ Acts 9:39/18:28/ Heb. 6:17 



Strong's # 1926 -  Greek/Grec:  ἐπιδέχομαι -   Transliteration:   epidéchomai - From:  S#1909/1209
Definition:  to admit (as a guest or a teacher), to receive.

Définition: admettre (comme un invité ou un enseignant), pour recevoir.

Lexicon:  to receive hospitality, to admit, not to reject.

Lexique: pour recevoir l'hospitalité, d'admettre, de ne pas rejeter.

Synonyms: S#430/1381/5297

Antonyms: S#641/4065/577/2706

Concord: 3 John 9-10




Strong's # 1928-  Greek/Grec:  ἐπιδιατάσσομαι -   Transliteration:   epidiatássomai 
From:  S#1909/1299
Definition:  to appoint besides, to supplement, add onto, to arrange in order.

Définition: de nommer à part, pour compléter, ajouter sur, pour organiser dans l'ordre.

Lexicon:  to ordain besides, to add something to what has been ordained.

Lexique: d'ordonner à part, d'ajouter quelque chose à ce qui a été ordonné.

Synonyms: S#2007/4369/4323

Antonyms: S#851/3179/3346/3911/673

Concord: Gal 3:15


Strong's # 1929 -  Greek/Grec:  ἐπιδίδωμι -   Transliteration:   epidídōmi - From:  S#1909/1325
Definition:  to give over, to hand over or surrender to, to deliver unto, to give, to offer up.

Définition: de donner plus, de remettre ou de se rendre à, à transmettre, à donner, à offrir.

Lexicon:  give by hand, to give up to the power or will of someone.

Lexique: donner à la main, à renoncer à la puissance ou la volonté de quelqu'un.

Synonyms: S#5483

Concord: Matt. 7:9-10/ Luke 4:17/11:11(2x),12/24:30,42/ John 13:26/ Acts 15:30/27:15 


Strong's # 1930 -  Greek/Grec:  ἐπιδιορθόω -   Transliteration:   epidiorthóō  - From:  S#1909/3717
Definition:  to straighten further, to arrange additionally, to set in order.

Définition: pour redresser plus loin, d'organiser en plus, de mettre en ordre.

Lexicon:  to proceed in correcting or setting in order.

Lexique: de procéder à la correction ou la mise en ordre.

Synonyms: S#3811/3445

Concord: Titus 1:5 



Strong's # 1932 -  Greek/Grec:  ἐπιείκεια -   Transliteration:   epieíkeia - From:  S#1933
Definition:  suitableness, equity, mildness, clemency, gentleness.

Définition: la convenance, l'équité, la douceur, la clémence.

Lexicon:  the virtue that rectifies and redresses the severity of a sentence, fairness.

Lexique: la vertu qui rectifie et corrige la sévérité de la sentence, l'équité.

Synonyms: S#2261/463/3115/5281/4236

Antonyms: S#4643/970/5156

Concord: Acts 24:4/ 2 Cor. 10:1 


Strong's # 1933 -  Greek/Grec:  ἐπιεικής -   Transliteration:   epieikḗs - From:  S#1909/1503
Definition:  appropriate, mild, gentle, moderation, patient.

Définition: appropriée, doux, modération, patient, bon, bienveillant.

Lexicon:  seemingly, suitable, equitable, fair, mild, gentle, to be lenient.

Lexique: apparemment, approprié, équitable, juste, doux, d'être indulgent.

Derivatives: S#1932

Synonyms: S#2261/4235

Antonyms: S#840/972

Concord: Phil 4:5/ 1 Tim. 3:3/ Titus 3:2/ James 3:17/ 1 Pet. 2:18  


Strong's # 1934 -  Greek/Grec:  ἐπιζητέω -   Transliteration:   epizētéō - From:  S#1909/2212
Definition:  to search for, to inquire for, to demand intensively, to crave, to desire.

Définition: pour rechercher, pour en savoir advantage, à la demande de manière intensive, pour implorer.

Lexicon:  to seek diligently, to wish for, to demand, to clamour for, to seek after or to seek for.

Lexique: de rechercher avec diligence, à désirer, à la demande, à réclamer pour, à rechercher ou à chercher.

Synonyms: S#327

Concord: Matt. 6:32/12:39/16:4/ Mark 8:12/ Luke 11:29/12:30/ Acts 12:19/13:7/19:39/ Rom. 11:7/ Phil. 
                    4:17(2x)/ Heb. 11:14/13:14 


Strong's # 1935 -  Greek/Grec:  ἐπιθανάτιος -   Transliteration:   epithanátios - From:  S#1909/2288
Definition:  doomed to death, appointed to death.

Définition: condamné à mort, désigné à la mort.

Lexicon:  condemned to death.

Lexique: condamné à la mort.

Concord: 1 Cor. 4:9



Strong's # 1936 -  Greek/Grec:  ἐπίθεσις -   Transliteration:   epíthesis - From:  S#2007
Definition:  an official imposition of the laying of hands, laying or putting on.

Définition: une imposition officielle par l'imposition des mains, la pose ou la mise sur.

Lexicon:  a laying on, imposition of hands, the action marking the impartation.

Lexique: une imposition, imposition des mains, marquant l'action d’une impartation.

Synonyms: S#1745

Antonyms: S#595/555/115

Concord: Acts 8:18/ 1 Tim. 4:14/ 2 Tim. 1:6/ Heb. 6:2 



Strong's # 1937 -  Greek/Grec:  ἐπιθυμέω -   Transliteration:   epithyméō - From:  S#1909/2372
Definition:  to set the heart upon, to long for, to covet, to desire, to lust after.

Définition: fixer le cœur sur, désirer ardemment pour, de transmettre, a désirer, aspirer.

Lexicon:  to turn upon a thing, to have a desire for, of those who seek things forbidden.

Lexique: de tourner sur une chose, d'avoir un désir, de ceux qui cherchent des choses interdites.

Derivatives: S#1938/1939

Synonyms: S#4834/25/2442/3713/1971/2309/1014/2206/154/1934/1809

Antonyms: S#654/5343/3404

Concord: Mark 5:28/13:17/ Luke 15:16/16:21/17:22/22:15/ Acts 20:33/ Rom. 7:7/13:9/ 1 Cor. 10:6/ Gal. 5:17/
                    1 Tim. 3:1/ Heb. 6:11/ James 4:2/ 1 Pet. 1:12/ Rev. 9:6 



Strong's # 1938 -  Greek/Grec:  ἐπιθυμητής -   Transliteration:   epithymētḗs - From:  S#1937
Definition:  a craver, to lust after, one who desires.

Définition: avoir un grand besoin, pour la convoiter, celui qui désire.

Lexicon:  one who longs for, lover, one eager for.

Lexique: celui qui aspire à l'amour, un avide.

Synonyms: S#830

Antonyms: S#4767

Concord: 1 Cor. 10:6



Strong's # 1939 -  Greek/Grec:  ἐπιθυμία -   Transliteration:   epithymía - From:  S#1937
Definition:  a longing for what is forbidden, concupiscence, a strong desire, to lust after.

Définition: un désir de ce qui est interdit, la concupiscence, un désir fort, pour la convoiter.

Lexicon:  to desire greatly, craving, longing, desire for what is forbidden, lust.

Lexique: à désirer beaucoup, le désir, le désir de ce qui est interdit, la luxure.

Synonyms: S#2107/1972/1974/2307/1013/3715/2237/3804

Concord: Mark 4:19/ Luke 22:15/ John 8:44/ Rom. 1:24/6:12/7:7-8/13:14/ Gal. 5:16,24/ Eph. 2:3/4:22/ Phil. 
                   1:23/ Col. 3:5/ 1 Thess. 2:17/4:5/ 1 Tim. 6:9/ 2 Tim. 2:22/3:6/4:3/ Titus 2:12/3:3/ James 1:14-15/ 1 Pet. 
                   1:14/2:11/4:2-3/ 2 Pet. 1:4/2:10,18/3:3/ 1 John 2:16-17/ Jude 16,18/ Rev. 18:14 


Strong's # 1941 -  Greek/Grec:  ἐπικαλέομαι -   Transliteration:   epikaléomai - From:  S#1909/2564
Definition:  to entitle, to invoke (for aid, worship, testimony, decision, etc.), to appeal unto, to call upon.

Définition: donner droit, à invoquer (pour l'aide, le culte, le témoignage, la décision, etc.), d'en appeler à, 
                       faire appel à.

Lexicon:  to put a name upon, to permit one's self to be surnamed, to be named after someone, to call something to one, to cry out upon or against one, to charge something to one as a crime or reproach,
to summon one on any charge, prosecute one for a crime, to blame one for, to accuse one of, to call upon for one's self in one's behalf or any one as a helper: as my witness, as my judge, to appeal unto.

Lexique: de mettre un nom sur, pour permettre soi-même d'être surnommé, à être nommé d'après 
                  quelqu'un, appeler quelque chose à l'un, à crier sur ou contre un, pour charger quelque chose à un 
                  crime ou une reproche, de convoquer une sur toute accusation, poursuivre un pour un crime, à 
                  blâmer un pour, d'accuser l'un des, de faire appel pour soi-même dans son nom ou l'une 
                  quelconque comme aide: comme témoin, comme mon juge, d'en appeler à .

Synonyms: S#154/5455/2896/2905/3687/2028/4316/4377

Concord: Too Numerous … 



Strong's # 1942 -  Greek/Grec:  ἐπικάλυμα -   Transliteration:   epikályma - From:  S#1943
Definition:  a covering, pretext, a veil.

Définition: une couverture, sous prétexte, un voile.

Lexicon:  a covering, to veil, a pretext, cloak.

Lexique: un revêtement, voiler, un prétexte, manteau.

Synonyms: S#1915/4018/4629/4721/1742

Antonyms: S#602

Concord: 1 Pet. 2:16


Strong's # 1943 -  Greek/Grec:  ἐπικαλύπτω -   Transliteration:   epikalýptō - From:  S#1909/2572
Definition:  to conceal, to forgive, to cover.

Définition: à cacher, à pardonner, à couvrir.

Lexicon:  to cover over.

Lexique: pour recouvrir.

Derivatives: S#1942

Concord: Rom. 4:7


Strong's # 1944 -  Greek/Grec:  ἐπικατάρατος -   Transliteration:   epikatáratos - From:  S#1909/2672
Definition:  imprecated, doomed to punishment, accursed.

Définition: imbriqué, condamné à la peine, maudit.

Lexicon:  accursed, execrable, exposed to divine vengeance, lying under God's curse.

Lexique: maudites, execrable, exposé à la vengeance divine, se trouvant sous la malédiction de Dieu.

Synonyms: S#??

Antonyms: S#3107/2128

Concord: John 7:49/ Gal. 3:10,13


Strong's # 1945-  Greek/Grec:  ἐπίκειμαι -   Transliteration:   epíkeimai - From:  S#1909/2749
Definition:  to rest upon, to impose, to be instant, laid upon, imposed upon as a necessity.

Définition: pour se reposer sur, d'imposer, d'être instantanée, déposer sur, imposer comme une nécessité.

Lexicon:  to lay upon or over, to be laid or placed upon, to press upon, to be urgent.

Lexique: de déposer sur ou au-dessus, être fixé ou placé sur, appuyer sur, pour être urgent.

Synonyms: S#2186/4342/906/1968/377/1748/345

Antonyms: S#450/1453/868

Concord: Luke 5:1/23:23/ John 11:38/21:9/ Acts 27:20/ 1 Cor. 9:16/ Heb. 9:10


Strong's # 1947-  Greek/Grec:  ἐπικουρία -   Transliteration:   epikouría - From:  S#1909/2877
Definition:  in the sense of servant, assistance, help.

Définition: dans le sens de serviteur, assistance, aide.

Lexicon:  aid, succour, one who assists, a helper especially in war, a military ally.

Lexique: aide, secours, celui qui aide, une aide en particulier dans la guerre, un allié militaire.

Synonyms: S#996

Concord: Acts 26:22



Strong's # 1949 -  Greek/Grec:  ἐπιλαμβάνομαι -   Transliteration:   epilambánomai 
From:  S#1909/2983
Definition:  to seize for help, injury, attainment or any other purpose, to catch, to lay hold of, to take.

Définition: de saisir de l'aide, les blessures, le niveau ou tout autre but, d'attraper, de mettre la main sur, de  
                       prendre.

Lexicon:  to take in addition, to take possession of, to overtake, to seize upon anything with the hands, lay 
                   to rescue one from peril, to help, succor.

Lexique: de prendre en addition, de prendre possession, pour dépasser, à saisir quoi que ce soit avec les 
                  mains, jeter pour sauver un en péril, pour aider, secourir.

Derivatives: S#423

Synonyms: S#4815/726/4884/2722/2902/5083/941/2018

Antonyms: S#2641/1459/863

Concord: Matt. 14:31/ Mark 8:23/ Luke 9:47/14:4/20:20,26/23:26/ Acts 9:27/16:19/17:19/18:17/21:30,33/ Acts 
                    23:19/ 1 Tim. 6:16,19/ Heb. 2:16/8:9



Strong's # 1950 -  Greek/Grec:  ἐπιλανθάνομαι -   Transliteration:   epilanthánomai 
From:  S#1909/2990
Definition:  to neglect, to be forgetful of, not to remember.

Définition: de négligence, d'être oublieux de, ne pas se souvenir.

Lexicon:  to forget, neglecting, no longer caring for, forgotten, given over to oblivion, uncared for.

Lexique: d'oublier, négliger, non plus de soin pour, oubliée, livrée à l'oubli, sans soins.

Derivatives: S#1953

Antonyms: S#3403

Concord: Matt. 16:5/ Mark 8:14/ Luke 12:6/ Phil. 3:14-15/ Heb. 6:10/13:2,16/ James 1:24



Strong's # 1951 -  Greek/Grec:  ἐπιλέγομαι -   Transliteration:   epilégomai - From:  S#1909/3004
Definition:  to select, to call, to choose.

Définition: pour sélectionner, pour appeler, à choisir.

Lexicon:  to say besides, to surname, to choose for, to choose for one's self.

Lexique: à-dire d'ailleurs, à nommer, de choisir pour, de choisir pour soi-même.

Synonyms: S#1586/138/140/2564

Antonyms: S#641/4065/2706/577/683

Concord: John 5:2/ Acts 15:40



Strong's # 1952 -  Greek/Grec:  ἐπιλείπω -   Transliteration:   epileípō - From:  S#1909/3007
Definition:  to leave upon, to be insufficient for.

Définition: de laisser sur, être insuffisante pour.

Lexicon:  to fail utterly, not to suffer for any purpose or for the attainment of an end.

Lexique: tout à fait à l'échec, de ne pas souffrir à des fins ou pour la réalisation d'une fin.

Synonyms: S#4098/1601/5302/674

Antonyms: S#4052/4121/4129/5235

Concord: Heb. 11:32


Strong's # 1953 -  Greek/Grec:  ἐπιλησμονή -   Transliteration:   epilēsmonḗ  - From:  S#1950
Definition:  negligence, forgetful.

Définition: négligence, oublieux.

Lexicon:  forgetfulness, to forget.

Lexique: oubli, d'oublier.

Synonyms: S#3024

Antonyms: S#364/5280/3417/3420

Concord: James 1:25



Strong's # 1954 -  Greek/Grec:  ἐπίλοιπος -   Transliteration:   epíloipos - From:  S#1909/3062
Definition:  left over, remaining, rest.

Définition: restes, restant.

Lexicon:  remaining besides, left over.

Lexique: reste d'ailleurs, les restes.

Concord: 1 Pet. 4:2



Strong's # 1955 -  Greek/Grec:  ἐπίλυσις -   Transliteration:   epílysis - From:  S#1956
Definition:  explanation, application, interpretation.

Définition: action expliquer, l'application, l'interprétation.

Lexicon:  a loosening, unloosing, exposition. 

Lexique: un relâchement, déchaînement, exposition.

Synonyms: S#2058

Antonyms: S#640

Concord: 2 Pet. 1:20




Strong's # 1956 -  Greek/Grec:  ἐπιλύω -   Transliteration:   epilýō - From:  S#1909/3089
Definition:  to solve further, to explain, to decide, to determine, to expound.

Définition: pour résoudre plus loin, d'expliquer, de décider, de déterminer, à exposer.

Lexicon:  to unloose, untie to clear (a controversy), settle to explain (what is obscure and hard to 
                   understand).

Lexique: de délier, détachez pour effacer (une controverse), régler à expliquer (ce qui est obscur et difficile à
                   comprendre), faire comprendre en donnant une signification claire.

Derivatives: S#1955

Synonyms: S#2919/3724/1620/1329/2059/2638

Concord: Mark 4:34/ Acts 19:39



Strong's # 1957 -  Greek/Grec:  ἐπιμαρτυρέω -   Transliteration:   epimartyréō - From:  S#1909/3140
Definition:  to attest further, corroborate, to testify emphatically.

Définition: d'attester plus loin, corroborer, de témoigner avec force.

Lexicon:  to bear witness to, establish by testimony.

Lexique: pour témoigner, d'établir par des témoignages, affirmer la vérité de quelque chose.

Derivatives: S#4901

Synonyms: S#950/2964

Antonyms: S#5577

Concord: 1 Pet. 5:12



Strong's # 1958 -  Greek/Grec:  ἐπιμέλεια -   Transliteration:   epiméleia - From:  S#1959
Definition:  carefulness, kind attention (hospitality), to refresh oneself.

Définition: prudence, attention amicable (hospitalité), de se rafraîchir.

Lexicon:  to care, to show attention.

Lexique: aux soins attentifs envers quelqu’un, pour montrer attention.

Synonyms: S#3308/4710/4307

Concord: Acts 27:3




Strong's # 1959 -  Greek/Grec:  ἐπιμελέομαι -   Transliteration:   epimeléomai - From:  S#1909/3199
Definition:  to care for (physically or otherwise), to take care of a person or thing.

Définition: pour prendre soin (physiquement ou autrement), pour prendre soin d'une personne ou une 
                       chose.

Lexicon:  to have concern for.

Lexique: d'avoir le souci de, s’occuper du bien- être de quelqu’un.

Derivatives: S#1958

Synonyms: S#3309/5431/1983/4337

Antonyms: S#272/1950/3643

Concord: Luke 10:34-35/ 1 Tim. 3:5




Strong's # 1960 -  Greek/Grec:  ἐπιμελῶς -   Transliteration:   epimelōs - From:  S#1959
Definition:  carefully, diligently.

Définition: soigneusement, avec diligence.

Lexicon:  sedulousy.

Lexique: assidûment, avec soin.

Concord: Luke 15:8



Strong's # 1961 -  Greek/Grec:  ἐπιμένω -   Transliteration:   epiménō - From:  S#1909/3306
Definition:  to stay over, to remain, to persevere, to abide in, to continue in, to tarry.

Définition: de rester sur, demeurer dans, de persévérer, de se conformer à, à poursuivre, à s'attarder.

Lexicon:  to stay at or with, to tarry still, still to abide, to keep himself, to persist in.

Lexique: rester avec, de demeurer encore, à continuer une action, pour se maintenir, à persister dans. 
                  

Synonyms: S#4342/5549/1019/4347

Antonyms: S#3328/3337/236/3338/3340/3179/533

Concord: John 8:7/ Acts 10:48/12:16/13:43/15:34/21:4,10/28:12,14/ Rom. 6:1/11:22-23/ 1 Cor. 16:7-8/ Gal. 
                    1:18/ Phil. 1:24/ Col. 1:23/ 1 Tim. 4:16



Strong's # 1963 -  Greek/Grec:  ἐπίνοια -   Transliteration:   epínoia - From:  S#1909/3563
Definition:  attention of the mind, purpose, thought.

Définition: l'attention de l'intellect, le but, la pensée.

Lexicon:  thought, purpose, cogitation.

Lexique: pensée, but, réflexion, ce que l’on pense, intention.

Synonyms: S#3540/1270/1761/3053/1261

Concord: Acts 8:22



Strong's # 1964 -  Greek/Grec:  ἐπιορκέω -   Transliteration:   epiorkéō - From:  S#1965
Definition:  to commit perjury, not to fulfill one’s oath.

Définition: à commettre un parjure, ne pas remplir son serment.

Lexicon:  to swear falsely. 

Lexique: jurer faussement.

Synonyms: S#114/337/3849/5576

Antonyms: S#226

Concord: Matt. 5:33




Strong's # 1965 -  Greek/Grec:  ἐπίορκος -   Transliteration:   epíorkos - From:  S#1909/3727
Definition:  on oath, (falsely) a forswearer, perjured person.

Définition: qui fait un faux serment, un parjurer, une personne parjuré.

Lexicon:  a false swearer, a perjurer.

Lexique: un faux jureur, un parjure.

Derivatives: S#1964

Synonyms: S#5583/5571/5573/5575

Antonyms: S#227/1506

Concord: 1 Tim. 1:10



Strong's # 1968 -  Greek/Grec:  ἐπιπίπτω -   Transliteration:   epipíptō - From:  S#1909/4098
Definition:  to embrace (with affection), to seize (with more or less violence), to fall into, to fall upon.

Définition: à embrasser (avec affection), à saisir (avec plus ou moins de violence), à tomber, tomber sur.

Lexicon:  to rush or press upon, to lie upon one, to fall into one's embrace, to fall back upon, to fall upon 
                   one, to seize, to take possession of him.

Lexique: de se précipiter ou appuyez sur, de se coucher sur un, à tomber dans son étreinte, de se replier sur, 
                  pour tomber sur l'un, à saisir, de prendre possession de lui. 

Concord: Mark 3:10/ Luke 1:12/15:20/John 13:25/ Acts 8:16/10:10,44/11:15/13:11/19:17/20:10,37/ Rom. 15:3




Strong's # 1969 -  Greek/Grec: ἐπιπλήσσω -   Transliteration:   epiplḗssō - From:  S#1909/4141
Definition:  to chastise, (with words) to upbraid, to rebuke.

Définition: châtier, (avec des mots) à faire des reproches, pour réprimander

Lexicon:  to strike upon or give blows upon, to beat upon, to chide, to upbraid.

Lexique: de grève sur ou donner des coups sur, à battre sur, à faire des reproches.

Synonyms: S#2008/1651

Antonyms: S#134

Concord: 1 Tim. 5:1



Strong's # 1970 -  Greek/Grec:  ἐπιπνίγω -   Transliteration:   epipnígō - From:  S#1909/4155
Definition:  to throttle upon, to overgrow, to choke.

Définition: pour étrangler sur, à envahir, à étouffer.

Lexicon:  to strangle, to overgrow, to choke upon, to suffocate.

Lexique: étrangler, à envahir, à étouffer sur, à suffoquer.

Concord: Luke 8:7




Strong's # 1971 -  Greek/Grec:  ἐπιποθέω -   Transliteration:   epipothéō 
Definition:  to yearn, to intensely crave possession (lawfully or wrongfully), to earnestly desire greatly, to 
                       greatly long after, to lust after something.

Définition: à aspirer, à implorer intensément possession (légalement ou illégalement), désirer ardemment grandement, éprouver un sentiment d’affection profonde pour, pour convoiter quelque chose.

Lexicon:  to long for, desire to pursue with love, to long after, to lust, to harbour a forbidden desire.

Lexique: avoir envie de, le désir de poursuivre avec amour, longtemps après, à la luxure, à abriter un désir 
                   interdit.

Derivatives: S#1972/1973/1974

Synonyms: S#1937

Antonyms: S#272

Concord: Rom. 1:11/ 2Cor. 5:2/9:14/ Phil. 1:8/2:26/ 1 Thess. 3:6/ 2 Tim. 1:4/ James 4:5/ 1 Pet. 2:2



Strong's # 1972 -  Greek/Grec:  ἐπιπόθησις -   Transliteration:   epipóthēsis - From:  S#1971
Definition:  a longing for, earnest (vehement) desire.

Définition: un désir pour, un sérieux désir (véhémente).

Lexicon:  longing, strong affection.

Lexique: nostalgie, forte affection.

Synonyms: S#1939/2107/2307/1013/3715/2171

Antonyms: S#1953/3024

Concord: 2 Cor. 7:7,11




Strong's # 1973 -  Greek/Grec:  ἐπιπόθητος -   Transliteration:   epipóthētos - From:  S#1909/1971
Definition:  yearned upon, greatly loved, longed for.

Définition: aspirait à, très aimé, désiré.

Lexicon:  longed for, much desired.

Lexique: désiré, tant désiré.

Concord: Phil. 4:1



Strong's # 1974 -  Greek/Grec:  ἐπιποθία -   Transliteration:   epipothía - From:  S#1971
Definition:  intense longing, great desire.

Définition: désir intense, grand désir.

Lexicon:  longing, an earnest desire.

Lexique: le désir, un désir sincère.

Concord: Rom. 15:23




Strong's # 1977 -  Greek/Grec:  ἐπιῤῥίπτω -   Transliteration:   epirrhíptō - From:  S#1909/4496
Definition:  to throw upon, to cast upon.

Définition: jeter sur, répandre sur.

Lexicon:  to cast off, to place upon.

Lexique: à larguer les amarres, à placer sur, à rabattre.

Concord: Luke 19:35/ 1 Pet. 5:7




Strong's # 1978 -  Greek/Grec:  ἐπίσημος -   Transliteration:   epísēmos - From:  S#1909/4591
Definition:  remarkable, eminent, notable, of note.

Définition: remarquable, éminent, notable, de la note.

Lexicon:  having a mark on it, marked, stamped, coined, marked in a good sense, illustrious in a bad sense, 
                   notorious, infamous

Lexique: ayant une marque sur elle, marquée, estampillée, forgée, marqué dans un bon sens, illustre dans 
                  un mauvais sens, notoire, infâme

Synonyms: S#1110/2016/2478

Antonyms: S#2399/62/261/521

Concord: Matt. 27:16/ Rom. 16:7



Strong's # 1980 -  Greek/Grec:  ἐπισκέπτομαι -   Transliteration:   episképtomai - From:  S#1909/4649
Definition:  to inspect, to select, to go to see to relieve, to look out, to visit.

Définition: d'inspecter, de sélectionner, d'aller voir pour soulager, à regarder dehors, à visiter.

Lexicon:  to look upon or after, to examine with the eyes in order to see how they are: to visit, to go to see 
                   one as in the poor and afflicted, the sick, to look upon in order to help or to benefit, to look after, 
                   to have care for, to provide for.

Lexique: à regarder après, d'examiner avec les yeux afin de voir comment ils sont: pour visiter, pour aller voir 
                  comme dans les pauvres et les affligés, les malades, à regarder afin d'aider ou de bénéficier, pour 
                  soigner, d'avoir des soins pour, de prévoir.

Synonyms: S#2477/2018

Antonyms: S#2990/1950/1585/272/2706/4065

Concord: Matt. 25:36,43/ Luke 1:68,78/7:16/ Acts 6:3/7:23/15:14,36/ Heb. 2:6/ James 1:27


Strong's # 1981 -  Greek/Grec:  ἐπισκηνόω -   Transliteration:   episkēnóō - From:  S#1909/4637
Definition:   to descend and abide upon or with, to rest upon.

Définition: de descendre et de se conformer à ou avec, pour se reposer sur.

Lexicon:  to fix a tent or habitation upon, to take possession of and live in the houses of the citizens,
                   of the power of Christ descending upon one working within him and giving him help.

Lexique: pour fixer une tente ou habitation sur, pour prendre possession pour vivre dans les maisons des 
                  citoyens, de la puissance du Christ descendant sur un pour travailler en lui et en donnant l'aide.

Concord: 2 Cor. 12:9






Strong's # 1982 -  Greek/Grec:  ἐπισκιάζω -   Transliteration:   episkiázō - From:  S#1909/4639
Definition:  to cast a shade upon, to envelop in a haze of brilliancy, to invest with supernatural influence. 
                        
Définition: de jeter une ombre sur, pour envelopper dans une brume de l'éclat, d'investir avec une influence 
                       surnaturelle.

Lexicon:  to throw a shadow upon, to envelop in a shadow, to overshadow.

Lexique: de jeter une ombre sur, pour envelopper dans une ombre, à éclipser.

Synonyms: S#2683/4654

Concord: Matt. 17:5/ Mark 9:7/ Luke 1:35/9:34/ Acts 5:15



Strong's # 1983 -  Greek/Grec:  ἐπισκοπέω -   Transliteration:   episkopéō - From:  S#1909/4648
Definition:  to oversee, to beware, to look at diligently, take the oversight.

Définition: de superviser, de prendre garde, à regarder avec diligence, prendre le contrôle.

Lexicon:  to look upon, to inspect, to look after, to care for, to look carefully, to observe, to examine.

Lexique: à regarder, inspecter, soigner, à regarder attentivement, d'observer, d'examiner.

Derivatives: S#1984

Synonyms: S#4165/1006/1959/3309

Antonyms: S#272

Concord: Heb. 12:15/ 1 Pet. 5:2



Strong's # 1984 -  Greek/Grec:  ἐπισκοπή -   Transliteration:   episkopḗ - From:  S#1980
Definition:  inspection (for relief), superintendence, bishoprick, visitation.

Définition: inspection (pour les secours), surintendance, évêché, visitation.

Lexicon:  investigation, the act by which God looks into and searches out the ways, deeds, character of men 
                   in order to determine them their lot accordingly whether joyous or sad, oversight, overseership, 
                   the office of an elder, the overseer or presiding officers of a Christian church.

Lexique: enquête, l'acte par lequel Dieu regarde et cherche les moyens, les actes, le caractère des hommes 
                  afin de les déterminer leur sort en conséquence si joyeuse ou triste, de surveillance, un surveillant 
                  d’un navire, le bureau d'un aîné, le surveillant ou président d’une église chrétienne.

Concord: Luke 19:44/ Acts 1:20/ 1 Tim. 3:1/ 1 Pet. 2:12




Strong's # 1985 -  Greek/Grec:  ἐπίσκοπος -   Transliteration:   epískopos - From:  S#1909/4649
Definition:  a superintendent, Christian officer in general charge of a (or the) church, bishop, an overseer.

Définition: un surintendant, officier chrétien en charge générale d'une (ou de l’) église, un évêque, un 
                      surveillant.

Lexicon:   a man charged with the duty of seeing that things to be done by others are done rightly, any 
                    curator, guardian or superintendent, an elder or overseer of a Christian church.

Lexique: un homme chargé du devoir de voir que les choses se font faires par d'autres à juste titre, un 
                  curateur, tuteur ou surintendant, un aîné et surveillant d'une église chrétienne.

Derivatives: S#244

Synonyms: S#4245/4166/1249

Concord: Acts 20:28/ Phil. 1:1/ 1 Tim. 3:2/ Titus 1:7/ 1 Pet. 2:25



Strong's # 1987 -  Greek/Grec:  ἐπίσταμαι -   Transliteration:   epístamai - From:  S#2186/3563
Definition:  to put the mind upon, to comprehend, to be acquainted with, to know, to understand.

Définition: de mettre l’intelligence sur, de comprendre, de se familiariser avec, à connaître, à comprendre.


Lexicon:  to put one's attention upon, fix one's thoughts upon, to turn one's self or one's mind to, to put 
                   one's thought upon a thing  in order to be acquainted with.

Lexique: de mettre son attention sur, fixer ses pensées sur, tourner son attention dans la direction de, 
                  mettre sa pensée sur une chose afin de se familiariser avec.

Derivatives: S#1990

Synonyms: S#1921/4920/3539/1097/1107

Antonyms: S#50

Concord: Mark 14:68/ Acts 10:28/15:7/18:25/19:15,25/20:18/22:19/24:10/26:26/ 1 Tim. 6:4/ Heb. 11:8/ James 
                    4:14/ Jude 10



Strong's # 1988 -  Greek/Grec:  ἐπιστάτης -   Transliteration:   epistátēs - From:  S#1909/2476
Definition:  an appointee over, a commander (teacher), a master.

Définition: une personne nommée sur, un commandant (enseignant), un maître.

Lexicon:  any sort of superintendent or overseer, someone set over, a military officer.

Lexique: toute sorte de surintendant ou de surveillant, quelqu'un établi sur, un officier militaire.

Synonyms: S#2962/1203/4461/2519/2942

Concord: Luke 5:5/8:24,45/9:33,49/17:13



Strong's # 1989 -  Greek/Grec:  ἐπιστέλλω -   Transliteration:   epistéllō - From:  S#1909/4724
Definition:  to communicate by letter (for any purpose), to write a letter, to send word to someone verbally 
                        or by letter.

Définition: de communiquer par courrier (à toute fin), d'écrire une lettre, pour envoyer un mot à quelqu'un 
                       verbalement ou par lettre.

Lexicon:  to send one a message, to command to write a letter, to write instructions.

Lexique: d'envoyer un message, pour commander d'écrire une lettre, d'écrire des instructions.

Derivatives: S#1992
Concord: Acts 15:20/21:25/ Heb. 13:22



Strong's # 1990 -  Greek/Grec:  ἐπιστήμων -   Transliteration:   epistḗmōn - From:  S#1987
Definition:  endued with knowledge, intelligence, expertise.

Définition: doué de connaissance, l'intelligence, l'expertise

Lexicon:  intelligent, experienced, one having the knowledge of an expert.

Lexique: intelligent, expérimenté, celui qui a la connaissance d'un expert.

Synonyms: S#1109

Antonyms: S#2399/62/261/521

Concord: James 3:13



Strong's # 1991 -  Greek/Grec:  ἐπιστηρίζω -   Transliteration:   epistērízō - From:  S#1909/4741
Definition:  to support further, to reestablish, to confirm, to strengthen.

Définition: à soutenir davantage, à établir, pour confirmer, à renforcer.

Lexicon:  to establish besides, to strengthen more, to render more firm.

Lexique: d'établir à part, de renforcer plus, pour rendre plus ferme.

Concord: Acts 14:22/15:32,41/18:28



Strong's # 1992 -  Greek/Grec:  ἐπιστολή -   Transliteration:   epistolḗ - From:  S#1989
Definition:  a written message, epistle, letter.

Définition: un message écrit, épître, lettre.

Lexicon:  a letter, epistle.

Lexique: une lettre, écrit qu’on fait parvanir à quelqu’un.

Concord: Acts 9:2/15:30/22:5/23:25,33/ Rom. 16:22/ 1 Cor. 5:9/16:3/ 2 Cor. 3:1-3/7:8(2x)/10:9-11/ Col. 4:16/
                    1 Thess. 5:27/ 2 Thess. 2:2,15/3:14,17/2 Pet. 3:1,16



Strong's # 1993 -  Greek/Grec:  ἐπιστομίζω -   Transliteration:   epistomízō - From:  S#1909/4750
Definition:  to put something over the mouth, to silence, stop mouths.

Définition: de mettre quelque chose sur la bouche, au silence, empêcher de parler.

Lexicon:  to bridle the mouth, to stop the mouth, reduce to silence.

Lexique: de brider la bouche, pour arrêter la bouche, réduire au silence, museler.

Synonyms: S#5420/4912/5392/4601

Concord: Titus 1:11



Strong's # 1994 -  Greek/Grec:  ἐπιστρέφω -   Transliteration:   epistréphō - From:  S#1909/4762
Definition:  to revert (literally, figuratively or morally), to come or go again, to convert, to return.

Définition: de revenir (littéralement, au sens figuré ou moralement), à venir ou aller à nouveau, de convertir.

Lexicon:  to turn towards, to cause to return, to bring back, to turn back, to come back, to turn upon.

Lexique: de se tourner vers, pour causer de revenir, de ramener, de revenir en arrière, à tourner sur.

Derivatives: S#1995

Synonyms: S#1880/344/3344

Antonyms: S#565/548/1826/1831/1578/630/360/654/665/1624

Concord: Matt. 9:22/10:13/12:44/13:15/24:18/ Mark. 4:12/5:30/8:33/13:16/ Luke 1:16-17/2:20/8:55/17:4,31/
                    22:32/ John 12:40/21:20/ Acts 3:19/9:35,40/11:21/14:15/15:19,36/16:18/26:18,20/28:27/ 2 Cor. 
                    3:16/ Gal. 4:9/ 1 Thess. 1:9/ Jam. 5:19-20/ 1 Pet. 2:25/ 2 Pet. 2:21-22/ Rev. 1:12



Strong's # 1995 -  Greek/Grec:  ἐπιστροφή -   Transliteration:   epistrophḗ - From:  S#1994
Definition:  reversion, moral revolution, conversion.
Définition: réversion, révolution morale, la conversion.

Lexicon:  conversion, a turning around.

Lexique: conversion, un tournant autour, action de changer son orientation morale.

Concord: Acts 15:3


Strong's # 1996 -  Greek/Grec:  ἐπισυνάγω -   Transliteration:   episynágō - From:  S#1909/4863
Definition:  to collect upon the same place, to gather together besides.

Définition: de recueillir sur le même lieu, de se rassembler en plus.

Lexicon:  to bring together to others already assembled, to gather together in one place.

Lexique: de réunir à d'autres déjà assemblés, de rassembler en un seul endroit.

Derivatives: S#1997

Concord: Matt. 23:37/24:31/ Mark 1:33/13:27/ Luke 12:1/13:34



Strong's # 1997 -  Greek/Grec:  ἐπισυναγωγή -   Transliteration:   episynagōgḗ - From:  S#1996
Definition:  a complete collection; specifically a Christian meeting (for worship), assembling (gathering) 
                        together.

Définition: une collection complète; spécifiquement une réunion chrétienne (pour le culte), l'assemblage 
                       (collecte) ensemble.

Lexicon:  a gathering together in one place, the (religious) assembly (of Christians).

Lexique: un rassemblement en un seul endroit, l'ensemble (religieux) (des chrétiens), assemblée.

Synonyms: S#4864/1577/4892/3831/4923

Antonyms: S#1459

Concord: 2 Thess. 2:1/ Heb. 10:25



Strong's # 1998 -  Greek/Grec:  ἐπισυντρέχω -   Transliteration:   episyntréchō - From:  S#1909/4936
Definition:  to hasten together upon one place (or a particular occasion), come running together.

Définition: pour hâter ensemble sur un seul endroit (ou une occasion particulière), venez courir ensemble.

Lexicon:  to run together towards others already gathered.

Lexique: de fonctionner ensemble vers d'autres déjà réunis, accourir.

Synonyms: S#997/4840/1765/4940/5177

Antonyms: S#348/5420/390/3154/2967/2856

Concord: Mark 9:25



Strong's # 1999 -  Greek/Grec:  ἐπισύστασις -   Transliteration:   episýstasis - From:  S#1909/4921
Definition:  a conspiracy, concourse (riotous or friendly), that which cometh upon, raising up.

Définition: un complot, concours (tapageuse ou amical), ce qui vient au-dessus de, un soulèvement.

Lexicon:  a hostile banding together, a concourse to excite to a riotous gathering of the people, to make a 
                   mob, a troublesome throng of persons, a disturbance in a hostile sense, an uprising.

Lexique: rassemblement tumultueux, un concours pour exciter à un rassemblement tumultueux du peuple, 
                  pour faire un foule, une foule gênante de personnes, une perturbation dans un sens hostile. 
         

Synonyms: S#4348/4349/5418

Antonyms: S#996/1947

Concord: Acts 24:12/ 2 Cor. 11:28



Strong's # 2000 -  Greek/Grec:  ἐπισφαλής -   Transliteration:   episphalḗs 
Definition:  insecure, dangerous.

Définition: insécurité, dangereux.

Lexicon:  prone to fall, ready to fall, not firm.

Lexique: sujet à tomber, prêt à tomber, pas ferme.

Antonyms: S#804/949/1476

Concord: Acts 27:9



Strong's # 2001 -  Greek/Grec:  ἐπισχύω -   Transliteration:   epischýō - From:  S#1909/2480
Definition:  to avail further, to insist stoutly, to grow more fierce.

Définition: devenir plus persistant, d'insister vigoureusement, de croître plus féroce.

Lexicon:  to give additional strength, to make stronger, to receive greater strength, to grow stronger.

Lexique: pour donner plus de force, de faire plus fort, pour recevoir une plus grande force, de se renforcer.

Synonyms: S#1765

Antonyms: S#770

Concord: Luke 23:5



Strong's # 2002 -  Greek/Grec:  ἐπισωρεύω -   Transliteration:   episōreúō - From:  S#1909/4987
Definition:  to accumulate further, seek additionally, to heap.

Définition: d'accumuler encore plus, chercher en addition, amonceler.

Lexicon:  to heap up, accumulate in piles.

Lexique: d'amasser, accumuler en tas.

Concord: 2 Tim. 4:3



Strong's # 2003 -  Greek/Grec:  ἐπιταγή -   Transliteration:   epitagḗ - From:  S#2004
Definition:  an injunction or decree, authoritativeness, authority, commandment.

Définition: une injonction ou décret, autorité morale, l'autorité, le commandement.

Lexicon:  an injunction, mandate, command.

Lexique: rwègle de conduite imposée par une autorité, le mandat, le commandement, ordre.

Synonyms: S#1297/1296/1785/1778/3852

Concord: Rom. 16:26/ 1 Cor. 7:6,25/ 2 Cor. 8:8/ 1 Tim. 1:1/ 2 Tim. 1:3/2:15


Strong's # 2004 -  Greek/Grec:  ἐπιτάσσω -   Transliteration:   epitássō - From:  S#1909/5021
Definition:  to arrange upon, order, charge, command.

Définition: d'organiser sur, de mettre en ordre, charger, commander.

Lexicon:  to enjoin upon, to order, to command, put in charge: put upon one as a duty.

Lexique: d'enjoindre à, à l'ordre, à la commande, mis en charge: mettre sur un comme un devoir.

Derivatives: S#2003

Synonyms: S#1781/1299/2036/2753/3853/4367/1291

Concord: Mark 1:27/6:27,39/9:25/ Luke 4:36/8:25,31/14:22/ Acts 23:2/ Philem. 8



Strong's # 2005 -  Greek/Grec:  ἐπιτελέω -   Transliteration:   epiteléō - From:  S#1909/5055
Definition:  to fulfill further (or completely), to execute, to terminate, to undergo, to accomplish, to do, to 
                        finish, to make perfect, to perform.

Définition: pour remplir plus (ou complètement), d'exécuter, de mettre fin, à subir, à accomplir, à faire, à
                         finir, de faire parfait, à effectuer.

Lexicon:  to bring to an end, to perfect, to complete, to take upon one's self, to make an end for one's self, to 
                   leave off, to appoint to, to impose upon.

Lexique: à mettre un terme, de la perfection, pour terminer, de prendre sur soi-même, de faire une fin pour 
                   soi-même, à abandonner, de nommer pour, d'imposer.

Synonyms: S#1822/4137/1603/5048/4130/1615/4931/658

Antonyms: S#1257

Concord: Luke 13:32/ Rom. 15:28/ 2 Cor. 7:1/8:6,11(2x)/ Gal. 3:3/ Phil. 1:6/ Heb. 8:5/9:6/ 1 Pet. 5:9



Strong's # 2006 -  Greek/Grec:  ἐπιτήδειος -   Transliteration:   epitḗdeios 
Definition:  serviceable, requisite, things which are needful.

Définition: réparable, nécessaires, les choses qui sont nécessaire.

Lexicon:  fit, suitable, convenient, advantageous, needful, esp. of the necessities of life.

Lexique: ajustement, adapté, pratique, avantageuse, nécessaire, esp. des nécessités de la vie.

Synonyms: S#316/1876/5543/2173

Antonyms: S#888/890/255/512

Concord: James 2:16


Strong's # 2008 -  Greek/Grec:  ἐπιτιμάω -   Transliteration:   epitimáō - From:  S#1909/5091
Definition:  to tax upon, to censure or admonish, to forbid, to charge, to rebuke.

Définition: à l'impôt sur, à la censure ou une admonestation, d'interdire, de charger, de réprimander.

Lexicon:  to show honour to, to raise the price of, to adjudge, to award in the sense of merited penalty, to 
                   tax with fault, to rate, to chide, to rebuke, to reprove, to censure severely, to admonish or charge 
                   sharply.

Lexique: pour montrer honneur de, pour augmenter le prix de, de juger, d'attribuer, dans le sens de la 
                  pénalité méritée, de taxer avec faute, taux, à gronder, pour réprimander, réprouver, de censurer 
                  sévèrement, à admonester ou une charge forte.

Derivatives: S#2009

Synonyms: S#1651/546/1263/1690/1458/1969

Antonyms: S#134

Concord: Matt. 8:26/12:16/16:22/17:18/19:13/20:31/ Mark 1:25/3:12/4:39/8:30,32-33/9:25/10:13,48/ Luke 
                    4:35,39,41/8:24/9:21,42,55/17:3/18:15/18:39/19:39/23:40/ 2 Tim. 4:2/ Jude 9


Strong's # 2009 -  Greek/Grec:  ἐπιτιμία -   Transliteration:   epitimía - From:  S#1909/5092
Definition:  of a penalty, punishment.

Définition: d'une sanction, une punition, chatiment.

Lexicon:  penalty, to censure or admonish.

Lexique: pénalité, à la censure ou une admonestation.

Synonyms: S#2851/1349/5098

Concord: 2 Cor. 2:6


Strong's # 2010 -  Greek/Grec:  ἐπιτρέπω -   Transliteration:   epitrépō - From:  S#1909/5157
Definition:  to turn over (transfer), to allow, to give leave (liberty, license), to let, to permit.

Définition: de tourner (transfert), afin de permettre, de donner congé (liberté, licence), de laisser, pour 
                       permettre.

Lexicon:  to turn to, to transfer, to commit, to instruct, to give over to, to direct upon.

Lexique: de se tourner vers, de transférer, de commettre, d'instruire, de donner plus de, pour diriger sur.

Derivatives: S#2011/2012

Synonyms: S#1832/430/1439

Antonyms: S#2967

Concord: Matt. 8:21,31/19:9/ Mark 5:13/10:4/ Luke 8:32/9:59,61/ John 19:38/ Acts 21:39-40/26:1/27:3/28:16/ 
                    1 Cor. 14:34/16:7/1 Tim. 2:12/ Heb. 6:3


Strong's # 2011 -  Greek/Grec:  ἐπιτροπή -   Transliteration:   epitropḗ - From:  S#2010
Definition:  permission, an office granted or entrusted with full power, commission.

Définition: permission, un bureau accordé ou confié à pleine puissance, commission.

Lexicon:  permission, power, commission.

Lexique: permission, puissance, commission, pouvoir délégué, un mandat.

Synonyms: S#4242

Concord: Acts 26:12


Strong's # 2012 -  Greek/Grec:  ἐπίτροπος -   Transliteration:   epítropos - From:  S#1909/5158
Definition:  a commissioner, a domestic manager, a guardian, a steward, a tutor.

Définition: un commissaire, un gestionnaire interne, un tuteur, un intendant, un tuteur.

Lexicon:  one to whose care or honour anything has been instructed, a curator, a steward or manager of a 
                   household or of lands, overseer, one who has the care and tutelage of children either where the 
                   father is dead (a guardian of minors) or where the father is still alive.

Lexique: un aux soins duquel ou d'honorer tout ce qui a été demandé, un conservateur, un intendant ou 
                  gérant d'un ménage ou des terres, surveillant, celui qui a la garde et la tutelle des enfants soit 
                  lorsque le père est mort (un tuteur des mineurs) ou lorsque le père est encore en vie.

Synonyms: S#3623

Concord: Matt. 20:8/ Luke 8:3/ Gal. 4:2


Strong's # 2013 -  Greek/Grec:  ἐπιτυγχάνω -   Transliteration:   epitynchánō - From:  S#1909/5177
Definition:  to chance upon, to attain, to obtain.

Définition: au hasard sur, pour obtenir, à obtenir.

Lexicon:  to light or hit upon any person or thing, chance to meet, to acquire, to attain one’s aim.

Lexique: frapper sur un personne ou chose, la chance de rencontrer, d'acquérir, pour atteindre son but.

Synonyms: S#2975/2932/2902/2983/2147/2638

Concord: Rom. 11:7(2x)/ Heb. 6:15/11:33/ James 4:2


Strong's # 2014 -  Greek/Grec:  ἐπιφαίνω -   Transliteration:   epiphaínō - From:  S#1909/5316
Definition:  to shine light upon, become visible or known, to appear, to give light, to exhibit.

Définition: de briller la lumière sur, devenir visible ou connu, à paraître, pour donner la lumière, à exposer.

Lexicon:  to show to or upon, to bring to light, to become clearly known, to show one's self.

Lexique: pour montrer sur, de mettre en lumière, pour devenir clairement connu, pour montrer soi-même.

Derivatives: S#2015/2016

Synonyms: S#5319/1718/3700

Antonyms: S#2928

Concord: Luke 1:70/ Acts 27:20/ Titus 2:11/3:4


Strong's # 2015 -  Greek/Grec:  ἐπιφάνεια -   Transliteration:   epipháneia - From:  S#2016
Definition:  a manifestation, appearing, brightness.

Définition: une manifestation, apparaissant, la luminosité.

Lexicon:  an appearing, appearance.

Lexique: une apparition, l'apparence, action de se faire voir.

Synonyms: S#602/3952/5321

Antonyms: S#666

Concord: 2 Thess. 2:8/ 1 Tim. 6:14/ 2 Tim. 1:10/4:1,8/ Titus 2:13



Strong's # 2016 -  Greek/Grec:  ἐπιφανής -   Transliteration:   epiphanḗs - From:  S#2014
Definition:  conspicuous, memorable, notable.

Définition: remarquable, mémorable, notable.

Lexicon:  conspicuous, manifest, illustrious, visible, clear, splendid.

Lexique: visible, manifeste, illustre, de façon visible, claire, splendide.

Synonyms: S#1110/1978

Antonyms: S#767

Concord: Acts 2:20


Strong's # 2017 -  Greek/Grec:  ἐπιφαύω -   Transliteration:   epiphaúō - From:  S#2014
Definition:  to illuminate, to give light.

Définition: pour éclairer, pour donner la lumière.

Lexicon:  to shine upon, to be aroused from sleep by light.

Lexique: briller sur, être réveillé de son sommeil par la lumière.

Concord: Eph. 5:14


Strong's # 2019 -  Greek/Grec:  ἐπιφωνέω -   Transliteration:   epiphōnéō - From:  S#1909/5455
Definition:  to call at something, to exclaim, to cry out against something, to give a shout.

Définition: d'appeler à quelque chose, à crier, à crier contre quelque chose, pour donner un cri.

Lexicon:  to call out to, to shout, to cry aloud, to clamor.

Lexique: d'appeler à, à crier, dire d’une voix forte, à réclamer.

Synonyms: S#994/310/1916/2896/349/2905

Antonyms: S#4601

Concord: Luke 23:21/ Acts 12:22/22:24



Strong's # 2023 -  Greek/Grec:  ἐπιχορηγέω -   Transliteration:   epichorēgéō - From:  S#1909/5524
Definition:  to furnish besides, fully supply, to aid or contribute, to add, to minister unto, to nourishment.

Définition: de fournir en plus, offrir entièrement, pour aider ou contribuer, à ajouter, pour le service.

Lexicon:  to supply, to furnish, to present, to be supplied, to be ministered to, to be assisted.

Lexique: à l'approvisionnement, de fournir, de présenter, pour être servi, d'être assisté, pour nourrir.

Derivatives: S#2024

Synonyms: S#1325/3330/1884

Antonyms: S#650/851

Concord: 2 Cor. 9:10/ Gal. 3:5/ Col. 2:19/ 2 Pet. 1:5,11


Strong's # 2024 -  Greek/Grec:  ἐπιχορηγία -   Transliteration:   epichorēgía - From:  S#2023
Definition:  contribution, supply.

Définition: contribution, l'approvisionnement.

Lexicon:  a contribution, a supply, aid, help.

Lexique: une contribution, une alimentation, l'aide, le soutien.

Synonyms: S#1394/594

Antonyms: S#724/5303/5304/684

Concord: Eph. 4:16/ Phil. 1:19


Strong's # 2025 -  Greek/Grec:  ἐπιχρίω -   Transliteration:   epichríō - From:  S#1909/5548
Definition:  to smear over, to anoint.

Définition: se barbouiller sur, pour oindre.

Lexicon:  to spread on, to anoint anything upon anything.

Lexique: à se répandre sur, pour oindre sur quoi que ce soit.

Concord: John 9:6,11


Strong's # 2026 -  Greek/Grec:  ἐποικοδομέω -   Transliteration:   epoikodoméō - From:  S#1909/3618
Definition:  to build upon, to rear up, to build on.

Définition: bâtir, édifier, à construire.

Lexicon:  to build up, to erect a superstructure.

Lexique: à bâtir ou construire sur quelque chose

Synonyms: S#2936/1453/456/2026/2680

Antonyms: S#2507/2630/2601/396

Concord: Acts 20:32/ 1 Cor. 3:10(2x),12,14/ Eph. 2:20/ Col. 2:7/ Jude 20


Strong's # 2029 -  Greek/Grec:  ἐποπτεύω -   Transliteration:   epopteúō - From:  S#1909/3700
Definition:  to inspect, to watch, to behold.

Définition: d'inspecter, à regarder, à voir, observer.

Lexicon:  to be an overseer, to look upon, to view or watch attentively, to contemplate.

Lexique: d'être un surveillant, à regarder, pour voir ou regarder attentivement, à contempler.

Synonyms: S#1914/1983/2029

Antonyms: S#272/1950/3643

Concord: 1 Pet. 2:12/3:2


Strong's # 2030 -  Greek/Grec:  ἐπόπτης -   Transliteration:   epóptēs - From:  S#1909/3700
Definition:  an on-looker, an eye-witness.

Définition:  un témoin oculaire.

Lexicon:  an overseer, an inspector, a spectator, an eye witness of anything, an observer.

Lexique: un surveillant, un inspecteur, un spectateur, un témoin oculaire de quelque chose, un observateur.

Derivatives: S#2029

Synonyms: S#845/1988/3623/1985

Concord: 2 Pet. 1:16



Strong's # 2031 -  Greek/Grec:  ἔπος -   Transliteration:   épos - From:  S#2036
Definition:  a word, to say.

Définition: un mot, a dire.

Lexicon:  a word, to speak.

Lexique: une parole, pour parler.

Derivatives: S#3516

Synonyms: S#3056/4487/2981/3051

Antonyms: S#4602

Concord: Heb. 7:9


Strong's # 2032 -  Greek/Grec:  ἐπουράνιος -   Transliteration:   epouránios - From:  S#1909/3772
Definition:  above the sky, celestial, in Heaven, on high, heavenly, existing in heaven.

Définition: au-dessus du ciel, céleste, dans le ciel, en haut, existant dans le ciel.

Lexicon:  things that take place in heaven, the heavenly regions, heaven itself, the abode  of God and 
                   angels, the lower heavens, of the stars, the heavens, of the clouds, of heavenly origin or nature.

Lexique: les choses qui se déroulent dans le ciel, les régions célestes, le ciel lui-même, la demeure de Dieu et
                   les anges, les cieux inférieurs, des étoiles, des nuages, d'origine céleste ou de la nature.

Antonyms: S#1919/2709

Concord: Matt. 18:35/ John 3:12/ 1 Cor. 15:40(2x),48-49/ Eph. 1:3,20/2:6/3:10/6:12/ Phil. 2:10/ 2 Tim. 4:18/ 
                    Heb. 3:1/6:4/8:5/9:23/11:16/12:22


Strong's # 2036 -  Greek/Grec:  ἔπω -   Transliteration:   épō - From:  S#2046/4483/5346
Definition:  to speak or say (by word or writting), to answer, to bring a word, to call, to command, to grant. 
                    
Définition: de parler ou dire (par la parole ou l'écriture), de répondre, de mettre en parole, pour appeler, au 
                       commandement, à accorder.

Lexicon:  to speak, say, to tell.

Lexique: de parler, par exemple, pour le dire.

Derivatives: S#471/550/2031/4277

Synonyms: S#3004/2980/5350/669/5346/5335

Antonyms: S#4601/5392/4623

Concord: Too numerous … 


Strong's # 2038 -  Greek/Grec:  ἐργάζομαι -   Transliteration:   ergázomai - From:  S#2041
Definition:  to toil as in a task or an occupation, to effect, to be engaged in or with, to commit to something 
                       to do, to labor for, to minister, to work.

Définition: à travailler dur comme dans une tâche ou une activité professionnelle, à l'effet, pour être engagé 
                       dans ou avec, de commettre à quelque chose à faire, à travailler pour, pour ministrer, au travail.

Lexicon:  to labour, to do work, to trade, to make gains by trading, to do business, to do, to work out,
                   to exercise, to perform, to commit, to cause to exist, to produce, to work for, to earn by working, 
                   to acquire.

Lexique: au travail, pour faire le travail, au commerce, à faire des gains par la négociation, pour faire des 
                  affaires, à faire, à l'exercice, à effectuer, de commettre, de causer d'exister, de produire, de gagner 
                  en travaillant, acquérir.

Derivatives: S#2039/2040/2716/4020/4333

Synonyms: S#4160/4238/2716/2005/4333/2872/2577/4231/1754/5256

Antonyms: S#691/4980

Concord: Matt. 7:23/21:28/25:16/26:10/ Mark 14:6// Luke 13:14/ John 3:21/5:17/ 6:27-28,30/9:4(2x)/ Acts
                    10:35/13:41/18:3/ Rom. 2:10/4:4-5/13:10/ 1 Cor. 4:12/9:6,13/16:10/ Gal. 6:10/ Eph. 4:28/ Col. 3:23/
                    1 Thess. 2:9/4:11/ 2 Thess. 3:8,10-12/ Heb. 11:33/ James 2:9/ 2 John 8/ 3 John 5/ Rev. 18:17


Strong's # 2039 -  Greek/Grec:  ἐργασία -   Transliteration:   ergasía - From:  S#2040
Definition:  occupation, craft, diligence, gain, work, labor.

Définition: occupation, métier, la diligence, le gain, le travail, la main-d'œuvre.

Lexicon:  a working, performing work, business gain got by work, profit endeavour, pains.

Lexique: un travail, effectuer des travaux, le gain d'affaires obtenu par le travail, l'effort de profit, douleurs.

Synonyms: S#5078/4710/4200/2771/1753

Antonyms: S#4981

Concord: Luke 12:58/ Acts 16:16,19/19:24-25/ Eph. 4:19


Strong's # 2040 -  Greek/Grec:  ἐργάτης -   Transliteration:   ergátēs - From:  S#2041
Definition:  a toiler, a teacher, a labourer, a worker.

Définition: un enseignant, un ouvrier, un travailleur, personne qui exerce une activité.

Lexicon:  a workman, a labourer, usually one who works for hire, one who does something.

Lexique: un ouvrier, généralement celui qui travaille pour la location, celui qui fait quelque chose.

Antonyms: S#692

Concord: Matt. 9:37-38/10:10/20:1-2,8/ Luke 10:2(2x),7/13:27/ Acts 19:25/ 2 Cor. 11:13/ Phil 3:2/1 Tim. 5:18/
                    2 Tim. 2:15/ James 5:4



Strong's # 2041 -  Greek/Grec:  ἔργον -   Transliteration:   érgon 
Definition:  to work, to toil (as an effort or occupation), as an act or deed, to be doing, to labour.

Définition: au travail, à peiner (comme un effort ou une occupation), comme un acte ou d'un acte, d'être 
                       fait, au travail.

Lexicon:  business, employment, that which anyone is occupied, that which one undertakes to do, 
                   enterprise, undertaking, anything accomplished by hand, industry, something done, the idea 
                   of working.

Lexique: entreprises, l'emploi, ce qui occupe le monde, ce que l'on entreprend pour faire, quoi que ce soit 
                   accompli par la main, l'industrie, quelque chose fait, l'idée de travail.

Derivatives: S#289/692/1092/1217/1756/2038/2110/3011/3835/4021/4904

Synonyms: S#2039/5078/4234/4162/4229/1411/2938/2937/4110/2590/2735

Antonyms: S#4981/2663

Concord: Too numerous … 


Strong's # 2042 -  Greek/Grec:  ἐρεθίζω -   Transliteration:   erethízō - From:  S#2054
Definition:  to stimulate (especially to anger), to provoke.

Définition: pour stimuler (en particulier à la colère), de provoquer.

Lexicon:  to stir up, excite, stimulate, to provoke, to irritate.

Lexique: de susciter, exciter, stimuler, de provoquer, d'irriter.

Synonyms: S#3710/3949/5520/2373/3893/3947/3863/653/4292/1892/387

Antonyms: S#2270/1517/4822/1259/2644

Concord: 2 Cor. 9:2/ Col. 3:21


Strong's # 2043 -  Greek/Grec:  ἐρείδω -   Transliteration:   ereídō
Definition:  to become fixed, to fix firmly.

Définition: pour devenir fixe, pour fixer fermement.

Lexicon:  to fix, prop firmly.

Lexique: pour fixer, maintenir fermement, s’enfoncer.

Concord: Acts 27:41


Strong's # 2044 -  Greek/Grec:  ἐρεύγομαι -   Transliteration:   ereúgomai 
Definition:  to belch, to speak out, to utter.

Définition: à éructer, de parler, de prononcer, proclaimer.

Lexicon:  to spit or spew out, to be emptied, to discharge itself, to cast forth, to pour forth words.

Lexique: de cracher ou vomir, être vidé, se décharger, de jeter en avant, à répandre les mots.

Concord: Matt. 13:35


Strong's # 2046 -  Greek/Grec:  ἐρέω -   Transliteration:   eréō - From:  S#4483/2036
Definition:  to utter, to speak or say, to call, to speak of, to tell.

Définition: de prononcer, de parler ou dire, à appeler, à parler proprement, à raconter.

Lexicon:  to declare, to promise.

Lexique: de déclarer, de promettre.

Derivatives: S#368/4280

Synonyms: S#3004/2036/2980/5346/669

Antonyms: S#4623

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2047 -  Greek/Grec:  ἐρημία -   Transliteration:   erēmía - From:  S#2048
Definition:  solitude, the desert, the wilderness.

Définition: la solitude, le desert.

Lexicon:  a solitude, an uninhabited and uncultivated region, a wasteland.

Lexique: une solitude, une région inhabitée ou non cultivé, un terrain abandonné.

Concord: Matt. 15:33/ Mark 8:4/ 2 Cor, 11:26/ Heb. 11:38



Strong's # 2048 -  Greek/Grec:  ἔρημος -   Transliteration:   érēmos 
Definition:  lonesome, waste, a desert, desolate, solitary, wilderness.

Définition: isolé, les déchets, un désert, désolé, solitaire, désert.

Lexicon:  lonely, uninhabited, used of places, wilderness, deserted places, lonely regions, an uncultivated 
                   region fit for pasturage, used of persons deserted by others, deprived of the aid and protection of  
                   others, especially of friends, acquaintances, a flock deserted by the shepherd, a woman neglected 
                   by her husband, from whom the husband withholds himself.

Lexique: inhabitée, utilisée des lieux sauvages, des lieux déserts, régions solitaires, une région d'ajustement 
                  en friche pour le pâturage, l'utilisation de personnes abandonnées par d'autres, privés de l'aide et 
                  la protection des autres, surtout des amis, des connaissances, un troupeau abandonné par le 
                  berger, une femme délaissée par son mari, dont le mari se retient.

Derivatives: S#2047/2049

Synonyms: S#3431/4723

Antonyms: S#5515/2779

Concord: Matt. 14:13,15/23:38/ Mark 1:35,45/6:31-32,35/ Luke 4:42/9:10,12/13:35/ Acts 1:20/8:26/ Gal. 4:27



Strong's # 2049 -  Greek/Grec:  ἐρημόω -   Transliteration:   erēmóō - From:  S#2048
Definition:  to lay waste, to bring to or to make desolate, desolation, come to nothing.

Définition: de jeter les déchets, d'apporter ou de faire un désert, la désolation, devenir à rien.

Lexicon:  to ruin, to bring to desolation, to despoil someone or something.

Lexique: à la ruine, pour apporter à la désolation, de gâter quelqu'un ou quelque chose, dévaster.

Derivatives: S#2050

Synonyms: S#2507/3443

Antonyms: S#456/985

Concord: Matt. 12:25/ Luke 11:17/ Rev. 17:16/18:16-17,19


Strong's # 2050 -  Greek/Grec:  ἐρήμωσις -   Transliteration:   erḗmōsis - From:  S#2049
Definition:  despoliation, desolation.

Définition: action de détruire complètement, la désolation.

Lexicon:  the act or the process of making desolate, desolation.

Lexique: l'acte ou le processus de faire désolée, la désolation.

Synonyms: S#2692/2506

Concord: Matt. 24:15/ Mark 13:14/ Luke 21:20



Strong's # 2051 -  Greek/Grec:  ἐρίζω -   Transliteration:   erízō - From:  S#2054
Definition:  to wrangle, to strive, to contend, to dispute.

Définition: de se disputer, à lutter, combattre, de contester.

Lexicon:  to engage in strife, to quarrel.

Lexique: de se livrer à des conflits, à se quereller.

Synonyms: S#75/3164/1264/3054/464

Antonyms: S#1514/1517

Concord: Matt. 12:19


Strong's # 2052 -  Greek/Grec:  ἐριθεία -   Transliteration:   eritheía - From:  S#2042
Definition:  faction, contention, contentious, strife, rivalry, a motive of self interest, scheming.

Définition: faction, combattre, contentieux, les conflits, la rivalité, un motif d'intérêt personnel, complot.

Lexicon:  a desire to put one's self forward, a partisan and fractious spirit, partisanship, fractiousness, 
                   denotes a self-seeking pursuit of political office by unfair means. 

Lexique: un désir de mettre soi-même en avant, un esprit partisan et grincheuse, impartialité, hargneux,
                  désigne une poursuite égoïste du bureau politique par des moyens déloyaux.

Synonyms: S#5379/2054/3948/485/3163/3055

Concord: Rom. 2:8/ 2 Cor. 12:30/ Gal. 5:20/ Phil. 1:16/2:3/ James 3:14,16


Strong's # 2054-  Greek/Grec:  ἔρις -   Transliteration:   éris
Definition:  a quarrel, wrangling, contention, debate, strife, variance.

Définition: une querelle, disputes, combat, débats, les conflits, la variance.

Lexicon:  the love of contention, strife and wrangling.

Lexique: l'amour de les discorde, les conflits et les querelles.

Derivatives: S#2051

Synonyms: S#2052/485/3163/5379/3055/3948

Antonyms: S#1515

Concord: Rom. 1:29/13:13/ 1 Cor. 1:11/3:3/ 2 Cor. 12:20/ Gal. 5:20/ Phil. 1:15/ 1 Tim. 6:4/ Titus 8:9


Strong's # 2055 -  Greek/Grec:  ἐρίφιον -   Transliteration:   eríphion - From:  S#2056
Definition:  a kidling, (generally) goat (symbolically wicked person).

Définition: une petit chèvre, (symboliquement: une personne méchante).

Lexicon:  a kid, a young goat.

Lexique: un bouc, une jeune chèvre.

Concord: Matt. 25:33



Strong's # 2056 -  Greek/Grec:  ἔριφος -   Transliteration:   ériphos - From:  S#2053
Definition:  (through the idea of hairiness); a kid or (generally) goat, kid.

Définition: un bouc (généralement) chèvre.

Lexicon:  a young goat, used as the emblem of wicked men because of their inferior values.

Lexique: une jeune chèvre, utilisé comme emblème des hommes méchants à cause de leurs valeurs 
                   inférieures.

Derivatives: S#2055

Synonyms: S#122/5131

Concord: Matt. 25:32/ Luke 15:29



Strong's # 2058 -  Greek/Grec:  ἑρμηνεία -   Transliteration:   hermēneía - From:  S#2059
Definition:  translation, interpretation, explaination, the ability to interpret.

Définition: traduction, l'interprétation, l'explication, la capacité à interpréter.

Lexicon:  interpretation of what has been spoken more or less obscurely by others.

Lexique: interprétation de ce qui a été dit plus ou moins obscure par d'autres, habileté à traduire d’une 
                   langue à une autre .

Synonyms: S#1955

Antonyms: S#4799

Concord: 1 Cor. 12:10/14:26



Strong's # 2059-  Greek/Grec:  ἑρμηνεύω -   Transliteration:   hermēneúō - From:  S#2060
Definition:  to translate by interpretation, being interpreted.

Définition: de traduire par l'interprétation, être interprété.

Lexicon:  to explain in words, to expound, to interpret, to translate what has been spoken or written in a 
                   foreign tongue into the vernacular.

Lexique: d'expliquer en mots, d'exposer, d'interpréter, de traduire ce qui a été dit ou écrit dans un
                    langue étrangère dans la langue vernaculaire.

Derivatives: S#1329/2058/2177

Synonyms: S#1956/1834

Antonyms: S#4797

Concord: John 1:38-39,42-43/9:7/ Heb. 7:2



Strong's # 2062-  Greek/Grec:  ἑρπετόν -   Transliteration:   herpetón
Definition:  a reptile, a small animal, a creeping thing, a serpent.

Définition: un reptile, un petit animal, une chose rampante, un serpent.

Lexicon:  a creeping animal, reptile used chiefly of snakes, an animal of any sort, four-legged animals and 
                   birds, marine animals.

Lexique: un animal rampant, reptile utilisé principalement des serpents, un animal de toute sorte, les 
                  animaux à quatre pattes et les oiseaux, les animaux marins.

Synonyms: S#3789/2191/4663/2226/5074/2934/5268/2342/2785/2486/2485/4421/3732/3733/3502

Concord: Act 10:12/11:6/ Rom. 1:23/ James 3:7





Strong's # 2064-  Greek/Grec:  ἔρχομαι -   Transliteration:   érchomai 
Definition:  to come or go (in a great variety of applications, literally and figuratively), to accompany, to 
                        appear, to bring, to enter, to be set, to follow someone.


Définition: à venir ou aller (dans une grande variété d'applications, littéralement et au sens figuré), pour 
                       accompagner, apparaître, d'apporter, d'entrer, à définir, de suivre quelqu'un, pour aller.


Lexicon:  to come from one place to another used both of persons arriving, to make 
                   one's appearance, to come before the public, to come into being, to arise, to come forth, to show 
                   itself, to find place or influence, to be established, to become known, to come into or unto, to go. 
                   
Lexique: à venir d'un endroit à un autre utilisé à la fois des personnes qui arrivent, à faire son apparence, de 
                  venir devant le public, à venir en existence, de se poser, de sortir, de se montrer lui-même, de 
                  trouver une place ou d'influence, d'être mis en place, de se faire connaître, à entrer ou vers.

Derivatives: S#424/565/1330/1525/1660/1831/1904/2718/3928/4022/4281/4334/4905

Synonyms: S#3854/2240/864/1764/2186/2658/3936/5348/4341/1096

Antonyms: S#4198/548/3327/565/402/576/1826/589/3854/672/1633/673/360/868

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2065-  Greek/Grec:  ἐρωτάω -   Transliteration:   erōtáō - From:  S#2046/2045
Definition: to interrogate, to request, to ask, to beseech, to desire, to intreat, to pray. 

Définition: à interroger, à la demande, de demander, supplier, au désir, à l'intérêt, pour prier.

Lexicon:  to question, to entreat, to beg, to inquire.

Lexique: à la question, à prier, à mendier, pour en savoir advantage, poser un question à .

Derivatives: S#1331/1905

Synonyms: S#4441/1833/2212/1567/1231/198/350/1189/3870/1809/1941/1871

Antonyms: S#611

Concord: Matt. 15:23/16:13/21:24/ Mark 4:10/7:26/ Luke 4:38/5:3/7:3,36/8:37/9:45/11:37/14:18-19,32/16:27/
                    19:31/20:3/22:68/ John1:19,21,25/4:31,40,47/5:12/8:7/9:2,15,19,21,23/12:21/14:16/ 16:5/19:23,26, 
                    30/ 17:9/15:20/18:19/19:31,38/ Acts 3:3/10:48/16:39/18:20/23:18,20/ Phil 4:3/ 1 Thess. 4:1/5:12/ 2 
                    Thess. 2:1/ 1 John 5:16/ 2 John 5



Strong's # 2070-  Greek/Grec:  ἐσμέν -   Transliteration:   esmén - From:  S#1510
Definition:  we are, are, be, have our being.

Définition: nous sommes, sommes, sois, être, avons notre être.

Lexicon:  first person plural of "to be".

Lexique: première personne du pluriel de “être”.

Concord: Marrk 5:9/ Luke 9:12/17:10/ John 8:33/9:28,40/10:30/17:22/ Acts 2:32/3:15/5:32/10:39/14:15/16:28/
                    17:28(2x)/23:15/ Rom. 6:15/8:12,16/12:5/14:8/ 1 Cor. 3:9/10:17,22/15:19/ 2 Cor. 1:14,24/2:15,17/3:5/
                    10:11/13:6/ Gal. 3:25/4:28,31/ Eph. 2:10/4:25/5:30/ Phil. 3:3/ 1 Thess. 5:5/ Heb. 3:6/4:2/10:10,39/ 1 
                    John 2:5/3:2,19/4:6,17/5:19-20



Strong's # 2071-  Greek/Grec:  ἔσομαι -   Transliteration:   ésomai - From:  S#1510
Definition:  will be, I shall be, should be, to have, to come to pass, may have.

Définition: sera, je serai, devrait être, d'avoir, à arriver, peut avoir.

Lexicon:  future first person singular of "to be".

Lexique: future première personne du singulier de “être”

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2075-  Greek/Grec:  ἐστέ -   Transliteration:   esté - From:  S#1510
Definition:  you are, be, have been, belong, are.

Définition: vous êtes, être, avez été, appartenez, sont.

Lexicon:  second person plural of "to be".

Lexique: deuxième personne du pluriel de “être”.

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2076-  Greek/Grec:  ἐστί -   Transliteration:   estí - From:  S#1510
Definition:  he (she or it), is, they are, are, have.

Définition: il (elle ou il), est, ils sont, sont, ont.

Lexicon:  third person singular of "to be".

Lexique: troisième personne du singulier de ”être”.

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2077-  Greek/Grec:  ἔστω -   Transliteration:   éstō - From:  S#1510
Definition:  you be, let them be, be, let.

Définition: vous soyez, laissez-les être, être, laissez.

Lexicon:  third person singular imperative of "to be".

Lexique: troisième personne singulier de l'impératif  "d'être".

Concord: Matt. 5:37/18:17/20:26-27/Luke 12:35/ Acts 1:20/2:14/4:10/13:38/28:28/2 Cor. 12:16/ Gal. 1:8-9/ 
                    1 Tim. 3:12/ James 1:19/ 1 Pet. 3:3


Strong's # 2078-  Greek/Grec:  ἔσχατος -   Transliteration:   éschatos - From:  S#2192
Definition:  (in the sense of contiguity); farthest, final (of place or time), ends of, last, latter end, lowest. 
                       
Définition: (Dans le sens de la contiguïté); plus loin, finale (de lieu ou de temps), se termine de, dernier, 
                       lettre de fin, le plus bas, uttermost.

Lexicon:  the extreme, last in time or in place, last in a series of places, last in a temporal succession, the last 
                   of the last, referring to time or place, the uttermost part, the end of, the lowest.

Lexique: l'extrême, la dernière dans le temps ou à la place, la dernière d'une série de lieux, dernier d'une 
                  succession temporelle, la dernière de la dernière, se référant à temps ou de lieu, la partie extrême, 
                  la fin de, le plus bas.

Derivatives: S#2079

Synonyms: S#5056/4009/5054/5598

Antonyms: S#746/4413/2310/536/395

Concord: Matt. 5:26/12:45/19:30/20:8,12,14,16/27:64/ Mark 9:35/10:31/12:6,22/ Luke 11:26/12:59/13:30/ 
                    14:9-10/ John 6:39-40,44,54/7:37/8:9/11:24/12:48/ Acts 1:8/2:17/13:47/ 1Cor. 4:9/15:8,26,45,52/
                    2 Tim. 3:1/ Heb. 1:1-2/ James 5:3/1 Pet. 1:5,20/ 2 Pet. 2:20/3:3/ 1 John 2:18(2x)/ Jude 18/ Rev. 
                    1:11,17/2:8,19/15:1/21:9/22:13


Strong's # 2079-  Greek/Grec:  ἐσχάτως -   Transliteration:   eschátōs - From:  S#2078
Definition:  finally, at the extremity of life, point of death, extremely.
                       
Définition: enfin, à l'extrémité de la vie, de la mort, extrêmement.

Lexicon:  extreme, to be in the last gasp, at the point of death.

Lexique: extrême, d'être dans le dernier souffle, au point de la mort.

Synonyms: S#5305/3347/1899/3796/3568/4373

Antonyms: S#4412/746/575/4386/4413

Concord: Mark 5:23



Strong's # 2080-  Greek/Grec:  ἔσω -   Transliteration:   ésō - From:  S#1519
Definition:  inside, within, inner, into, inward, in.
                       
Définition: à l'intérieur, dedans, intérieur, dans, vers l'intérieur, ceux du dedans.

Lexicon:  to go within, the internal, inner man, the soul, the conscience.

Lexique: pour aller à l'intérieur de, l'homme interne ou intérieure, l'âme, la conscience.

Derivatives: S#2081/2082

Synonyms: S#1787/2081/1722/2927

Antonyms: S#1854/1855/5318/1622

Concord: Matt. 26:58/ Mark 14:54/15:16/ John 20:26/ Acts 5:23/ Rom. 7:22/ 1 Cor. 5:12/ Eph. 3:16


Strong's # 2081-  Greek/Grec:  ἔσωθεν -   Transliteration:   ésōthen - From:  S#2080
Definition:  from inside, inside, inward, inwardly, from within.
                       
Définition: à l'intérieur, de l'intérieur, vers l'intérieur, dans l'intérieur, la partie intérieure.

Lexicon:  within, that which is within, the inside, your soul.

Lexique: au sein, ce qui est à l'intérieur, à l'intérieur, votre âme, au-dedans.

Concord: Matt. 7:15/23:25,27-28/ Mark 7:21,23/ Luke 11:7,39-40/ 2 Cor. 4:16/7:5/ Rev. 4:8/5:1/11:2


Strong's # 2082-  Greek/Grec:  ἐσώτερος -   Transliteration:   esṓteros - From:  S#2080
Definition:  interior, inner, within.
                       
Définition: intérieur, à l'intérieur, interne, de dedans.

Lexicon:  the inner space, inside.

Lexique: l'espace intérieur, à l'intérieur, là-dedans, au-dedans.

Antonyms: S#1857

Concord: Acts 16:24/ Heb 6:19




Strong's # 2083-  Greek/Grec:  ἑταῖρος -   Transliteration:   hetaîros 
Definition:  a comrade, a fellow, a friend, companion.                       

Définition: un camarade, un ami, un compagnon, collègue, copain, être ami.

Lexicon:  a comrade, a mate, a partner, kinsmen.

Lexique: un camarade, un compagnon, un partenaire, parents.

Concord: Matt. 11:16/20:13/22:12/26:50


Strong's # 2084-  Greek/Grec:  ἑτερόγλωσσος -   Transliteration:   heteróglōssos 
From:  S#2087/1100
Definition:  another language, a foreigner, man of another tongue.
                       
Définition: une autre langue, un étranger, qui parle une autre langue.

Lexicon:  one who speaks a foreign language.

Lexique: celui qui parle une langue étrangère.

Concord: 1 Cor. 14:21


Strong's # 2085-  Greek/Grec:  ἑτεροδιδασκαλέω -   Transliteration:   heterodidaskaléō 
From:  S#2087/1320
Definition: to teach or instruct differently, to teach another doctrine.
                       
Définition: afin d'enseigner différemment, d'enseigner une autre doctrine.

Lexicon:  to teach another or different doctrine deviating from the truth.

Lexique: d'enseigner une autre doctrine ou différents déviant de la vérité.

Concord: 1 Tim. 1:3/6:3


Strong's # 2086-  Greek/Grec:  ἑτεροζυγέω -   Transliteration:   heterozygéō - From:  S#2087/2218
Definition:  to yoke up differently, to associate discordantly, unequally yoked together with.
                       
Définition: pour être attelés différemment, d'associer en désaccord, être sous un joug étranger avec.

Lexicon:  to come under an unequal or different yoke, to be unequally yoked, to have fellowship with one 
                   who is not an equal. 

Lexique: à venir sous un joug inégal ou différents, d'être sous un joug étranger, d'avoir communion 
                  avec les uns qui n’ont pas d'égal.

Concord: 2 Cor. 6:14


Strong's # 2087-  Greek/Grec:  ἕτερος -   Transliteration:   héteros - From:  S#2192
Definition:  another or different, the other, or else, the next one. 
                       
Définition: un autre ou différents l'autre, ou bien, la suivante.

Lexicon:  the other of two, one not of the same nature, form, class or kind, different.


Lexique: l'autre des deux, un pas de la même nature, forme, classe ou type, différent.

Derivatives: S#2084/2085/2088/4220

Concord: Too numerous … 


Strong's # 2088-  Greek/Grec:  ἑτέρως -   Transliteration:   hetérōs - From:  S#2087
Definition:  differently, otherwise.                       

Définition: différente, autrement, d’une manière différente .

Lexicon:  a different one, another of a different quality or kind, a contrast.

Lexique: un autre, un autre d'une qualité différente ou en nature, un contraste.

Concord: Phil. 3:15


Strong's # 2089-  Greek/Grec:  ἔτι -   Transliteration:   éti - From:  S#2094
Definition:  yet, still (of time or degree), after that, also, ever, further, any longer, any more, any one, now.
                                           
Définition: encore (de temps ou degré), après cela, aussi, jamais, plus loin, plus longtemps, maintenant.

Lexicon:  yet, of a thing which went on formerly whereas now a different state of things exists or has begun 
                   to exist, of a thing which continues at present, even now, no longer, no more.

Lexique: pourtant, d'une chose qui a continué autrefois alors que maintenant un autre état de choses existe 
                  ou a commence d'exister, d'une chose qui continue à l'heure actuelle, même maintenant, non plus, 
                  pas plus.

Derivatives: S#3765/3371

Synonyms: S#2532/1161/5613/3739/2531/5618/2509/3484/3676/3123/534/3063/4119/4053/243/188/3764
                            3380/2235

Antonyms: S#1622/3924/4133/5565/5119

Concord: Too numerous … 


Strong's # 2090-  Greek/Grec:  ἑτοιμάζω -   Transliteration:   hetoimázō - From:  S#2092
Definition:  to prepare, prepare, to provide, to make ready.
                       
Définition: pour préparer, préparer, de fournir, pour se préparer.

Lexicon:  to make the necessary preparations, get everything ready, drawn from the oriental custom of 
                   sending on before kings on their journeys, persons to level the roads and make them passable, to 
                   prepare the minds of men.

Lexique: de faire les préparatifs nécessaires, que tout soit prêt, tiré de la coutume orientale d’envoyer en 
                  avance des rois sur leurs voyages des personnes à niveler les routes et les rendre praticables, à 
                  préparer les intelligence des hommes.

Derivatives: S#4282

Synonyms: S#2675/2680/3903

Antonyms: S#272/3865

Concord: Matt. 3:3/20:23/22:4/25:34,41/26:17,19/ Mark 1:3/10:40/14:12,15-16/ Luke 1:17,76/2:31/3:4/9:52/
                   12:20,47/17:8,22,8-9,12-13/23:56/24:1/ John 14:2-3/ Acts 23:3/ 1 Cor. 2:9/ 2 Tim. 2:21/ Philem. 22/
                    Heb. 11:16/ Rev. 8:6/9:7,15/12:6/16:12/19:7/21:2


Strong's # 2091-  Greek/Grec:  ἑτοιμασία -   Transliteration:   hetoimasía - From:  S#2090
Definition:  preparation or a basis, foundation, a firm footing, readiness.
                       
Définition: préparation ou une base, une fondation, une base solide, l'état de préparation.

Lexicon:  the act of preparing, the condition of a person or thing having been prepared, preparedness. 
                   
Lexique: l'acte de préparation, l'état d'une personne ou une chose ayant été préparé, de la préparation.

Synonyms: S#3904

Concord: Eph. 6:15


Strong's # 2092-  Greek/Grec:  ἕτοιμος -   Transliteration:   hétoimos 
Definition:  fitness, adjusted, ready, prepared, readiness, make ready.   
                       
Définition: habilité, ajusté, prêt, préparé, se préparer.

Lexicon:  prepare, things made ready, ready at hand, opportune, seasonable, of persons ready and prepared 
                   to do something.

Lexique: préparer, les choses préparer, à portée de main, opportunité, de saison, des personnes prêtes et 
                  préparées a faire quelque chose.

Derivatives: S#2090/2091/2093

Synonyms: S#4289/2675/2680/3903

Antonyms: S#532

Concord: Matt. 22:4,8/24:44/25:10/ Mark 14:15/ Luke 12:40/14:17/22:33/ John 7:6/ Acts 23:15,21/ 2 Cor. 9:5/
                   10:6,16/ Titus 3:1/ 1 Pet. 1:5/3:15


Strong's # 2093-  Greek/Grec:  ἑτοίμως -   Transliteration:   hetoímōs - From:  S#2092
Definition:  in readiness, ready.
                       
Définition: prêt, être disposé de. 

Lexicon:  readily, to be ready, prepared.

Lexique: facilement, pour être prêt, préparé.

Concord: Acts 21:13/ 2 Cor. 12:14/ 1 Pet. 4:5


Strong's # 2095-  Greek/Grec:  εὖ -   Transliteration:   eû 
Definition:  good, well, well done, noble, brave.
                       
Définition: bon, bien, bien fait, précieux, courageux.

Lexicon:  to be well off, to fare well, to prosper, acting well.

Lexique: être bien loin, bien faire, de prospérer, agissant ainsi.

Synonyms: S#2573

Concord: Matt. 25:21/ Mark 14:7/ Luke 19:17/ Acts 15:29/ Eph. 6:3


Strong's # 2097-  Greek/Grec:  εὐαγγελίζω -   Transliteration:   euangelízō - From:  S#2095/32
Definition:  to announce good news, to evangelize, to declare, to bring good news, to preach the gospel.
                       
Définition: pour annoncer de bonnes nouvelles, d'évangéliser, de déclarer, pour apporter de bonnes 
                       nouvelles, pour prêcher l'évangile.

Lexicon:  to announce good news or any kind of good news brought to one, to proclaim good news to 
                   someone, to instruct men concerning the things that pertain to Christian salvation.

Lexique: pour annoncer de bonnes nouvelles ou toute sorte de bonnes nouvelles portées à un, pour 
                  annoncer de bonnes nouvelles à quelqu'un, pour instruire les hommes sur les choses qui 
                  concernent le salut chrétien.

Derivatives: S#2099/4283

Concord: Matt. 11:5/ Luke 1:19/2:10/3:18/4:18,43/7:22/8:1/9:6/16:16/20:21/ Acts 5:42/8:4,12,25,35,40/10:36/
                    11:20/13:32/14:7,15,21/15:35/16:10/17:18/ Rom. 1:15/10:15/15:20/ 1 Cor. 1:17/9:16(2x),18/15:1-2/
                    2 Cor. 10:16/11:7/ Gal. 1:8-9,11,16,23/4:13/ Eph. 2:17/3:8/1 Thess. 3:6/ Heb. 4:2,6/ 1 Pet. 1:12,25/4:6/ 
                    Rev. 10:7/14:6 


Strong's # 2098-  Greek/Grec:  εὐαγγέλιον -   Transliteration:   euangélion - From:  S#2097
Definition:  a good message, the gospel, the gospel of God, the gospel of Christ, the gospel of the Kingdom.                       

Définition: un bon message, l'Evangile, l'Evangile de Dieu, l'évangile du Christ, l'Évangile du Royaume

Lexicon:  the good new of the kingdom of God soon to be set up and subsequently also of Jesus the 
                   Messiah, the Founder of this Kingdom. After the death of Christ the term comprises also the 
                   preaching of (concerning) Jesus Christ as having suffered death on the cross to procure eternal 
                   salvation for the men in the kingdom of God, but as restored to life and exalted to the right hand 
                   of God in Heaven, thence to return in majesty to consummate the kingdom of God, the good news 
                   of salvation through Christ, the proclamation of the grace of God manifested and proven in Christ 
                   by His words, deeds etc!

Lexique: la bonne nouvelle du royaume de Dieu sera bientôt mis en place et par la suite aussi de Jésus
                    Messie, le Fondateur de ce Royaume. Après la mort du Christ le terme comprend également 
                    la prédication de (concernant) Jésus-Christ comme ayant subi la mort sur la croix pour procurer le 
                    salut éternelle pour les hommes dans le royaume de Dieu, mais comme ressuscité et exalté à la 
                    droite de Dieu dans le ciel, à revenir en majesté pour consommer le Royaume de Dieu, les bonnes 
                    nouvelles du salut par Christ, la proclamation de la grâce de Dieu manifesté dans le Christ et 
                    prouvé par Ses paroles, actes, etc!

Concord: Matt. 4:23/9:35/24:14/26:13/ Mark 1:114-15/8:35/10:29/13:10/14:-9/16:15/ Acts 15:7/20:24/ Rom. 
                    1:1,9,16/2:16/10:16/11:28/15:16,19,29/16:25/1 Cor. 4:15/9:12,14,18,23/ 1 Cor. 15:1/ 2 Cor. 2:12/
                    4:3-4/8:18/9:13/10:14/11:4,7/ Gal. 1:6-7,11/2:2,5,7,14/ Eph. 1:13/3:6/6:15,19/Phil. 1:5,7,12,17,27(2x)/
                    2:22/4:3,15/ Col. 1:5,23/ 1 Thess. 1:5/ 2:2,4,8-9/3:2/ 2 Thess. 1:8/2:14/ 1 Tim. 1:11/ 2 Tim. 1:8,10/2:8/
                    Philem. 13/ 1 Pet. 4:17/ Rev. 14:6


Strong's # 2099-  Greek/Grec:  εὐαγγελιστής -   Transliteration:   euangelistḗs - From:  S#2097
Definition:  a preacher of the gospel, an evangelist.
                       
Définition: un prédicateur de l'Évangile, un évangéliste, un porteur de bonnes nouvelles.

Lexicon:  a bringer of good news, the name given to the NT heralds of salvation through Christ.

Lexique  le nom donné aux prédicateurs du NT qui annonce le salut par Christ.

Synonyms: S#2783/32

Concord: Acts 21:8/ Eph. 4:11/ 2 Tim. 4:5


Strong's # 2100-  Greek/Grec:  εὐαρεστέω -   Transliteration:   euarestéō - From:  S#2101
Definition: to gratify entirely, to please, to be well pleased.
                       
Définition: pour satisfaire entièrement, de plaire, d'être bien heureux.

Lexicon:  to be well pleasing, to be well pleased with a thing or someone.

Lexique: être bien agréable, d'être content de quelque chose ou quelqu'un.

Synonyms: S#4909

Antonyms: S#544/818/2617/3878

Concord: Heb. 11:5-6/13:16



Strong's # 2101-  Greek/Grec:  εὐάρεστος -   Transliteration:   euárestos - From:  S#2095/701
Definition:  fully agreeable, acceptable, accepted.

Définition: entièrement d'accord, acceptable, accepté.

Lexicon:  to be well pleasing. 

Lexique: être bien agréable, qui plaît à .

Derivatives: S#2100/2102

Synonyms: S#2570/2144/1099

Antonyms: S#1419/2556/4089/926/5467

Concord: Rom. 12:1-2/14:18/ 2 Cor. 5:9/ Eph. 5:10/ Phil. 4:18/ Col. 3:20/ Titus 2:9/ Heb. 13:21


Strong's # 2102-  Greek/Grec:  εὐαρέστως -   Transliteration:   euaréstōs - From:  S#2101
Definition:  quite agreeably, acceptably, to please well.
                       
Définition: tout à fait agréable, acceptable, bien plaire.

Lexicon:  in a manner well pleasing to someone, acceptable, pleasingly.

Lexique: d'une manière bien agréable à quelqu'un, acceptable, plaisamment.

Synonyms: S#2236/2234

Concord: Heb. 12:28



Strong's # 2104-  Greek/Grec:  εὐγενής -   Transliteration:   eugenḗs - From:  S#2095/1096
Definition:  high in rank, generous, more noble, nobleman.
                       
Définition: haut rang, généreux plus noble, noble, qui est important par sa naissance.

Lexicon:  well born, of a noble family, noble minded, descendant from a good family.

Lexique: bien né, d'une famille noble, noble esprit, descendant d'une bonne famille.

Synonyms: S#2903/937/758

Concord: Luke 9:12/ Acts 17:11/ 1 Cor. 1:26


Strong's # 2106-  Greek/Grec:  εὐδοκέω -   Transliteration:   eudokéō - From:  S#2095/1380
Definition:  to think well of, to approve of, to approbate (a person or thing), to think good, to be well 
                       pleased, to take pleasure, to be willing, it seems good to one.
                       
Définition: à bien penser de, d'approuver, à l'homologation (une personne ou une chose), à penser bien, 
                      être bien heureux, de prendre du plaisir, être prêt, il semble bon à un.

Lexicon:  is one's good pleasure, to choose, to determine, to decide, to do willingly, to be ready, to prefer, to 
                   be well pleased with, to take pleasure in, to be favourably inclined towards someone.

Lexique: est son bon plaisir, de choisir, de déterminer, de décider, de faire volontiers, pour être prêt, à 
                   préférer, à être bien heureux, de prendre plaisir à, être favorablement incliné vers quelqu'un.

Derivatives: S#2107/4909

Synonyms: S#2100

Concord: Matt. 3:17/12:18/17:5/ Mark 1:11/ Luke 3:22/12:32/ Rom. 15:26-27/ 1 Cor. 1:21/10:5/ 2 Cor. 
                    5:8/12:10/ Gal. 1:15/ Col. 1:19/ 1 Thess. 2:8/3:1/ 2 Thess. 2:12/ Heb. 10:6,8,38/ 2 Pet. 1:17


Strong's # 2107-  Greek/Grec:  εὐδοκία -   Transliteration:   eudokía - From:  S#1380
Definition:  delight, kindness, wish, purpose, desire, good pleasure, good will, to seem good.
                       
Définition: joie, la bonté, la volonté, le but, le désir, bon plaisir, la bonne volonté, de paraître bon.

Lexicon:  choice, kindly intent, benevolence, pleasure, satisfaction, a desire for delight in any thing easily 
                   produces a longing for it.

Lexique: choix, l'intention de bien vouloir, la bienveillance, le plaisir, la satisfaction, un désir de plaisir à 
                  quelque chose qui produit facilement un désir pour cette chose.

Synonyms: S#2237/619/2307/1972/1974/1013/2133/594/3671

Concord: Matt. 11:26/ Luke 2:14/10:21/ Rom. 10:1/ Eph. 1:5,9/ Phil. 1:15/2:13/ 2 Thess. 1:11



Strong's # 2108-  Greek/Grec:  εὐεργεσία -   Transliteration:   euergesía - From:  S#2110
Definition:  beneficence, benefit, a good deed done.
                       
Définition: bienfaisance, avantages, une bonne action faite.

Lexicon:  a good deed, benefit, well doing.

Lexique: une bonne action, bénéfice, le bien faire.

Synonyms: S#5485/594/572/2133/5363/16/996/1654/1394/1390/1431

Antonyms: S#2633/2920/1650/3437/2549/92/3834/2671

Concord: Acts 4:9/ 1 Tim. 6:2



Strong's # 2109-  Greek/Grec:  εὐεργετέω -   Transliteration:   euergetéō - From:  S#2110
Definition:  to be philanthropic, doing good, to confer benefits.
                       
Définition: être philanthropique, faire du bien, de conférer des avantages.

Lexicon:  to do good, to bestow benefits. 

Lexique: de faire le bien, d'accorder des avantages.

Synonyms: S#15/14/4851/2140

Antonyms: S#2554/2551/2559/91

Concord: Acts 10:38


Strong's # 2110-  Greek/Grec:  εὐεργέτης -   Transliteration:   euergétēs - From:  S#2095/2041
Definition:  a worker of good, a philanthropist, a benefactor.
                       
Définition: un travailleur de bonne, un philanthrope, un bienfaiteur.

Lexicon:  a title of honour conferred on someone that has done good, one that does good.

Lexique: un titre d'honneur conféré à quelqu'un qui a fait du bien, celui qui fait le bien.

Derivatives: S#2108/2109

Synonyms: S#17/1655/2155

Antonyms: S#415

Concord: Luke 22:25


Strong's # 2111-  Greek/Grec:  εὔθετος -   Transliteration:   eúthetos - From:  S#2095/5087
Definition:  to be well placed, to be appropriate, to be fit.
                       
Définition: d'être bien place, pour être approprié, pour être en forme.

Lexicon:  well placed, fit, useful, well situated, convenient.

Lexique: bien placé, bon, utile, bien situé, pratique.

Derivatives: S#428

Synonyms: S#702/514/2425/2570/1342/18

Antonyms: S#182

Concord: Luke 9:62/14:35/ Heb. 6:7



Strong's # 2112-  Greek/Grec:  εὐθέως -   Transliteration:   euthéōs - From:  S#2117
Definition:  directly, at once, soon, as soon as, immediately, shortly, straight away.
                       
Définition: directement, tout d’un coup, bientôt, dès que, immédiatement, en peu de temps, tout de suite.

Lexicon:  instantly, immediate.

Lexique: instantanément, aussitôt.

Synonyms: S#3910/3916/4935/260/3723/1824/5030/5036/5031

Antonyms: S#2079

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2113-  Greek/Grec:  εὐθυδρομέω -   Transliteration:   euthydroméō - From:  S#2117/1408
Definition: to lay a straight course, to sail direct, get on a straight course.
                       
Définition: de mettre en ligne droite, pour naviguer directement, obtenir en ligne droite.

Lexicon:  to make a straight course, to run a straight course, to run straight.

Lexique: de faire une ligne droite, à courir en ligne droite, à courir tout droit.

Concord: Acts 16:11/21:1


Strong's # 2114-  Greek/Grec:  εὐθυμέω -   Transliteration:   euthyméō - From:  S#2115
Definition:  to cheer up, to be cheerful, more cheerfully, to be of good cheer, to be merry, to be glad.                       

Définition: pour égayer, pour être joyeux, plus gaiement, d'être joyeux, être heureux.

Lexicon:  to put in good spirits, make cheerful, to be of good spirits, to be joyful, to be of good courage.

Lexique: à mettre dans la bonne humeur, d'être de bonne humeur, être bon courage.

Synonyms: S#5463/2270/2293/2165

Antonyms: S#3076/120/925/916/928/4660/4729/4912/3600/2669/2616

Concord: Acts 27:22,25/ James 5:13


Strong's # 2115-  Greek/Grec:  εὔθυμος -   Transliteration:   eúthymos - From:  S#2095/2372
Definition:  in fine spirits, cheerful, of good cheer, the more cheerfully.
                       
Définition: dans les esprits fins, joyeux, de bonne humeur, plus joyeux.

Lexicon:  well disposed, kind of good cheer, of good courage, well minded.

Lexique: bien disposé, sorte de bonne humeur, bon courage, bien d'esprit.

Derivatives: S#2114

Synonyms: S#253/2431

Antonyms: S#4659/4767

Concord: Acts 27:36


Strong's # 2116-  Greek/Grec:  εὐθύνω -   Transliteration:   euthýnō - From:  S#2117
Definition:  to straighten, to make level, to steer, to govern, to make straight.                       

Définition: pour redresser, pour rendre le niveau, d'orienter, de gouverner, de faire droit.

Lexicon:  to level the way, to make plain, to lead or guide straight, to keep straight or direct.

Lexique: pour niveler le chemin, pour faire simple, pour diriger ou guider droit, garder droit ou direct.
Derivatives: S#2720

Synonyms: S#461

Antonyms: S#2578/1294

Concord: John 1:23/ James. 3:4


Strong's # 2117-  Greek/Grec:  εὐθύς -   Transliteration:   euthýs - From:  S#2095/5087
Definition:  straight, level, true, at once, by and by, immediately, straight away.
                       
Définition: droit, niveau, vrai, à la fois, immédiatement, tout de suite.

Lexicon:  straight, straight forward, upright, true, sincere, straightway, to make the way straight and level.

Lexique: droite, simple, droit, vrai, sincère, aussitôt, de faire le chemin droit et de niveau.

Derivatives: S#2112/2116/2118

Synonyms: S#186/2092/3717/1342/18/5093/1784/5031/5543/185/514/1506

Antonyms: S#2556/5337/4190/150/888/4646/820/1386/370/5273

Concord: Matt. 3:3,16/13:20-21/ Mark 1:3,12,28/ Luke 3:4-5/ John 13:32/19:34/21:3 Acts 8:21/9:11/13:10/ 2 
                    Pet. 2:15


Strong's # 2118-  Greek/Grec:  εὐθύτης -   Transliteration:   euthýtēs - From:  S#2117
Definition:  rectitude, righteousness                       

Définition: droiture, la justice

Lexicon:  straightness, void of hypocrisy.

Lexique: rectitude, sans hypocrisie.

Synonyms: S#1343/1505/5544/2239/19/5094

Antonyms: S#93/458/4189/2549/819/2550/5272/5579/539/3834/1388

Concord: Heb. 1:8


Strong's # 2120-  Greek/Grec:  εὐκαιρία -   Transliteration:   eukairía - From:  S#2121
Definition:  a favorable occasion, opportunity.
                       
Définition: une occasion favorable, l’occasion.

Lexicon:  seasonable time, the right and suitable time, a convenient opportunity. 

Lexique: temps de saison, le droit et le temps approprié, une occasion pratique.

Synonyms: S#603/874

Concord: Matt. 26:16/ Luke 22:6


Strong's # 2121-  Greek/Grec:  εὔκαιρος -   Transliteration:   eúkairos - From:  S#2095/2540
Definition:  well timed, opportune time, convenient, in time of need.
                       
Définition: bien chronométré, le moment d’occasion, pratique, en cas de besoin.

Lexicon:  seasonable, timely, opportune.

Lexique: de saison, en temps favorable, opportun.

Derivatives: S#2119/2120/2122

Concord: Mark 6:21/ Heb. 4:16


Strong's # 2122-  Greek/Grec:  εὐκαίρως -   Transliteration:   eukaírōs - From:  S#2121
Definition:  opportunely, conveniently, in season, convenient.
                       
Définition: opportunement, idéalement, en saison, pratique.

Lexicon:  seasonably, when the opportunity occurs.

Lexique:  à un moment propice, lorsque l'occasion se produit.

Antonyms: S#171/1423

Concord: Mark 14:11/ 2 Tim. 4:2


Strong's # 2123-  Greek/Grec:  εὐκοπώτερος -   Transliteration:   eukopṓteros - From:  S#2095/2873
Definition:  better for toiling, lighter, easier.
                       
Définition: mieux pour travailler, plus léger, plus facile.

Lexicon:  with ease, easy labouring.

Lexique: avec facilité, travailler facilement.

Antonyms: S#4642/4644/1422

Concord: Matt. 9:5/19:24/ Mark/ 2:9/10:25/ Luke 5:23/16:17/18:25


Strong's # 2124-  Greek/Grec:  εὐλάβεια -   Transliteration:   eulábeia - From:  S#2126
Definition:  caution, (religiously) reverence, piety, dread, godly fear, feared.
                       
Définition: prudence, (religieux) le respect, la piété, la crainte, la crainte de Dieu, craignaient.

Lexicon:  cautious, circumspection, discretion, avoidance, a reasonable shunning, reverence, veneration,
                   reverence toward God.

Lexique: prudent, circonspect, la discrétion, l'évitement, raisonnable, la vénération, de respect envers Dieu.

Concord: Heb. 5:7/12:28



Strong's # 2125-  Greek/Grec:  εὐλαβέομαι -   Transliteration:   eulabéomai - From:  S#2126
Definition:  to be circumspect, to be apprehensive, to reverence, to be moved with fear.
                       
Définition: être circonspect, d'être inquiets, au respect, à être déplacé par la peur, à la peur.

Lexicon:  to act cautiously, to beware, to fear, to reverence, to stand in awe of, to be cautious.

Lexique: d'agir avec prudence, de se méfier, à la révérence, de se tenir dans la crainte de, d'être prudent.

Synonyms: S#4573/4576

Concord: Acts 23:10/ Heb. 11:7



Strong's # 2126-  Greek/Grec:  εὐλαβής -   Transliteration:   eulabḗs - From:  S#2095/2983
Definition:  taking care, circumspect, religiously and piously devout.
                       
Définition: prendre soin, soigneusement, circonspect, religieux et pieux.

Lexicon:  taking hold well, carefully and surely, cautiously, reverencing God, pious, religious.

Lexique: en saisissant bien, avec soin et sûrement, avec précaution, révérer Dieu, pieux, religieux.

Derivatives: S#2124/2125

Synonyms: S#4575

Antonyms: S#765

Concord: Luke 2:25/ Acts 2:5/8:2


Strong's # 2127-  Greek/Grec:  εὐλογέω -   Transliteration:   eulogéō - From:  S#2095/3056
Definition:  to speak well of, (religiously) to bless, to thank or invoke a benediction upon, to prosper.
                       
Définition: bien parler de, (religieusement) pour bénir, remercier ou invoquer une bénédiction sur, pour 
                      prospérer.

Lexicon:  to praise, to celebrate with praises, to invoke blessings, to consecrate a thing with solemn prayers,
                   to ask God's blessing on a thing, to pray to God to bless it to one's use, to pronounce a 
                   consecratory blessing upon, of God to cause to prosper, to make happy, to bestow blessings upon,  
                   blessed of God.

Lexique: à la louange, pour célébrer avec louanges, d'invoquer les bénédictions, de consacrer une chose 
                  avec des prières solennelles, pour demander la bénédiction de Dieu sur une chose, de demander à 
                  Dieu pour  bénir quelque chose à son utilisation, à prononcer une bénédiction consécratoire sur, 
                  de Dieu pour faire prospérer, pour rendre heureux, de donner des bénédictions sur, béni de Dieu.

Derivatives: S#1757/2128/2129

Synonyms: S#3106/134/1867/5214

Antonyms: S#2672/1944/331

Concord: Matt. 5:44/14:19/21:9/23:39/25:34/26:26/ Mark 6:41/8:7/10:16/11:9-10/14:22/ Luke 1:28,42,64/2:28,
                    34/6:28/9:16/13:35/19:38/24:30,50-51,53/ John 12:13/ Acts 3:26/ Rom. 12:14/ 1 Cor.4:12/10:16/ 
                    14:16/  Gal. 3:9/ Eph. 1:3/ Heb. 6:14/7:1,6-7/11:20-21/ James 3:9/ 1 Pet. 3:9


Strong's # 2128-  Greek/Grec:  εὐλογητός -   Transliteration:   eulogētós - From:  S#2127
Definition:  adorable, blessed, well spoken of.
                       
Définition: adorable, béni, bien parlé.

Lexicon:  praised, worthy of praise, inherently blessed.

Lexique: loué, digne de louange, intrinsèquement béni.

Concord: Mark 14:61/ Luke 1:68/ Rom. 1:25/9:5/ 2 Cor. 1:3/11:31/ Eph. 1:3/ 1 Pet. 1:3


Strong's # 2129-  Greek/Grec:  εὐλογία -   Transliteration:   eulogía - From:  S#2127
Definition:  fine speaking, elegance of language, commendation (eulogy), reverential adoration, religious  
                        benediction and consecration, a benefit, largeness, blessing, bountifully, fair speech.
                       
Définition: bien parler, l'élégance de la langue, éloge, adoration révérencieuse, bénédiction et consecration 
                       religieux, une prestation, bénédiction, libéralement, la parole juste, largeur.

Lexicon:  praise, laudation, fine discourse, polished language, language artfully adapted to captivate the 
                   hearer, fair speaking, fine speeches, an invocation of blessing.

Lexique: louange, laudatif, beau discours, language polie, langue astucieusement adapté pour captiver 
                   l'auditeur, parler juste, de beaux discours, une invocation de la bénédiction.

Synonyms: S#3108/3107/5542/2162

Antonyms: S#2671/331

Concord: Rom. 15:29/16:18/ 1 Cor. 10:16/ 2 Cor. 9:5(2x),6/ Gal. 3:14/ Eph. 1:3/ Heb. 6:7/12:17/ James 3:10/ 
                    1 Pet. 3:9/ Rev. 5:12-13/7:12


Strong's # 2130-  Greek/Grec:  εὐμετάδοτος -   Transliteration:   eumetádotos - From:  S#2095/3330
Definition:  good at imparting, liberal, ready to distribute.
                       
Définition: bon à conférant, libéral, prêt à distribuer.

Lexicon:  ready or free to impart, denoting readiness to impart bountifully.

Lexique: prêt ou libre de conférer, indiquant l'état de préparation pour donner libéralement.

Synonyms: S#587

Antonyms: S#5340

Concord: 1 Tim. 6:18


Strong's # 2133-  Greek/Grec:  εὔνοια -   Transliteration:   eúnoia - From:  S#2132
Definition:  kindness, benevolence, good will.
                       
Définition: la bonté, la bienveillance, la bonne volonté.

Lexicon:  good will, kindness.

Lexique: disposition à bien faire, gentillesse, tendresse, affection.

Synonyms: S#2107/2129/5485

Antonyms: S#685/2671

Concord: 1 Cor. 7:3/ Eph. 6:7


Strong's # 2134-  Greek/Grec:  εὐνουχίζω -   Transliteration:   eunouchízō - From:  S#2135
Definition:  to castrate, to live unmarried, to make eunuch.
                       
Définition: castrer, de vivre célibataire, de faire eunuque.

Lexicon:  to castrate, to neuter a man, to make one's self a eunuch, by abstaining (like a eunuch from 
                   marriage), in voluntary sexual abstinence.

Lexique: castrer, de neutraliser un homme, à faire soi-même un eunuque, par l'abstention (comme un 
                  eunuque de mariage), dans l'abstinence sexuelle volontaire.

Concord: Matt. 17:12(2x)



Strong's # 2135-  Greek/Grec:  εὐνοῦχος -   Transliteration:   eunoûchos 
Definition:  a castrated person, an impotent or unmarried man, eunuch.
                       
Définition: une personne castré, un homme impuissant ou célibataire, eunuque.

Lexicon:  a bed keeper, bed guard, superintendent of the bedchamber, the superintendent of the women's 
                   apartment or harem, an office held by eunuchs, an emasculated man, one naturally incapacitated 
                   for marriage and begetting children, one who voluntarily abstains from marriage.

Lexique: un gardien de lit, barrière de lit, surintendant de la chambre, le surintendant des femmes
                  appartement ou harem, un bureau tenu par des eunuques, un homme émasculé, un naturellement 
                  frappé d'incapacité pour le mariage et l'engendrement des enfants, celui qui s'abstient 
                  volontairement du mariage.

Derivatives: S#2134

Concord: Matt. 19:12(3x)/ Acts 8:27,34,36,38-39


Strong's # 2137-  Greek/Grec:  εὐοδόω -   Transliteration:   euodóō - From:  S#2095/3598
Definition: to help on the road, to succeed in reaching, to succeed in business affairs.

Définition: pour aider sur la route, pour réussir à atteindre, pour réussir dans les affaires commerciales.

Lexicon:  to grant or have a prosperous and expeditious journey, to lead by a direct and easy way, to grant a 
                   successful issue, to cause to prosper, to prosper, to be successful.

Lexique: d'accorder ou de faire un voyage prospère et rapide, à mener par un moyen direct et facile, 
                  d'accorder une problème avec succès, à faire prospérer, pour prospérer, pour réussir.

Synonyms: S#2013/4298/2770/2592/5052

Antonyms: S#3489

Concord: Rom. 1:10/ 1 Cor. 16:2/ 3 John 2


Strong's # 2138-  Greek/Grec:  εὐπειθής -   Transliteration:   eupeithḗs - From:  S#2095/3982
Definition:  good for persuasion, compliant, easy to be intreated.

Définition: bon pour la persuasion, conforme, facile à être traitée.

Lexicon:  easily obeying, compliant.

Lexique: obéir facilement, conforme, qui accepte facilement d’être persuadé.

Antonyms: S#813/545

Concord: James 3:17



Strong's # 2139-  Greek/Grec:  εὐπερίστατος -   Transliteration:   euperístatos 
From:  S#2095/4012/2476
Definition:  well standing around, (a competitor) thwarting (a racer) in every direction (figuratively of sin in 
                       general), easily surrounding or encompassing.
                       
Définition: bien debout autour, (un concurrent) contrecarrant (un coureur) dans tous les sens (au sens 
                       figuré du péché dans général), facilement entourant ou englobant.

Lexicon:  skilfully surrounding, besetting.

Lexique: habilement environnante, obsédant, qui étrangle facilement en cernant, envelopper.
 
Antonyms: S#676

Concord: Heb. 12:1


Strong's # 2140-  Greek/Grec:  εὐποιΐα -   Transliteration:   eupoiḯa - From:  S#2095/4160
Definition:  well doing, beneficence, to do good.
                       
Définition: action de faire le bien, de bienfaisance, de faire le bien.

Lexicon:  adoring to do good, beneficence

Lexique: adorant à faire le bien, la bienfaisance.

Synonyms: S#5544/1656/3628/19/16/5363/996/1654/1394

Antonyms: S#2209/1719

Concord: Heb. 13:16


Strong's # 2141-  Greek/Grec:  εὐπορέω -   Transliteration:   euporéō - From:  S#2090/4197
Definition:  to be good for passing through, have pecuniary means, ability.
                       
Définition: être bon pour passer à travers, disposer de moyens pécuniaires, la capacité.

Lexicon:  to be well off, have means, to prosper.

Lexique: être bien, de moyens, de prospérer, avoir des moyens financiers.

Derivatives: S#2142

Synonyms: S#4052/4121/4129/5235

Antonyms: S#1130

Concord: Acts 11:29


Strong's # 2142-  Greek/Grec:  εὐπορία -   Transliteration:   euporía - From:  S#2141
Definition:  pecuniary resources, wealth.
                       
Définition: ressources pécuniaires, la richesse.

Lexicon:  riches, means, wealth, to have plenty, prosperity, abundance.

Lexique: richesses, des moyens, la richesse, d'avoir l'abondance, la prospérité, l'abondance.

Synonyms: S#4200/4149

Antonyms: S#4432

Concord: Acts 19:25


Strong's # 2143-  Greek/Grec:  εὐπρέπεια -   Transliteration:   euprépeia - From:  S#2095/4241
Definition:  good suitableness, gracefulness, grace.
                       
Définition: bonne convenance, reconnaissance, grâce, caractère de ce qui est agréable à voir.

Lexicon:  goodly appearance, shapeliness, beauty, comeliness, beautiful, decent.

Lexique: belle apparence, beauté de forme, beauté, beau, bienséant.

Synonyms: S#5485/1466/4587

Antonyms: S#192/151/808

Concord: James 1:11



Strong's # 2144-  Greek/Grec:  εὐπρόσδεκτος -   Transliteration:   euprósdektos - From:  S#2095/4327
Definition:  well received, approved, favorable, acceptable.
                       
Définition: bien reçu, approuvé, favorable, acceptable.

Lexicon:  well received, accepted, acceptable, a strong affirmation of acceptability.

Lexique: qui plaît à, accepté, convenable, une forte affirmation de l'acceptabilité.

Synonyms: S#1184/587/2101/701

Antonyms: S#96

Concord: Rom. 15:16,31/ 2 Cor. 6:2/8:12/ 1 Pet. 2:5



Strong's # 2145-  Greek/Grec:  εὐπρόσεδρος -   Transliteration:   euprósedros - From:  S#2095/4332
Definition:  sitting well towards, assiduous, diligent service, to attend upon.
                       
Définition: assis bien vers, service diligent, assidues, pour assister à.

Lexicon:  sitting constantly by, devoted, a constant attendant.

Lexique: assis en permanence par, dévoué, un serviteur constant.

Synonyms: S#949/804

Antonyms: S#793/82

Concord: 1 Cor. 7:35



Strong's # 2146-  Greek/Grec:  εὐπροσωπέω -   Transliteration:   euprosōpéō - From:  S#2095/4383
Definition:  to be of good countenance, to make a display, make a fair show.
                       
Définition: être de bonne contenance, de faire un affichage, faire un spectacle juste.

Lexicon:  to make a fair show to please, pleasing in appearance.

Lexique: de faire un spectacle juste pour plaire, agréable en apparence, donner une bonne impression.

Synonyms: S#1165/700

Concord: Gal. 6:12



Strong's # 2147-  Greek/Grec:  εὑρίσκω -   Transliteration:   heurískō
Definition:  to find, find, to get, to obtain, to perceive, to see.
                       
Définition: pour trouver, trouver, d'obtenir, d'obtenir, de percevoir, pour voir.

Lexicon:  to come upon, to hit upon, to meet with after searching, to find a thing sought without previous 
                   search, to find (by chance), to fall in with those who come or return to a place, to find by enquiry, 
                   examination, scrutiny, observation, to find out by practice and experience, to see, to learn, to 
                   discover, to understand, to be found, to be seen, to be discovered, to be recognized or detected, 
                   to show one's self out of one's character or state as found out by others (men, God, or both), to get 
                   knowledge of, to come to know, to find out for one's self, to acquire, to procure.

Lexique: venir sur, à frapper sur, pour rencontrer après la recherche, pour trouver une chose recherchée 
                  sans recherche precedent, de trouver (par hasard), de venir avec ceux qui viennent ou revienne à 
                  un endroit, pour trouver par la recherche, examen, contrôle, observation, à savoir par la pratique et 
                  l'expérience, pour voir, apprendre, à comprendre, à trouver, à voir, à découvrir, d'être reconnu ou 
                 détecté, pour montrer soi-même du caractère ou de l'état de l'un que l'on trouve par d'autres 
                 (hommes, Dieu, ou les deux), pour obtenir connaissance, de venir à connaître, à découvrir par soi-
                  même, d'acquérir, de se procurer.

Derivatives: S#429

Synonyms: S#2932/2770

Antonyms: S#622

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2149-  Greek/Grec:  εὐρύχωρος -   Transliteration:   eurýchōros - From:  S#5561
Definition:  spacious, broad.
                       
Définition: spacieuse, vaste.

Lexicon:  spacious, wide spaced.

Lexique: large et spacieux, 

Synonyms: S#4116

Antonyms: S#4728

Concord: Matt 7:13


Strong's # 2150-  Greek/Grec:  εὐσέβεια -   Transliteration:   eusébeia - From:  S#2152
Definition:  piety, godliness, holiness, devout.
                       
Définition: la piété, acte de piété, la sainteté, dévoué.

Lexicon:  reverence, respect, piety towards God, godliness.

Lexique: la révérence, le respect, la piété envers Dieu, un respect fervent.

Concord: Acts 3:12/ 1 Tim. 2:2/3:16/4:7-8/6:3,5-6,11/ 2 Tim. 3:5/ Titus 1:1/ 2 Pet. 1:3,6-7/3:11


Strong's # 2151-  Greek/Grec:  εὐσεβέω -   Transliteration:   eusebéō - From:  S#2152
Definition:  to be pious (towards God), to worship, respect (towards parents), to show piety.
                       
Définition: être pieux (vers Dieu), d'adorer, de respect (envers les parents), pour montrer la piété.

Lexicon:  to act piously or reverently towards God or one's country, magistrates, relations, and all to whom 
                   dutiful regard or reverence is due, to support.

Lexique: d'agir pieusement envers Dieu ou le pays de l'un, les magistrats, les relations, et tous ceux à qui 
                   égard consciencieux ou le respect est dû, pour soutenir.

Synonyms: S#4352/4573/3000

Antonyms: S#764

Concord: Acts 17:23/ 1 Tim. 5:4 



Strong's # 2152-  Greek/Grec:  εὐσεβής -   Transliteration:   eusebḗs - From:  S#2095/4576
Definition:  well-reverent, pious, devout, godly.                       

Définition: bien respectueux, pieux, dévot.

Lexicon:  pious, dutiful.

Lexique: pieuse, obéissante.

Derivatives: S#2150/2151/2153

Antonyms: S#765/112

Concord: Acts 10:2,7/22:12/ 2 Pet. 2:9



Strong's # 2153-  Greek/Grec:  εὐσεβῶς -   Transliteration:   eusebōs - From:  S#2152
Definition:  piously, godly.
                       
Définition: pieusement, pieux.

Lexicon:  religious, in a holy manner.

Lexique: religieux, d'une manière sainte.

Synonyms: S#2125/2126/2124

Concord: 2 Tim. 3:12/ Titus 2:12



Strong's # 2154-  Greek/Grec:  εὔσημος -   Transliteration:   eúsēmos - From:  S#2095/4591
Definition:  well indicated, significant, easy to be understood.
                       
Définition: bien indiqué, significatif, facile à être compris, intelligible.

Lexicon:  well marked, clear and definite, distinct, well expressed.

Lexique: bien marqué, clair et précis, distinct, bien exprimé.

Synonyms: S#1732/1730/1164/573/1212

Antonyms: S#1425

Concord: 1Cor. 14:9



Strong's # 2155-  Greek/Grec:  εὔσπλαγχνος -   Transliteration:   eúsplanchnos - From:  S#2095/4698
Definition:  well compassioned, sympathetic, pitiful, tender-hearted.
                       
Définition: bien compatissant, sympathique, pitoyable, tendre.

Lexicon:  compassionate, full of compassion, pity.

Lexique: compatissant, plein de compassion, de la pitié.

Synonyms: S#1655/3629/2436

Antonyms: S#415/448/4642/794

Concord: Eph. 4:32/ 1 Pet. 3:8



Strong's # 2156-  Greek/Grec:  εὐσχημόνως -   Transliteration:   euschēmónōs - From:  S#2158
Definition:  decorously, decently, honestly.
                       
Définition: convenablement, décemment, honnêtement, correctement.

Lexicon:  in a seemly manner, decently.

Lexique: d'une manière convenable ou qui convient.

Synonyms: S#2573

Concord: Rom. 13:13/ 1 Cor. 14:40/ 1 Thess. 4:12



Strong's # 2157-  Greek/Grec:  εὐσχημοσύνη -   Transliteration:   euschēmosýnē - From:  S#2158
Definition:  decorousness, comeliness, honorable.
                       
Définition: attrait, agrément, décence.

Lexicon:  charm or elegance of figure, external beauty, decorum, modesty, seemliness of external charm. 
                   

Lexique: le charme ou l'élégance de la figure, la beauté extérieure, la bienséance, la modestie, la niaiserie de 
                  charme externe.

Synonyms: S#4587/2143/1466

Antonyms: S#808/151/192

Concord: 1 Cor. 12:23



Strong's # 2158-  Greek/Grec:  εὐσχήμων -   Transliteration:   euschḗmōn - From:  S#2095/4976
Definition:  well formed, decorous, noble (in rank), comely, honourable.
                       
Définition: bien formé, bienséant, noble (rang), avenante, honorable.

Lexicon:  of elegant figure, shapely, graceful, bearing one's self becomingly in speech or behavior, of good 
                   standing, influential, wealthy, respectable.

Lexique: de la figure élégante, bien faite, gracieux, portant soi-même seyante dans la parole ou de 
                  comportement, de bonne réputation, influente, riche, respectable.

Derivatives: S#2156/2157

Synonyms: S#1784/2104/4586

Antonyms: S#807/36/824

Concord: Mark 15:43/ Acts 13:50/17:12/ 1 Cor. 7:35/12:24



Strong's # 2159-  Greek/Grec:  εὐτόνως -   Transliteration:   eutónōs 
Definition:  in a well strung manner, intensely (in a good or bad sense), fiercely, mightily, vehemently.
                       
Définition: d'une manière bien enfilées, intensément (dans le bon ou mauvais sens), farouchement, 
                       puissamment, véhément.

Lexicon:  powerfully, forcibly, to stretch or strain.

Lexique: puissamment, de force, d'étirer ou tirer fort.

Synonyms: S#1171

Concord: Luke 23:10/ Acts 18:28



Strong's # 2160-  Greek/Grec:  εὐτραπελία -   Transliteration:   eutrapelía - From:  S#2095/5157
Definition:  witticism, (in a vulgar sense) ribaldry, jesting.
                       
Définition: boutade, (dans un sens vulgaire) paillardise, railleur.

Lexicon:  pleasantry, humour, facetiousness in a bad sense, scurrility, ribaldry, low jesting.

Lexique: plaisanterie, humour, facétie dans un mauvais sens, bouffonnerie, paillardise, bas raillerie.

Concord: Eph 5:4



Strong's # 2162-  Greek/Grec:  εὐφημία -   Transliteration:   euphēmía - From:  S#2163
Definition:  good language (euphemy), praise, good report.
                       
Définition: bonne langue (euphonie), la louange, bon rapport.

Lexicon:  the utterance of good or auspicious words, words of good report, acclamation.
 
Lexique: l'énoncé de bonnes ou de bon mots augure, des mots de bon rapport, acclamation.

Synonyms: S#1868/136/133/2850

Antonyms: S#1426/2009/3437/3148

Concord: 2 Cor. 6:8


Strong's # 2163-  Greek/Grec:  εὔφημος -   Transliteration:   eúphēmos - From:  S#2095/5345
Definition:  well spoken of, reputable, of good report, praiseworthy.
                       
Définition: bien parlé, de bonne réputation, de bon rapport, louable.

Lexicon:  sounding well, uttering words of good, speaking auspiciously.

Lexique: sonne bien, prononçant des paroles de bon, parlant propice.

Derivatives: S#2162

Concord: Phil. 4:8



Strong's # 2164-  Greek/Grec:  εὐφορέω -   Transliteration:   euphoréō - From:  S#2095/5409
Definition:  to bear well, to be fertile, to bring forth abundantly.
                       
Définition: bien supporter, pour être fertile, pour enfanter en abondance.

Lexicon:  to bring forth plentifully, yield abundantly.

Lexique: pour enfanter abondamment, donner en abondance.

Synonyms: S#591/2592

Antonyms: S#5302

Concord: Luke 12:16



Strong's # 2165-  Greek/Grec:  εὐφραίνω -   Transliteration:   euphraínō - From:  S#2095/5424
Definition:  to put in a good frame of mind, to rejoice, to make glad, to be or make merry.
                       
Définition: à mettre dans un bon état d'esprit, de se réjouir, de faire plaisir, d'être ou de faire la fête.

Lexicon:  to gladden, make joyful, to be glad, to be merry, to rejoice in, to be delighted with a thing.

Lexique: pour réjouir, faire joyeuse, pour être heureux, d'être joyeux, d'être heureux avec une chose.

Synonyms: S#5463/21/2114

Antonyms: S#2799/1145/2354/4727/214/3076

Concord: Luke 12:19/15:23-24,29,32/16:19/ Acts 2:26/ 7:41/ Rom. 15:10/ 2 Cor. 2:2/ Gal. 4:27/ Rev. 
                    11:10/12:12/18:20



Strong's # 2167-  Greek/Grec:  εὐφροσύνη -   Transliteration:   euphrosýnē - From:  S#2165
Definition:  joyfulness, gladness, joy.
                       
Définition: allégresse, la joie, joie.

Lexicon:  good cheer, joy, gladness.

Lexique: bonne humeur, la joie, l'allégresse.

Synonyms: S#5479/20

Antonyms: S#3077/3601/5604/3997/2347

Concord: Acts 2:28/14:17



Strong's # 2168-  Greek/Grec:  εὐχαριστέω -   Transliteration:   eucharistéō - From:  S#2170
Definition:  to be grateful, to express gratitude towards, to say grace at a meal, to give thanks.
                       
Définition: pour exprimer leur reconnaissance envers, à dire grâce à un repas, pour rendre grâce.

Lexicon:  to be thankful, to feel thankful, to show oneself grateful.

Lexique: d'être reconnaissants, de se sentir reconnaissants, de se montrer reconnaissants.

Synonyms: S#3670/3784/2127

Antonyms: S#2119/2632/1651/593/2613/3201/1225/2551/2635/2723/1948

Concord: Matt. 15:36/26:27/ Mark 8:6/14:23/ Luke 17:16/18:11/22:17,19/ John 6:11,23/11:41/ Acts 27:35/ 
                    28:15/ Rom. 1:8,21/7:25/14:6(2x)/16:4/ 1 Cor. 1:4,14/10:30/11:24/14:17-18/ 2 Cor. 1:11/ Eph. 
                    1:16/5:20/ Phil. 1:3/ Col. 1:3,12/3:17/ 1 Thess. 1:2/2:13/5:18/ 2 Thess. 1:3/2:13/ Philem. 4/ Rev. 11:17



Strong's # 2169-  Greek/Grec:  εὐχαριστία -   Transliteration:   eucharistía - From:  S#2170
Definition:  gratitude, grateful language (to God, as an act of worship), thankfulness, giving thanks.
                       
Définition: reconnaissance, langue reconnaissant (à Dieu, comme un acte de culte), la reconnaissance.

Lexicon:  thankfulness, the giving of thanks, thanksgiving.

Lexique: la reconnaissance, l'action de grâces, en rendant grâce, remerciements.


Synonyms: S#2129/3108

Antonyms: S#2671

Concord: Acts 24:3/ 1 Cor. 14:16/ 2 Cor. 4:15/9:11-12/ Eph. 5:4/ Phil. 4:6/ Col. 2:7/4:2/ 1 Thess. 3:9/ 1 Tim. 2:1/
                    4:3-4/ Rev. 4:9/7:12



Strong's # 2170-  Greek/Grec:  εὐχάριστος -   Transliteration:   eucháristos - From:  S#2095/5483
Definition:  well favored, grateful, thankful.
                       
Définition: ainsi favorisée, reconnaissant, qui est reconnaissant.

Lexicon:  mindful of favours, pleasing, agreeable, acceptable to others, winning, liberal, beneficent.

Lexique: conscient de faveurs, plaisant, agréable, acceptables pour les autres, de gagner, libéral, bienfaisant.

Derivatives: S#2168/2169

Synonyms: S#701/2101

Antonyms: S#884

Concord: Col. 3:15



Strong's # 2171-  Greek/Grec:  εὐχή -   Transliteration:   euchḗ - From:  S#2172
Definition:  a wish expressed as a petition to God or as a vow or obligation, a prayer.
                       
Définition: un souhait exprimé comme une pétition à Dieu ou comme un vœu d'obligation, une prière.

Lexicon:  a prayer to God, a vow.

Lexique: une prière à Dieu, un vœu, promesse volontaire et solennelle faite à Dieu .

Concord: Acts 18:18/21:23/ James 5:15



Strong's # 2172-  Greek/Grec:  εὔχομαι -   Transliteration:   eúchomai
Definition:  to express a wish, to pray to God, to pray, to will or desire something.
                       
Définition: d'exprimer un souhait, de prier Dieu, de prier, de vouloir ou désirer quelque chose.

Lexicon:  to speak out, to utter out loud to pray for.

Lexique: de parler, de prononcer à haute voix pour prier, demander.

Derivatives: S#2171/4336

Synonyms: S#2065/154/1189/1941/3870/2168

Concord: Acts 26:29/27:29/ Rom. 9:3/ 2 Cor. 13:7,9/ James 5:16/ 3 John 2



Strong's # 2173-  Greek/Grec:  εὔχρηστος -   Transliteration:   eúchrēstos - From:  S#2095/5543
Definition:  easily used, useful, profitable, fit for use.
                       
Définition: facile à utiliser, utile, profitable, apte à l'emploi.

Lexicon:  easy to make use of, very useful.

Lexique: don’t l’activité est avantageuse, très utile.

Synonyms: S#5539

Antonyms: S#890/888/255/512

Concord: 2 Tim. 2:21/4:11/ Philem. 11


Strong's # 2174-  Greek/Grec:  εὐψυχέω -   Transliteration:   eupsychéō - From:  S#2095/5590
Definition:  to be in good spirits, to feel encouraged, to be of good comfort.
                       
Définition: être de bonne humeur, de se sentir encouragé, pour être de bon confort.

Lexicon:  to be of good courage, to be of a cheerful spirit.

Lexique: être bon courage, pour être d'un esprit joyeux, être réconforté .

Synonyms: S#2114/4389/3870/3888/1709/2225/329/1765

Antonyms: S#5399/5141/4912/5425/120

Concord: Phil. 2:19



Strong's # 2175-  Greek/Grec:  εὐωδία -   Transliteration:   euōdía - From:  S#2095/3605
Definition:  good scentedness, fragrance, sweet savour (smell, -smelling).
                       
Définition: odeur agréable, parfum, odeur.

Lexicon:  a fragrant or sweet smelling thing, incense, an odour or something sweet smelling, an odour of 
                   acquiescence, satisfaction, a sweet odour, a thing or person well pleasing to God.

Lexique: une chose parfumée, une odeur douce, encens, une odeur ou quelque chose de douce odeur, une 
                  odeur de acquiescement, la satisfaction, une chose ou une personne agréable à Dieu.

Synonyms: S#3744/2368/759/3030

Concord: 2 Cor. 2:15/ Eph. 5:2/ Phil. 4:18



Strong's # 2178-  Greek/Grec:  ἐφάπαξ -   Transliteration:   ephápax - From:  S#1909/530
Definition:  upon one occasion only, at once for all.
                       
Définition: à une occasion seulement, une fois pour tous.

Lexicon:  once, at once, all at once, once for all.

Lexique: une fois, à la fois, tout à la fois, une fois pour toutes, en même temps.

Antonyms: S#3763/3368/3764/3768/4455/4178/4183/4212/4437

Concord: Rom. 6:10/ 1 Cor. 15:6/ Heb. 7:27/9:12/10:10


Strong's # 2182-  Greek/Grec:  ἐφευρετής -   Transliteration:   epheuretḗs - From:  S#1909/2147
Definition:  a discoverer, contriver, inventor.
                       
Définition: un découvreur, inventeur.

Lexicon:  an inventor, contriver.

Lexique: un inventeur, personne qui a l’esprit ingénieux.

Concord: Rom. 1:30



Strong's # 2186-  Greek/Grec:  ἐφίστημι -   Transliteration:   ephístēmi - From:  S#1909/2476
Definition:  to stand upon, to be present, to assault, to come in, to come unto, to come upon, to be at hand, 
                        to be instant, to be present, to stand before, to stand by, to stand over one.
                       
Définition: se tenir sur, d'être présent, à l'agression, à venir, de venir à, venir sur, d'être à portée de main,
                       être instantanée, se tenir devant, de se tenir sur un.

Lexicon:  to place at, to place upon, to place over, to place one's self above esp. of persons coming upon 
                   one suddenly, to be ready.

Lexique: de mettre à, à mettre sur, à placer sur, de se placer au-dessus esp. des personnes à venir sur un 
                  coup, pour être prêt.

Derivatives: S#1988/2721/4911

Synonyms: S#1904/4334/3854/2240/5348/4331/1448/1945/3918/1764/3873

Antonyms: S#548/5343

Concord: Luke 2:9,38/4:39/10:40/20:1/21:34/24:4/ Acts 4:1/6:12/10:17/11:11/12:7/17:5/22:13,20/23:11,27/
                    28:2/1 Thess. 5:3/ 2 Tim. 4:2,6



Strong's # 2189-  Greek/Grec:  ἔχθρα -   Transliteration:   échthra - From:  S#2190
Definition:  hostility, a reason for opposition, enmity, hatred.
                       
Définition: hostilité, une raison de l'opposition, l'inimitié, la haine.

Lexicon:  enmity, cause of enmity.

Lexique: inimitié, cause de l'inimitié, état de conflit.

Synonyms: S#1426/2549/4189/4945/5355

Antonyms: S#26/5460/5363/5373/2133

Concord: Luke 23:12/ Rom. 8:7/ Gal. 5:20/ Eph. 2:15-16/ James 4:4



Strong's # 2190-  Greek/Grec:  ἐχθρός -   Transliteration:   echthrós 
Definition:  to hate, hateful, actively hostile, an adversary (especially Satan), an enemy, a foe.                       

Définition: à la haine, haineux, activement hostile, un adversaire (surtout Satan), un ennemi.

Lexicon:  hated, odious, hostile, hating and opposing another used of men as being at enmity with God by 
                   their sin, opposing (God) in the mind, a man that is hostile, a certain enemy, the hostile one, the 
                   devil who is the most bitter enemy of the Divine Government (Kingdom).

Lexique: haï, odieuse, hostile, haïssant et opposer une autre utilisation des hommes comme étant à 
                   l'inimitié avec Dieu par leur péché, opposant (Dieu) dans l'esprit, un homme qui est hostile, un 
                   certain ennemi, la diable qui est l'ennemi le plus amer du Gouvernement Divin (Royaume).

Derivatives: S#2189

Synonyms: S#1727/462/4767/947/3404

Antonyms: S#5384/2083/3609/4939/80

Concord: Matt. 5:43-44/10:36/13:25,28,39/22:44/ Mark 12:36/ Luke 1:71,74/6:27,35/10:19/19:27,43/20:43/
                    Acts 2:35/13:10/ Rom. 5:10/11:28/12:20/ 1 Cor. 15:25-26/ Gal. 4:16/ Phil. 3:18/ Col. 1:21/ 2 Thess.
                    3:15/ Heb. 1:13/10:13/ James 4:4/ Rev. 11:5,12


Strong's # 2192-  Greek/Grec:  ἔχω -   Transliteration:   échō 
Definition:  to hold, to direct, to possess, ability, to accompany, to begin to amend, to conceive, to count, to 
                        have, to keep. 
                       
Définition: de tenir, de diriger, de posséder, de capacité, d'accompagner, de commencer à modifier, à 
                      concevoir, à compter, à avoir, de garder.

Lexicon:  to hold in the hand, in the sense of wearing, to have or hold possession of the mind (referring to 
                   alarm, agitation of emotions, etc.), to hold fast, to have or comprise or involve, to regard or 
                   consider or hold, to have i.e. own, possess external things such as pertain to property or riches or 
                   furniture or utensils or goods or food, to be in such or such a condition, to hold one's self to a 
                   thing, to lay hold of a thing, to adhere or cling to, to be closely joined to a person or a thing.






Lexique: de tenir dans la main, dans le sens de porter, d'avoir ou de conserver la possession de l'esprit (se 
                   référant à alarme, agitation des émotions, etc.), de tenir bon, d'avoir ou comprendre ou impliquer, 
                   de considérer ou examiner ou de détenir, posséder des choses externes tels que rapportent à la 
                   propriété ou la richesse ou des meubles ou des ustensiles ou des marchandises ou de la nourriture, 
                   pour être dans une telle ou telle condition, de tenir soi-même à un chose, de poser la main sur une 
[bookmark: _GoBack]                   chose, d'adhérer ou accrocher, être étroitement reliée à une personne ou une chose.

Derivatives: S#430/472/568/1758/1836/1838/1907/2135/2558/2722/3348/3930/4023/4122/4124/4284/
                               4337/4465/4912/4975/4976/5242/5254

Synonyms: S#2932/1301

Antonyms: S#622/5302/3007

Concord: Too numerous … 



Strong's # 2193-  Greek/Grec:  ἕως -   Transliteration:   héōs 
Definition:  until (of time and place), even until, unto, as far as.
                       
Définition: jusqu'à ce que (de temps et de lieu), même jusqu'à ce que, vers, dans la mesure.

Lexicon:  till, until, how long, unto, while.

Lexique: jusqu'à ce que, jusqu'à ce que, combien de temps, jusqu'à ce que, tout.

Synonyms: S#3360/891

Concord: Too numerous … 





